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Krištof Dimač.
Spisal J a c k  L o n d o n .  — Iz angleščine prevel F r a n c e  M a g a j n a .

8, Kako so obešali Jurija Kultusa,

P
ot je vodila strmo navzgor po globokem, prh­
kem snegu, ki še ni bil razoran od sani ali 
pogažen od mokasinov. Dimač, ki je šel na 
čelu, je tlačil krhke kristale s svojimi k ra t ­

kimi krpljami. To delo je zahtevalo močnih pljuč in 
krepkih mišic in Dimač je delo vršil z vsemi silami 
svojega telesa. Za njim je šlo po snegu, ki ga je steptal, 
šest velikih psov in napenjalo vrv, za katero so bile 
privezane sani. Iz gobcev in nosnic se jim je kadila 
para, ki je pričala o njihovem naporu in o hudem 
mrazu. Med zadnjim psom in sanmi se je mučil Čok. 
Ravnal je sani in pomagal psom vlačiti. Vsake pol ure 
sta se Dimač in Čok menjavala, zakaj gaziti sipki sneg 
je bilo težje nego uravnavati sani.

Vprega je bila spočita in močna. Pot je bila na­
porna in je zahtevala mnogo truda. Trebalo je delati 
zimsko gaz preko prelaza. Bila sta zadovoljna, če sta 
na tem težavnem kosu poti delala po deset milj na 
dan. Prizanašala sta sebi in živalim kolikor mogoče, 
vendar sta vsak večer do kraja izmučena zlezla v 
spalno kožuhovino. Bil je že šesti dan, odkar sta se 
poslovila od živahnega taborišča Mucluc na Yukonu. 
Prva dva dni sta potovala po izhojeni gazi gori po 
Losjem potoku in sta z naloženimi sanmi napravila 
petdeset milj. Tretji dan .sta prišla do celega snega. 
Bilo ga je štiri čevlje na debelo. Pa  ni bil pravzaprav 
sneg, ampak suha sipa iz samih ledenih kristalov. 
Tako malo so bili sprijemljivi ti kristali, da so prh­
nili v zrak kakor zrnca sladkornega zdroba, kadar je 
kdo brcnil vanje. Tri dni sta se mučila po potoku 
Minnow in prepotovala samo trideset milj. Med tem 
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časom sta prekoračila tudi vrsto nizkih hrbtov, ki so 
ločili razne potoke, tekoče proti jugu v reko Siwash. 
Zdaj pa sta se pehala preko visokega prelaza mimo 
Bald Buttesa. Z vrha se bosta spustila v dolino 
Ježevega potoka in po njej prišla do srednjega teka 
Mlečne reke. Više gori ob Mlečni reki — jima je 
bilo rečeno — ležijo bogati skladi bakra. Njun pravi 
cilj pa je bil hrib čistega bakra. Rekli so jima, 
naj pol milje od tistega mesta, kjer Mlečna reka 
prišumi iz globoke soteske in se razlije po gosto za­
rasli gozdni dolini, k reneta  na desno v dolino po­
toka, ki se tam izteka. Čim ta hrib zagledata, ga bosta 
spoznala. Enooki Mc Carthy jima je kraj natančno 
opisal. Zgrešiti ni bilo mogoče. Seveda — če Mc 
Carthy ni lagal,

Dimač je stopal na čelu. Pritlikavi, raztreseni 
borovci so postajali čedalje bolj krnjasti in čedalje 
bolj redki. Dimač je dospel do suhega borovca, ki je 
stal baš nad potjo. Besed ni bilo treba. Le pogledal 
je tovariša in Čok mu je prikimal ter psom zaklical 
stoj. Ko so razumne živali opazile, da je Dimač vzel 
sekiro in napadel suhi borovec, in ko so začutile, da 
jih je Čok začel odpregati, so legle na sneg, se zvile 
v klopko in ovile košate repove okoli nog ter injastih 
smrčkov.

Moža sta delala hitro in spretno, izučena po dol­
gotrajni izkušnji. V izpiralni ponvi, v kotliču za kavo 
in pa v piskru za kuho so se kmalu jeli taliti sneženi 
kristali. Dimač je potegnil iz sani obilno kepo že 
kuhanega, a tedaj zmrzlega fižola, ki je bil na gosto 
pomešan s kosci svinjine in slanine. Kakor bi drva 
cepil, je odkrhnil s sekiro par kosov in jih položil



v pekvo tajat. Zmrzle suharje iz kislega testa je 
tudi primeknil k ognju gret. In komaj je preteklo 
dvajset minut, odkar sta se ustavila, je bila jed že 
pripravljena.

»Kakih štirideset pod ničlo bo,« je momljal Čok, 
ko §i je mašil usta s fižolom. »Pravim, upam, da ne bo 
postalo mrzlejše in tudi ne toplejše. Takole vreme je 
za pot najpripravnejše.«

Dimač ni odgovoril. Usta je imel polna fižola in 
Čeljusti so mu brezhibno delovale. Mimogrede se je 
ozrl proti vodilnemu psu, ki je ležal par korakov 
vstran. Ta sivi, z injem obdani volk je zrl proti njemu 
z neskončnim hrepenenjem, kakršno je tako pogo- 
stoma opaziti v očeh severnih psov. Dimač je dobro 
poznal ta pogled in nikoli ni mogel povsem premagati 
njegovega neizmernega čaru. Nema, toda neizrekljivo 
silna prošnja je sevala iz teh oči. Kakor da bi se hotel 
otresti tega dojma, je postavil na tla krožnik s fižolom 
in posodico s kavo, odšel k sanem in začel odpirati 
vrečo s posušenimi ribami.

»Hej!« je zaklical Čok. »Kaj pa nameravaš?«
»Nameravam prelomiti vse zakone, postave, obi­

čaje in izročilo,« je odvrnil Dimač. »Nameravam na­
krmiti pse sredi pota — samo ta bart. Danes so se 
izmučili do skrajnosti in od tu do vrha je še dokajšen 
kos pota. Vrh tega pa mi je tukajle Svetlin s svojimi 
očmi pripovedoval neverjetna in neizrekljiva čudesa.«

Čok se je nejeverno zasmejal. »No, le razvadi jih. 
Kmalu jim boš začel piliti nohte. Priporočam ti blago- 
dišeča mazila in električno masiranje. Ni ga boljšega 
za pse. Včasih jim tudi turška kopel jako koristi.«

»Tega nisem storil še nikoli,« se je branil Dimač 
»In tudi nikoli več ne bom. Tokrat pa bom. Muha. 
saj veš.«

»Slutnja, si hotel reči. Če je slutnja, tedaj pa kar 
stori, kar nameravaš.« V Čokovem glasu je zvenelo 
odobravanje. »Človek mora slutnje vedno ubogati.«

»Ni slutnja, Čok. Svetlin se je nekako vrinil v 
mojo domišljijo. S tistimi svojimi očmi mi je v eni 
minuti povedal več, nego bi me naučile knjige v 
tisoč letih. V njegovih očeh je kar gomazelo živ­
ljenjskih skrivnosti. Samo eno me jezi. Čisto malo je 
manjkalo, da bi jih bil doumel, pa jih vendar nisem. 
Za stezaj roke sem bil od velike modrosti, pa vendar 
nisem nič modrejši nego prej.« Pomolčal je nekoliko 
in potem dodal: »Saj to se ne da dopovedati. Le eno 
ti rečem, da so se v teh pasjih očeh iskrili nešteti od­
govori na vprašanja, kaj je življenje, razvoj, zvezdna 
megla, svetovni sok in vse ostalo, do pičice vse.«

»Kajneda, če vse to prekuhamo v preprost člo­
veški jezik, se pravi, da te je obšla neka slutnja,« 
je silil Čok.

Dimač je vrgel vsakemu psu posušenega lososa 
in zmajal z glavo.

»Le verjemi mi, da je tako,« je trdovratno rinil 
Čok. »Seveda, slutnja te je obšla. Preden se bo storil

mrak, se bo nekaj pripetilo. Boš videl, če bo moja 
veljala. In tiste ribe, ki si jih zmetal psom, nama bodo 
še navzkriž hodile.«

»To mi boš moral šele dokazati,« je rekel Dimač.
»Ne, ne bo treba. Današnji dan bo že sam po­

skrbel za to in ti bo vse lepo dokazal. Poslušaj me, 
da ti nekaj povem. Še mene je zdaj obšla slutnja, ki 
se je gotovo porodila iz tvoje. Stavim enajst unč zla­
tega prahu proti trem navadnim zobotrebcem, da se 
bo nekaj zgodilo. Kadar mene obide slutnja, se ne 
ustrašim nobene stave.«

»Veš kaj,« je predlagal Dimač, »ti stavi zobo­
trebce, jaz bom pa unče.«

»Nak. To bi bil čisto navaden rop. Dobil bom, 
pa če se ves svet podere. Dobro vem, kdaj me slut­
nja poščegeta. Preden bo tega dneva konec, se bo 
nekaj zgodilo in tiste ribe nama bodo še račune kri­
žale.«

»A, vraga,« je rekel Dimač zaničljivo, hoteč kon­
čati besedni boj, ki ga je dolgočasil.

»Nič ne maraj, saj ga bova videla, tvojega vraga,« 
je odvrnil Čok. »Še enkrat stavim enajst unč zlata 
proti trem zobotrebcem, da bova še danes imela 
vraga na vratu.«

»Velja,« je sprejel Dimač.
»Dobro,« se je veselil Čok. »Jutri dobim tri zobo­

trebce iz kurjih peres.«
Eno uro pozneje sta srečno prekoračila prelaz, 

se nato spustila navzdol mimo Bald Buttesa skozi 
ostro zavito sotesko, odtam naprej pa sta jo usekala 
po gladki, strmi rebri, ki je padala v Ježev potok. 
Čok, ki je hodil na čelu in delal gaz, se je nenadoma 
ustavil, Dimač pa je zadržal pse. Navkreber proti 
njima je lezla redka vrsta človeških bitij, raztegnjena 
četrt milje na dolgo.

»Kakor pri pogrebu gredo,« je omenil Čok.
»In psov nimajo,« je dodal Dimač.
»Par mož vleče sani.«
»Ali vidiš tistega, ki je padel? Čok, nekaj se je 

zgodilo. Najmanj dvesto jih je.«
»Vidim, in vsi se opotekajo, kakor da so do kraja 

izmučeni. Glej, že drugi se je zgrudil.«
»Cel indijanski rod je skupaj. Tudi otroci so med 

njimi.«
»Dimač, dobil sem,« je izjavil Čok slovesno. 

»Slutnja je slutnja in kdor jo ima, ta zmaga. Le po­
glej jih, kakor mrliči se pomikajo.«

Ko so ju Indijanci zagledali, so zagnali krik ve­
selja in pospešili korake.

»Čisto onemogli so,« je.mrmral Čok. »Glej jih no, 
padajo kakor muhe.«

»Le poglej, kakšen gbraz ima prvi,« je rekel 
Dimač. »To je glad. Pse so že pojedli.«

»Kaj bova storila? Kazalo bi jo popihati.«
»Sani in pse pa v nemar pustiti, kajne?« je ka ­

rajoče vprašal Dimač,



»Če ne zbeživa, naju bodo pa pojedli. Lačni so 
dovolj. No, ti stara trska, kaj je s tabo? Ne oziraj 
se mi tako lakomno na tistega psa! Ni še zrel za 
lonec, razumeš?«

Prvi došleci so rinili k njima vzdihovaje in jadi- 
kovaje v nekem neznanem žargonu. Za Dimača je bil 
ta prizor nov in grozen. Pred seboj je videl sliko ne­
popisnega gladu. Obrazi teh nesrečnikov s kotanja- 
stimi lici in napeto, prosojno kožo so spominjali na 
lobanje. Vedno več jih je prihajalo, tako da se na­
posled skoro nista mogla geniti med njimi. Njih ob­
lačila iz usnja in kožuhovine so bila raztrgana in 
razrezana in Dimač je takoj razumel, zakaj, ko je na 
hrbtu neke ženske zagledal dete, ki je sesalo kos 
umazane kože. Opazil je še drugega otroka, ki je 
neprestano žvečil kos sirovega usnja.

»Stran od tam! Nazaj!« je rjul Čok v svojem je­
ziku, ko je videl, da tista mrvica indijanščine, ki jo 
je znal, ne zaleže nič.

Moški, ženske in otroci so se opotekali na tre ­
sočih se nogah in mrzlično silili proti sanem. Padali 
so od slabosti na tla. V očeh pa jim je žarel divji 
ogenj poželenja po jedi. Neka žena se je prerinila 
naprej in se za Čokovim hrbtom z razprostrtimi, gra­
bečimi rokami vrgla na sani. Sledil ji je star Indi­
janec in s trepetajočimi prsti poskušal razvezati vezi 
na saneh, da bi dosegel živež. Za njim je planil mlad 
človek z nožem v roki. Dimač ga je prestregel in 
vrgel v gnečo nazaj. Tedaj je navalil ves trop in začel 
se je boj.

V začetku sta Dimač in Čok napadajoče samo 
odrivala. Kmalu pa sta morala pograbiti bičevnike 
in si pomagati s pestmi. V ozadju so pa stale ženske 
z otroki in jokale in tulile na vse pretege. Že na kakih 
dvanajstih krajih so bile vezi na saneh prerezane, 
Moški so se plazili po trebuhu k njim, ne oziraje se 
na sunke in brce. Take sta morala pobrati in jih 
vreči nazaj. Tako onemogli so bili, da so padali na tla 
ob najrahlejšem sunku. Navzlic svojemu obupnemu 
stanju niso poskusili napasti njiju dveh, ki sta branila 
sani. Le skrajna onemoglost Indijancev je bila kriva, 
da niso pomandrali obeh braniteljev. Komaj pet minut 
je trajal boj, pa se je stena napadajočih Indijancev 
spremenila v kopice jokajočih, kričečih in tožečih 
mož, žena in otrok, katerih oči so bile uprte na sani, 
kjer je bil skrit živež, vir življenja, in katerim so se 
ob misli na ta živež iz ust cedile sline.

»Molčite! Za božjo voljo, molčite vendar!« je 
kričal Čok in si zatiskal ušesa. »Ah, to bi ti rad, kaj?« 
je vzkliknil, ko je planil naprej in z nogo izbil nož iz 
rok mladeniča, ki se je bil priplazil po trebuhu in baš 
nameraval prvemu psu prerezati vrat.

»Strahota!« je mrmral Dimač.
»Ali mi je pa vroče!« je odvrnil Čok, ko je rešil 

psa. »Prav pošteno se potim. In zdaj? Kaj naj na­
praviva s to bolnišnico?«

Dimač je skomizgnil. Odgovor na Čokovo vpra­
šanje pa se je sam od sebe ponudil. Priplazil se je 
k njima Indijanec, ki je upiral svoje edino oko v Di“ 
mača namesto v sani. V tem očesu je Dimač opazil 
boj med razumom in brezobzirnim hrepenenjem po 
hrani. Drugo oko je imel mož oteklo in zaprto in 
Čok se je spomnil, da ga je bil med pretepom sunil 
s pestjo v lice. Indijanec se je oprl na komolec in 
začel govoriti:

»Jaz Karluk. Jaz dober Šivaš. Jaz Bostonca raz­
umeti. Jaz zelo lačen. Vsi zelo lačni. Jaz Bostonca

Ls skrajna onemoglost Indijancev je bila kriva, da 
niso pomandrali obeh braniteljev.

razumeti, drugi vsi ne razumeti. Jaz zdaj jesti. Vsi 
zdaj jesti. Vsi kupiti jesti. Vsi imeti zlato zelo dosti. 
Mi ne imeti hrana. Poleti salmoni ne priti po Mlečna 
reka. Zima, karibo (črede severnih jelenov) ne priti. 
Ne imeti hrana. Jaz govorila ljudem. Mnogo Boston- 
cev priti v Yukon. Bostonec imeti mnogo hrana. Bo- 
stonec želeti zlato. Mi vzeti zlato, iti v Yukon, dati 
zlato, Bostonec dati hrana. Mnogo zlata imeti.«

Tresočih prstov je začel odpirati mošnjo, ki jo 

je vzel izza pasa.
»Preveč krika,« se je oglasil Čok. »Povej skvavam 

(ženam) in papusom (otrokom), naj si zatisnejo usta.«
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Karluk se je obrnil in nekaj začel dopovedovati 
jokajočim ženam. Drugi moški, ki so poslušali Kar- 
luka, so se poveljevalno oglasili in polagoma je nastal 
mir. Karluk je prestal z odpiranjem mošnje in večkrat 
zaporedoma dvignil prste kvišku.

»Tako ljudje pomreti,« je rekel.
In Dimač, ki je štel njegove kretnje, je izračunal, 

da je petinsedemdeset članov tega rodu umrlo od 
lakote.

»Jaz kupiti živeža,« je rekel Karluk, ko je pri­
vlekel iz mošnje veliko kepo težke kovine. Drugi 
so ga začeli posnemati in kmalu spravili na dan po­
dobne kepe. Čok se je zavzel.

»Za božji čas!« je vzkliknil. »Baker. Sirovi, rdeči 
baker! In ubožci mislijo, da je zlato!«

»To zlato,« je zaupno zatrdil Karluk, ki je oči- 
vidno razumel zmisel Čokovega vzklika.

»In ubogi ljudje so vse svoje upanje stavili nanj,« 
je mrmral Dimač. »Poglej tisto kepo; najmanj štiri­
deset funtov tehta. Več sto funtov teže so vlekli s 
seboj, ko niso imeli niti toliko moči, da bi vlekli sebe. 
Čok, morava jim dati hrane.«

»Hm! Sliši se lepo. Kaj pa najini računi? Imava 
vsak za mesec dni hrane, to je šestkrat trideset 
obedov, skupaj stoinosemdeset obedov. Tukaj pa 
je dvesto Indijancev, ki imajo pristen in popolnoma 
razvit tek. Kako, za zlomka, naj dava vsakemu vsaj 
en obed?«

»Imava še pasji živež,« je odvrnil Dimač, »Par 
sto funtov posušenih lososov tudi nekaj zaleže. Mo­
rava jih nahraniti, Čok. Ne vidiš, da čakajo rešitve 
od belega človeka?«

»Kajpada, v nemar pustiti jih ne smeva,« je Čok 
pritrdil. »Dvoje del bo treba storiti in eno je bolj 
nerodno ko drugo. Eden izmed naju mora odhiteti 
v Mucluc in takoj ustrojiti pomoč; drugi pa bo ostal 
tukaj, nadzoroval bolnišnico in čakal, da ga pojedo. 
Ne pozabi, da sva do sem rabila šest dni, da sva 
izčrpana in da v manj nego treh dneh ni moči do­
speti v Mucluc.«

Dimač se je zamislil in začel računati daljavo. 
Čez minuto je dvignil glavo in rekel: »Jutri zvečer 
bom tam.«

»Dobro,« je Čok veselo pritrdil, »jaz pa ostanem 
tukaj in se dam pojesti.«

»Toda vzel bom za vsakega psa po eno ribo in 
en obed zase.«

»Seveda, in presneto ti bo treba, če misliš dospeti 
v Mucluc jutri zvečer.«

Dimač je po Karluku pojasnil ves načrt. »Na­
pravite ognje, dolge ognje, veliko ognjev, V Muclucu 
je mnogo Bostoncev. Še petkra t boste šli spat, pa 
bom prišel nazaj in prinesel mnogo hrane, Ta mož, 
njegovo ime je Čok, je moj dobri prijatelj. On ostane 
tukaj, on je poglavar. Razumete?«

Karluk je tolmačil.

»Vsa hrana ostane tukaj. Čok bo delil. On je 
poglavar. Razumete vsi?«

Karluk je znova raztolmačil in iz množice so se 
začuli vzkliki soglašanja.

Dimač je ostal in pomagal, dokler niso bile vse 
priprave končane. Tisti, ki so mogli, so šli iskat drv. 
Kmalu so bili napravljeni veliki indijanski ognji, ki 
so zadostovali za vse. Čok, ki mu je pomagalo nekaj 
Indijancev, se je lotil kuhanja. V roki je držal kratko 
palico, s katero je odbijal nestrpneže. Ženske so v 
posodah vsake baže topile sneg. Najprej je vsak do­
bil košček slanine, nato pa žlico sladkorja, kar naj bi 
za prvo silo potolažilo njih volčji tek. Čok je stal 
sredi velikega kroga ognjev in nadzoroval kuhanje 
fižola.

»Takrat bo šele praznik, ko bodo mene kuhali,« 
je rekel odhajajočemu Dimaču. »Le dobro jo mahaj! 
Tja grede goni v skok, sem grede pa v dir. Jutri 
zvečer boš tam, za nazaj boš pa rabil najmanj 
tri dni. Ju tri bodo pojedli poslednjo pasjo ribo in 
prihodnje tri dni niti mrvice ne bodo imeli za pod 
zobe. Samo to ti rečem, Dimač: brusi pete, dobro 
jih brusi!«

Navzlic temu, da so bile sani lahke — saj ni 
bilo na njih drugega kot šest suhih lososov, funt ali 
dva zmrzlega fižola s slanino ter  spalna oprema —, 
Dimač nikakor ni mogel naglo potovati. Ne da bi 
sedel na saneh in priganjal pse k diru, še ob strani 
je moral teči in držati za ravnalno ročico. Vrh tega 
so že imeli za seboj pot celega dneva in zato je njemu 
in živalim manjkalo svežosti in gibčnosti. Ko je prešel 
prelaz in obrnil hrbet Bald Buttesom, je nastopil dolgi 
severni mrak.

Na drugi strani prelaza se je pot obrnila navzdol. 
Zato je potoval hitreje in semtertja je tudi skočil 
na sani in pognal živali v dir. Zajela ga je tema in ga 
zapeljala v široko dolino, po kateri se je vlekel ne­
znan potok in se zvijal v široki strugi, podobni pod­
kvi. Da bi skrajšal pot, je vodil sani naravnost, tako 
da je nekaj časa vozil po eni, nekaj časa pa po drugi 
strani potoka.

Ko je nastopila črna tema, je Dimač spoznal, 
da je zgrešil pot. Po eni uri brezplodnega iskanja — 
toliko moder je vendar bil, da ni nadaljeval poti na 
slepo srečo — je naredil ogenj, vrgel vsakemu psu 
pol ribe in tudi sebi odmeril polovico deleža.

Zavil se je v odeje in legel k počitku. Preden 
ga je objel spanec, je še rešil uganko svoje zablode. 
Takrat, ko je prvič krenil po krajšnici od enega 
potokovega ovinka do drugega, je pot zgrešil. Prav 
tam se potok viliči in prava pot gre po sosednji 
strugi. Do nje je imel dobro miljo hoda. Ustavil se 
je torej ob glavnem toku, nekoliko niže od tistega 
mesta, kjer sta bila davi s Čokom prekoračila potok 
in po majhnem dotoku splezala na nizko sleme na 
drugi strani doline.



Ob prvem svitu se je napotil, ne da bi zajtrkoval, 
po dolini navzgor ter našel izgubljeno pot. Ne glede 
na to, da so tudi psi bili praznih želodcev, je Dimač 
brez oddiha gonil osem ur čez rob in glob in nazadnje 
zapeljal navzdol po potoku Minnow. Ob četrti uri 
popoldne, ko je že nastopila gosta tema, je zavil na 
gladko izvoženo pot Losjega potoka. Še petdeset milj. 
pa bo dospel. Ustavil se je, zanetil ogenj, vrgel vsa­
kemu psu pol lososa, sebi pa je segrel fižol, kar ga je 
bilo. Nato je planil na sani in pognal pse v dir.

»Hi, kosmate duše!« je klical. »Hi, po hrano! 
Do Mucluca rte dobite nič! Le kremplje v tla, vol­
kovi!«

* * *

V pivnici »Annie Minove« je ura kazala četrt 
po polnoči. Glavna soba je bila natlačena z gosti. 
Peči so bile tako nakurjene, da so kar bobnele. 
Ker ni od nikoder dohajal svež zrak, je bila soba 
nezdravo vroča. Med enolično mrmranje mož se je 
mešal tlesk igralnih koščic. Igravci so bili zamišljeni 
v igro, ostali pa so stali v skupinah po dva in trije 
semtertja po sobi in se pogovarjali. Tehtničarji so 
vedno imeli polne roke opravka, kajti tudi tukaj je 
zlati prah veljal za denar. Celo kozarček žganja, ki 
je stal dolar, je človek moral plačati z zlatim prahom.

Stene gostilniške sobe so bile zložene iz ne- 
obtesanih hlodov, na katerih se je lubad še držala. 
Špranje med hlodi so bile zatlačene s severnim ma­
hom. Skozi odprta vrata, ki so držala v plesno so­
bano, so prihajali glasovi klavirja in gosli. Pravkar so 
odigrali kitajsko loterijo in najsrečnejši igravec, ki 
mu je tehtničar odmeril priigrani zlati prah, je s kopo 
tovarišev pil na račun svojega dobitka. Igravci fa­
raona in rolete so bili tihi in zamišljeni. Tiho je bilo 
tudi pri mizah, kjer so igrali poker, dasi je bilo krog 
njih vse polno gledavcev. Za neko mizo so resno in 
pazljivo igrali »črnega Jakca«. Največ hrupa je pri­
hajalo od miz, kjer so tresli in metali kocke. Vsak 
udeleženec je klical število pik, na katero je stavil: 
»Pridi štiri! Pridi enajst! Pridi sedem! Daj, Jože, mali 
Jože, pridi! Prinesi slanino domov! Jože! Jože! Jože!«

Jurij Kultus, močan Indijanec iz Circle Cityja, je 
brezbrižno slonel ob steni. Bil je omikan Indijanec, 
če je življenje, kakor ga živi beli človek, moči ime­
novati omikano. Bil je razžaljen v dno srca. Ta nje­
gova srčna rana je bila že stara. Že leta in leta je vršil 
delo belega človeka in neredko celo bolje nego beli 
človek. Nosil je debele volnene hlače in težke srajce 
kakor beli človek. Tudi uro je umel rabiti in česal 
se je na prečo. Užival je hrano belih ljudi: slanino, 
fižol, moko. In vendar so mu odrekali najvišjo radost 
in nagrado: žganje. Kultus si je tudi znal pridobivati 
denar. Osvajal si je zlatonosne deleže in jih prodajal. 
Poleg tega se je bavil s prekupom živil ter služil lepe 
novce. Zdaj pa je bil pasji gonjač in prevaževavec 
tovorov. Od Sixty Mile do Mucluca je računal osem­

indvajset centov za funt, za prevoz slanine pa po sta* 
rem običaju triintrideset centov. Njegova mošnja z zla­
tim prahom je bila dolga in debela. Mnogo pijače bi 
si lahko kupil in vendar, ni ga bilo pivničarja, ki bi 
mu postregel kakor drugim. Žganje, ta najlepša pri­
dobitev omike, ni bilo zanj. Samo na skriven, drag in 
zahrbten način si ga je mogel privoščiti. In to ga je 
bolelo. Nocoj še posebno, ker je bil žejen, in sovražil 
je zategadelj te bele ljudi bolj nego kdaj prej. Beli 
ljudje mu vljudno dovoljujejo, da izgublja zlati prah 
pri igralnih mizah, kadar pa hoče dobiti kozarček 
pijače, ne zaleže ne denar ne lepa beseda. Ker ni pil, 
je bil zelo trezen, zelo jasnih misli in kajpada zelo 
čemeren.

Godba v sosednji sobi je pod konec virginijskega 
kola narastla do besnega hrupa, kar pa ni prav nič 
motilo treh pijancev, ki so smrčali pod klavirjem. »Vsi 
pari k točilni mizi!« je zaklical kolovodja, ko je godba 
utihnila. In pari so začeli prihajati skozi na stežaj od­
prte duri v točilnico. Plesavci so bili oblečeni v ko­
žuhe in obuti v mokasine, plesavke pa so nosile 
mehke, ohlapne obleke, svilene nogavice in plesne 
čeveljčke. Kar se je razpehnila vhodna dver in čez 
prag se je trudnih korakov opotekel Dimač,

Oči vseh so se uprle vanj. Nastala je tišina. Hotel 
je spregovoriti, potegnil si je rokavice z rok — ni­
hajoč so obvisele na vrvicah — in si začel puliti led 
raz brke. Trenutje ni vedel, kaj storiti, potem pa je 
stopil k točilni mizi in oprl nanjo komolec.

Vsi so ga motrili, samo kockar ne; ta je brez 
presledka klical in vabil na dan svoje število pik. Ko 
pa je opazil, da upravitelj igralne mize pozorno ogle­
duje došleca, je vrgel kocke na mizo in se obrnil proti 
Dimaču.

»Kaj se je pa zgodilo, Dimač?« je vprašal Mat- 
son, lastnik gostilne pri »Annie Minovi«.

Z vidnim naporom je Dimač odprl usta.
»Tam zunaj so moji psi, utrujeni na smrt,« je re ­

kel hripavo. »Naj kdo poskrbi zanje in povedal vam 
bom, kaj je.«

Z nekaj kratkimi stavki je očrtal ves dogodek. 
Kockar je pustil denar na mizi, pozabil na srečo, 
ki jo je tako dolgo zaman klical, stopil k  Dimaču 
in dejal:

»Nekaj moramo storiti, to je jasno. A kaj? Ti si 
po poti gotovo mislil o tem. Kakšen je tvoj načrt? 
Ven z njim!«

»Takoj!« je pritrdil Dimač. »Tole je, kar sem 
mislil. Takoj moramo zbrati kakih pet lahkih sani. 
Po sto funtov živil na vsake. Za gonjače in pse bo 
pa treba kakih petdeset funtov. Ampak treba se 
je podvizati. Recimo, da nemudoma odpošljemo teh 
petero sani z najboljšimi gonjači in najboljšimi psi. 
Ko dospejo do neizvožene poti, naj posamezne sani 
za vrstjo vozijo na čelu. Ampak takoj morajo odtod. 
Če bo šlo vse gladko, bodo prve sani na ligu mesta,



ko bodo Indijanci že tri dni brez mrvice živeža. 
Kakor hitro bodo lahke sani odrinile, bomo morali 
naložiti težke in oditi za njimi. Računajte sami. Dva 
funta na dan za osebo je najmanj, kar moramo dati 
tem Indijancem, če jim hočemo omogočiti potovanje. 
To je dnevno štiristo funtov, in ker imajo s seboj 
starce, ženske in otroke, bo treba najmanj pet dni, da 
jih privedemo sem. Kaj torej mislite ukreniti?«

»Zbrali bomo potrebni denar in kupili, kar je 
treba,« je rekel kockar.

»Denar gre iz mojega žepa,« je rekel Dimač ne­
potrpežljivo.

»Nak,« je odvrnil kockar. »To se tiče nas vseh. 
Prinesite veliko skledo! Minuto, in delo bo storjeno. 
Jaz bom pa začel.«

Iz žepa je potegnil težko vrečo zlatega prahu in 
ga začel sipati v skledo. Možakar, ki je stal poleg, 
ga je mahoma popadel za roko in krepko zaklel. 
Dvignil je tuljavo vrečice in tako ustavil zlati tok, 
Ampak v skledi je že bilo okroglo pol funta zlata.

»Ne bodi no tak prašič,« je zaklical. »Kaj misliš, 
da si ti sam tukaj, ki imaš tako vrečo? Pojdi no v 
kraj, da bom še jaz malo sipnil.«

»Hm!« je godrnjal kockar. »Kaj misliš, da se za­
čenja dirka proti novoodkritemu zlatemu polju, ko 
tako neznansko siliš naprej?«

In ti neotesani možje severa so se gnetli okoli 
sklede in stresali vanjo zlati prah. Ko so vsi do zad­
njega odmerili svoje deleže, je Dimač dvignil težko 
posodo in se nasmehnil.

»S tem se bo ves rod preživljal vso zimo,« je 
rekel. »Zdaj pa naglo po pse! Pet lahkih, iskrih 
vpreg!«

Kakor bi mignil, je bilo desetero vpreg na po­
nudbo. Začelo se je prerekanje, kateri psi so boljši,

»Kaj bodo tvoji tovorni konji!« je nekdo očital 
dolgemu Billu Haskellu.

»Več potegnejo nego tvoji,« je ta odvrnil z osato 
užaljenostjo.

»Že re.s,« mu je pritrdil nasprotnik. »Da bi pa 
zdirjali, jih pa ne pripraviš, tudi če jim daš kislih 
jabolk. Veš od kdaj se tako počasi obirajo? Odkar 
vlačijo sem gori težke tovore.«

Kadarkoli je odbor eno vprego izbral, je njen 
lastnik takoj odšel naprezat in se pripravljal na pot. 
Z njim je šlo nekaj pomagačev.

Neko vprego so zavrgli, ker je bila še vsa trudna 
od napora tistega dne. Nekdo je ponujal svojo vprego, 
ni je pa mogel voditi, ker je imel obvezano nogo. To 
vprego je vzel Dimač, kljub temu, da mu je vsa soba 
prigovarjala, naj gre rajši počivat.

Dolgi Bill Haskell je pojasnjeval, da je vprega 
Fata Olsena sicer izborna, Fat Olsen sam pa da je 
cel slon, Dvestoštiridesetfuntni Fat Olsen je bil raz­
žaljen v dno srca. Od jeze so mu solze prišle v oči in 
njegove skandinavske jeze ni bilo moči ustaviti, do­

kler ga niso določili za voznika pri težkem oddelku. 
Njegovo lahko vprego pa je dobil kockar.

Petero vpreg je bilo sprejetih, ki so jih že na­
prezali in nakladali, toda le štirje gonjači so bili po 
godu odboru, ki so ga tvorili vsi navzoči.

»Saj je tukaj Kultus,« je nekdo zaklical. »On je 
eden izmed najboljših hitropetcev, vrhu tega je čil 
in spočit.«

Oči vseh so se uprle v Indijanca, on pa ni ne 
trenil ne črhnil.

»Ti boš vodil eno izmed vpreg,« mu je rekel 
Dimač.

Veliki Indijanec je še vedno trdovratno molčal. 
Kakor električni tok je navzoče prešinila misel, da se 
bo zdaj zdaj nekaj pripetilo. Možje so se začeli ne­
mirno prestopati in so se naposled zvrstili v kolobar, 
sredi katerega sta stala Dimač in Indijanec, zroča 
drug drugemu v oči. Dimač je tedaj začutil, da so ga 
vsi navzoči nehote izbrali za svojega besednika, kar 
se tiče sedanjih in prihodnjih stvari. Bil je srdit kakor 
njegovi tovariši. Ni mogel verjeti, da je med njimi 
človek, ki je ob takem zgledu velikodušja ostal h la ­
den in sebičen. Seveda, Dimač pa tudi ni preudarjal 
stvari z Indijančevimi očmi. Niti sanjalo se mu ni, da 
bi moglo Kultusa zadrževati kaj drugega kot čista 
sebičnost.

»Kajne, da boš vodil vprego?« je vprašal.
»Koliko plačate"?« je Kultus mirno vprašal.
Usta navzočih so se od togote krivila. S stis­

njenimi pestmi ali pa s prsti, skrivljenimi v kremplje, 
so začeli srditi rudarji pritiskati proti Indijancu.

»Potrpite nekoliko, fantje,« je vzkliknil Dimač. 
»Morda ne razume, za kaj gre. Čakajte, da mu pojas­
nim. Poslušaj, Kultus! Ali ne vidiš, da zdaj ne gre za 
korist? Ne vidiš, da vsi žrtvujemo, da je vse naše 
delo zastonjsko? Vsi ti možje tukaj so pri volji, dati 
vse, kar je treba, da rešimo dvesto Indijancev grozne 
smrti od lakote.« Počakal je, da bi besede našle 
dobro mesto.

Jurij Kultus je dejal: »Koliko plačate?«
»Potrpite, tovariši! Poslušaj me, Kultus! Ne ma­

ramo, da bi nas razumel napačno. Stradajoči ljudje so 
tvoji rojaki. Pripadajo sicer drugemu rodu, pa vendar 
so Indijanci. Videl si, kaj delajo beli ljudje, kako na­
birajo zlati prah, dajejo svoje pse in sani in se trgajo 
med sabo, drug z drugim, kdo bo gonil pse. Pri prvih 
petih saneh morajo biti najboljši gonjači. Ozri se na 
Fata Olsena! Razjezil se je do solz, ker mu ne dajo 
iti. Ti bi pravzaprav moral biti ponosen, da te vsi 
smatrajo za prvovrstnega gonjača. Zdaj ne gre za 
denar, ampak za hitrost.«

»Koliko plačate?« je rekel Kultus.
»Ubijte ga! Zdrobite mu glavo! Smole in perja 

sem!« so se oglasili srditi vzkliki. V zmešnjavi, ki je 
nastala, se je duh človekoljubja in požrtvovalnosti 
mahoma prelevil v ozverelo divjaštvo.



Sredi te vihre je Indijanec Kultus stal brezbrižno, 
kakor da mu je ves ta hrum deveta briga. Dimač je 
riajhujše srditeže odrinil in zavpil:

»Čakajte, pravim! Kdo tukaj ukazuje?« Ko je 
hrup potihnil, je mirno dodal: »Prinesite vrv!«

Kultus je skomizgnil, obraz pa se mu je skremžil 
v mračen in porogljiv smehljaj. Dobro je poznal kri 
belega človeka. Saj se je ubijal z njim na popoto­
vanjih, jedel z njim moko, fižol in slanino, pa da bi 
ga ne poznal? Belo pleme se pokori zakonom. To je 
vedel trdno in točno. Kaznuje vsakogar, ki krši za­
kone. On pa ni prekršil zakona, saj jih pozna, zakone 
teh bledoličnikov. Živel je kakor velevajo. Ni ubijal, 
ni kradel in ni lagal. V zakonih belega človeka ni ni­
česar, kar bi branilo pogajati se ali pa zahtevati pla­
čilo za svoje delo. Kar jih je bilo v sobi, vsi so znali 
pogajati se in zahtevati plačilo. Sami so ga temu pri­
učili. Sicer pa, če ni vreden, da bi z njimi pil, tudi ni 
vreden, da bi z njimi vred delil miloščino in se ude­
leževal njihovih prismojenih zabav.

Nihče ni vedel, kaj tiči v Indijančevih možganih, 
in nihče ni mogel doumeti, kaj ga potrjuje v njegovi 
trdovratnosti. Kakor on ni mogel razumeti belih, tako 
tudi beli niso mogli razumeti njega. Bil jim je sebičen 
sirovež; oni so bili pa njemu sebični siroveži.

Ko so prinesli vrv, so dolgi Bill Haskell, Fat 
Olsen in kockar z veliko nerodnostjo in jezno hitrico 
potisnili Indijancu zanko na vrat in vrgli konec preko 
prečnice pod stropom. Ta nihajoči konec je takoj po­
grabilo nekoliko mož, pripravljenih potegniti Indi­
janca kvišku.

Kultus se niti najmanj ni upiral. Vso komedijo 
je dobro poznal in vedel, da ni nič drugega nego to, 
kar je: ukana. Ej, bledoličniki so tiči, kadar je treba 
varati. Mar pri pokerju ne varajo vsi po vrsti? Mar 
ne varajo pri kupu, prodaji in mešetariji? O, saj je 
videl belega kvartopirca, ki mu je obraz sijal, kakor 
da ima vse štiri ase v rokah, pa je imel prazen nič.

»Čakajte,« je poveljeval Dimač. »Zvežite mu roke 
na hrbtu. Da ne bo plezal.«

»Spet ukana,« je mislil Kultus sam pri sebi in 
mirno dopustil, da so mu zvezali roke na hrbtu.

»Zadnjič te vprašam, Kultus,« je rekel Dimač 
resno. »Vzameš vprego ali ne?«

»Koliko plačate?« je dejal Jurij Kultus.
Presenečen nad samim seboj, da se bavi s tako 

ogabno stvarjo, pa istočasno razjarjen zaradi neiz­
merne sebičnosti Indijanca je Dimač zamahnil z roko. 
Kultus ni bil nič manj presenečen, ko je začutil, kako 
mu je zanka zažela okoli vratu in mu je zmanjkalo 
tal pod nogami. Vsa njegova hladnokrvnost in brez­
brižnost ga je v hipu minila. Na njegovem obrazu so 
se brzo menjavali izrazi presenečenja, ogorčenja in 
bolečine.

Dimač ga je strahoma opazoval. Sicer ni bil še 
nikoli skusil, kakšni občutki človeka obhajajo, kadar 

. ga obešajo, pa se mu je vendar začelo gnusiti. Indijan- 
čevo telo se je krčevito vilo. Zvezani roki sta se na 
vse kriplje trudili, da bi raztrgali vezi, iz grla pa je 
prihajalo zadušljivo grgranje. Nenadoma je Dimač 
dvignil roko.

»Spustite ga doli,« je ukazal.
Godrnjaje nad prekratko kaznijo so možje spu­

stili Kultusa na tla. Oči je imel izbuljene in kakor 
pijan se je zibal z ene strani na drugo. Še vedno se je 
trudil, da bi si oprostil roki. Dimač je takoj ugenil, kaj 
hoče. Vteknil je prste med vrv in vrat, potegnil ter 
mahoma zrahljal zadrgo. Visoko so se Kultusu vzbo- 
čile prsi, ko je srknil zrak vase;

»Boš vodil vprego?« je vprašal Dimač.
Toda Kultus ni odgovoril. Imel je preveč posla 

z dihanjem.
Nejevoljen nad ostudnim opravilom, s katerim se 

je moral baviti, je Dimač grenko nadaljeval: »Oh, da, 
mi beli ljudje smo prasci. Naše duše in vse bi prodali 
za zlato. Včasih se pa le zgodi, da se spreobrnemo, 
da pozabimo na zlato in se lotimo kakega dela, ne 
da bi vprašali, ali bo kaj dobička ali ne. Kadar pa beli 
človek stori to, prijatelj Kultus, tedaj pazi! Zdaj pa 
hočemo vedeti tole: boš vodil vprego ali ne?«

Jurij Kultus je premišljal. Strahopetec ni bil. 
Morda je bil to le višek njihove ukane in norec bi bil, 
če bi se jim zdaj podal. Dočim je tako preudarjal, je 
Dimača mučila tajna skrb, da ne bi ta trmoglavec tako 
dolgo uganjal trme, dokler ga zares ne bi obesili. 

»Koliko plačate?« je dejal Jurij Kultus.
Dimač je bil že dvignil roko, a še preden se je 

vrv napela, je Indijanec hitro rekel:
»Jaz iti.« * * *

»In ko me je rešilna ekspedicija našla,« je pozneje 
pripovedoval Čok v gostilni pri »Annie Minovi«, »je 
baš tisti nerodni Kultus dospel prvi in prekosil Dima- 
čeve sani za tri ure. Ampak da ne pozabite, Dimač je 
bil drugi. A naj bo kakor hoče, skrajni čas je pa res 
bil, ko sem zaslišal Kultusa, ki je gonil pse preko 
sedla. Ti salamenski Sivaši so mi že pojedli mokasine, 
rokavice, usnjene pasove, nožnico mojega noža in 
nekateri so se z velikim tekom začenjali ozirati po 
meni. Saj veste, bil sem najbolj rejen med vsemi.«

»In Dimač? Bil je napol mrtev. Mečkal je nekaj 
časa okoli in pomagal deliti živež tistim dvesto Si- 
vašem. Nato pa je zaspal in sanjal, da naklada sneg v 
veliko latvico. Postlal sem mu svojo postelj in zlomek 
naj me vzame, če ga nisem moral nesti vanjo, tako 
zdelan je bil. Zobotrebce sem pa le dobil. Ali se ni 
psom prileglo tistih šest lososov, katere jim je Dimač 
dal tisto opoldne, preden sva naletela na Indijance?«

(Dalje prihodnjič.)



Nekaj misli ob novem slovenskem prevodu 
svetega pisma.

Spisal J . D.

S
lovenci smo dobili za veliko noč letos nov pre­
vod svetega pisma, in sicer za enkrat prevod 
vseh štirih evangelijev ter Apostolska dela. 
Sledil bo še ostali novi zakon (pisma sv. Pavla 

i. dr.), potem pa stari zakon.
Ko ogledujem in prebiram ta letošnji velikonočni 

dar, me obletavajo razne misli, ki bi utegnile tudi 
čitatelje »Mladike« zanimati. In katere so te misli? 
Naj jih takoj nekaj navedem: Kakšnega pomena za 
omiko vsakega naroda je prevod svetega pisma? 
Koliko prevodov svetega pisma pa imamo že Slo­
venci? Zakaj je ta  — zadnji — tako znamenit? Iz 
katerega jezika je ta prevod narejen? V katerem 
jeziku je Jezus govoril? Kako pa se nam je sveto 
pismo ohranilo (do iznajdbe tiska)?

Kakor torej vidite, cela kopa vprašanj, ki bi jih 
seveda lahko bilo še mnogo, mnogo več, zakaj sveto 
pismo je knjiga vseh knjig, knjiga, ki loči človeštvo 
v verne in neverne, knjiga, ki je milijonom in milijonom 
dala najslajšo tolažbo in največji pogum v življenju 
in smrti, a je tudi v teku stoletij dobila zmotnih 
razlagavcev, ki so jo skušali po svoje razlagati in jo

rabiti v boju zoper katoliško cerkev. Ni je strani, ni 
je vrstice, da, ni je menda besede v svetem pismu, 
zlasti novega zakona, o kateri se ne bi bile pisale 
debele knjige in se vršili boji in prepiri. Ko so v 
začetku 16. stoletja kmetje v Nemčiji zahtevali svo­
bodo iz jarma tlačanstva, so se sklicevali na sveto 
pismo, in ko je v tistih uporih tekla kri, je nastal pre­
govor: Če sveto pismo preveč stiskaš, priteče kri iz 
njega, t. j. če sveto pismo vsak po svoje razlaga, brez 
ozira na nezmotljivo razlago cerkve, zabrede lahko 
v usodepolne zmote. Zato cerkev prepoveduje izdajo 
prevodov brez razlag, vzetih iz učenja cerkvenih 
očetov in pisateljev; in zato je tudi pričujoči prevod 
opremljen vseskozi od začetka do konca z opombami 
pod črto.

Toda vrnimo se k našim vprašanjem in pričnimo 
morda kar s predzadnjim: v katerem jeziku je Jezus 
govoril in učil?

Na strani VI uvoda sicer pišejo prireditelji našega 
prevoda, da so »to sveto pismo prevedli naravnost iz
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Prvi prevod (Trubarjev) svetega pisma v novoslovenski jezik. 

(Naslovna stran.)

Začetek Trubarjevega predgovora k evangeliju 
sv. Matevža.
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Drugi del Trubarjevega prevoda novega zakona, 1560. (Naslovni list,

g r š k e g a  i z v i r n i k a ,  da bi se popolneje pri- 
bližali božjim besedam, katere so zapisali navdihnjeni 
pisatelji,« toda s tem še nočejo trditi, da je Jezus 
v grškem jeziku oznanjeval svoj božji nauk; nasprotno, 
nekaj besed in celo stavkov je še v svetem pismu 
novega zakona, ki nam še po 1900 letih glasno spri- 
čujejo, da je Jezus govoril v jeziku svojega naroda, 
in sicer tistega dela judovskega naroda, ki je bival 
v Galileji, v jeziku, ki so ga govorili tudi njegovi 
učenci in ki je bil tudi apostola Pe tra  v tisti noči izdal 
(»Tudi ti si Galilejec, tvoj jezik te razodeva!«), govoril 
je a r a m e j s k i  j e z i k ,  blizu soroden hebrejskemu, 
in sicer galilejsko narečje aramejščine. Kakšno je bilo 
to narečje? Nekaj sledov — kakor rečeno — imamo 
še ohranjenih. Tako je Jairovi hčerki, ki jo je obudil 
k življenju, Jezus rekel: »Talitha, kumi!« (t. j. Deklica, 
vstani!), in na križu je zaklical: »Eli, Eli, lama sabak- 
tani?« (t. j. Moj Bog, moj Bog, zakaj si me zapustil?). 
To je oboje aramejsko. Aramejski so tudi izrazi:

A nton Aleksandrovič Dalmatin, 
k i je prvi p revedel celotno sveto pismo v slovenščino.

Mammon, abba (oče) in podobno. Ko je 
torej Jezus na gori ob Genezareškem jezeru 
učil in pridigal: »Blagor ubogim v duhu...«, 
je govoril po aramejsko. In evangelist Matej, 
ki je pisal za Jude v Palestini, je najbrž tudi 
v aramejščini spisal svoj evangelij. Toda 
ta zapis se ni ohranil. Neki učenjak pravi: 
»Kaj bi dali, ako bi imeli en sam droben 
zvezek Matejevega aramejskega evangelija! 
Menim, da bi z veseljem v zameno dali vse 
debele bogoslovne knjige enega celega sto­
letja.« Zakaj se pač aramejski evangelij 
ni ohranil? Ko je bil leta 70 po Kristusu 

Jeruzalem razdejan, so se tudi kristjani, ki so po 
aramejsko govorili, razpršili v širni svet; v širnem 
svetu (v Mali Aziji, v Egiptu, Ahaji itd.) se je pa 
tedaj govoril grški jezik, ki je bil svetovni jezik; 
v Kristusa verujoči Judje, ki so živeli razpršeni po 
svetu, kmalu že niso več razumeli aramejščine, in 
tako je bilo že prav zgodaj treba  Matejev evangelij 
prevesti v grščino. Kdo ga je prevedel (sv. Matej sam? 
apostol Jakob ml.? apostol Janez?), ne vemo. Ostali 
trije evangelisti so pa kar v grškem jeziku pisali. Če 
bi bili Jezusovi nauki ostali zapisani samo v aramej­
skem jeziku, bi bili zanje vedeli samo Judje v Pale ­
stini, ves drugi svet pa ne. Jezus je pa rekel: »Pojdite 
in učite vse narode!« In ker so narodi ob Sredozem­
skem morju takrat — kakor smo rekli — grško 
govorili, zato je bil ves novi testament v grškem je­
ziku spisan.

Pa kako to, da je takra t vse grški govorilo? To 
je bilo od časov Aleksandra Velikega (f 323 pred Kr.),



ki je grško omiko in grški jezik razširil po vsem 
vzhodu ter ustanovil premnogo grških mest (n. pr. 
Aleksandrijo), iz katerih se je širila grška govorica. 
Celo v Rimu, središču latinskega jezika, je ob Kristu­
sovem času mnogo ljudi grški govorilo. Sv. Peter in 
Pavel sta v Rimu najbrž v grškem jeziku oznanjevala 
Kristusovo vero.

Ali so se nam ohranili prav tisti listi, ki so jih 
evangelisti, sv. Pavel in drugi apostoli s svojo roko 
popisali? Žal, ni jih več; gotovo so se že prav kmalu 
obrabili in zgubili. Samo to vemo, da je sv. Pavel pisal 
velike črke. Saj sam pravi Galačanom (6, 11): »Le 
poglejte, s kako velikimi črkami vam pišem, lastno­
ročno.«

Kaj bi dali, spet lahko rečemo, ako bi le eno 
vrstico še imeli, o kateri bi vedeli, da jo je sv. Pavel 
ali kak evangelist sam zapisal! S kakšnim spoštova­
njem bi jo gledali, da, poljubljali (kakor mašnik pri 
sveti maši poljubi mašno knjigo)! Pa kako spet to, da 
se je vse zgubilo? Nič preveč čudno ni to. Le po­

mislimo malo naše razmere! Kako redke so h. pr. naj­
starejše Mohorjeve knjige, star£ Večernice, Koledarji 
itd.! In vendar se jih je tiskalo na tisoče! V apostolskih 
časih pa ni bilo tiska, ampak z največjim trudom so 
se spisi prepisovali in le premožnejši so si jih mogli 
kupiti. Razen tega pa tudi papir ni bil, kakršnega 
imamo mi. Kakšnega so rabili? Mislite si, da bezgov 
stržen razrežete na tanke plasti ter te zlepite, tako da 
dobite precej dolgo »polo«: tako so si starodavniki 
— do približno 4. stol. po Kr. — iz stržena neke moč­
virne rastline, zvane papyros, rastoče ob Nilu, pa tudi 
v Siciliji, pripravljali »pole« za pisanje. Na zraku je 
tisti papvros seveda kmalu sprhnel in propal; le v 
kupih smeti, če z zrakom niso prišli v dotiko, so se 
taki stari »papiri« ohranili in jih sedaj v Egiptu na 
smetiščih, v grobovih, v ruševinah hiš itd. izkopavajo. 
Vendar pa so doslej takih »papirov« z odlomki iz sve­
tega pisma le malo našli. Šele iz 4. stoletja po Kr., ko 
so začeli rabiti p e r g a m e n t ,  t. j. nalašč v ta namen 
ustrojeno živalsko kožo (ovčjo, kozjo, telečjo, oslov­

sko, svinjsko), imamo ohranjene najstarejše pre ­
pise ali rokopise grškega novega zakona. Vseh 
je nad 3000, toda najvažnejši so štirje: enega 
hranijo v Vatikanu (iz 4. stol. po Kr.), enega 
v Petrogradu, kamor je bil prinesen iz samo­
stana na Sinajski gori (iz 4. stol.), eneg& v Lon­
donu v Britskem muzeju (iz 5. stol.), enega pa 
v Parizu (iz 5. stol.), Dokler ni bilo sveto pismo 
tiskano (prvič na Španskem, 1. 1514 pod vod­
stvom kardinala Ximenesa, potem pa hitro na 
raznih krajih), so morali bogoslovci študirati 
grški novi zakon iz rokopisov.

Toda le malo jih je bilo, ki bi bili mogli 
študirati po grškem izvirniku. V Italiji n. pr. že 
v 3. in 4. stoletju po Kr. celo učeni možje niso 
več znali grškega jezika, bližal se je propad 
antične (starogrške in rimske) izobrazbe. In 
tako so bili že zelo zgodaj potrebni p r e v o d i .

Zdaj smo prišli do tiste poglavitne točke, 
zaradi katere smo pravzaprav spisali tale se­
stavek, da namreč odgovorimo na prvo zgoraj 
stavljeno vprašanje: kakšnega pomena za omiko 
vsakega naroda je prevod svetega pisma? Od­
govor se glasi: Prevod svetega pisma je bil pri 
vseh narodih največjega pomena, pri mnogih je 
bil to z a č e t e k  n a r o d n e g a  s l o v s t v a  
in rojstvo p i s m e n e g a  j e z i k a .  Le poglejmo 
na starokrščanski Vzhod! Aleks. Baumgartner 
D. J. piše v svoji Zgodovini svetovnega slov­
stva (I., stran 154): »Pri vseh starokrščanskih 
narodih Vzhoda je sveto pismo (v prevodu) za 
dolgo dobo podlaga in skupna os njih slovstva. 
S prevajanjem in razlaganjem teh svetih knjig 
kakor tudi z njih uvajanjem v pouk so imeli naj­
boljši možje polne roke dela. Svetopisemske 
knjige so bile skoro edina duševna hrana vsem
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onim tisočem menihov, ki so živeli v samostanih 
Egipta, Palestine in Sirije; s proučavanjem teh svetih 
knjig so se bavile cerkvene visoke šole v Antiohiji, 
Aleksandriji in Edesi; v teh svetih knjigah so dobivali 
luč in orožje veliki cerkveni učeniki in škofje, ki so 
branili zaklad razodetja zoper judovstvo in poganstvo 
kakor tudi zoper brezštevilne krivoverske ločine. 
Najplemenitejši, najbolj nadarjeni možje so nahajali 
v teh čestitljivih knjigah duhovno uteho, ki jim je ni 
mogla dati niti filozofija niti poezija klasičnega sta­
rega veka.«

Domovina meništva je bil Egipet. Ko je od 7. sto­
letja dalje tu zavladal islam, so se menihi umeknili 
na Grško, v Carigrad, na Sveto goro (Athos) itd. 
S seboj so prinesli dragocene rokopise svetih knjig.
V 9. stoletju sta iz dobrih grških rokopisov prevedla 
novi zakon v s t a r o s l o v e n s k i  j e z i k  sv. brata 
Ciril in Metod. Sv. Ciril je izumil celo posebne 
č r k e  (takozvano glagolico), s katerimi sta 
pisala. Skozi 1000 let je bil jezik tega prevoda 
p o d la g a  slovstvu Rusov, Bolgarov in Srbov.
Srbi so vse svoje knjige pisali v tem cerkveno- 
slavjanskem jeziku do 1. 1814 (do Vuka Št. 
Karadžiča), Bolgari pa do približno 1850.*

Tudi na zapadu pomenijo prevodi svetega 
pisma začetek nove dobe v književnosti. Tako 
pred vsem pri Nemcih. Do 1. 1534 so nemški 
pisatelji pisali knjige vsak v svojem narečju, 
v narečju svojega plemena; tistega leta pa je 
izšel v W ittenbergu na Saksonskem Luthrov 
prevod svetega pisma, ki je ustvaril Nemcem 
književni jezik. Luther je pisal namreč kar 
tisti jezik, ki ga je sam govoril in ki je bil ne­
kako v sredi med trdoto južnih ter mehkobo 
severnih narečij. Oboji so ga lahko razumeli,
Nemci na jugu in na severu. S tistim letom 
je torej Nemcem prevod svetega pisma 
ustvaril slovstveni jezik, v katerem so po­
zneje pisali njih največji pisatelji in pesniki: 
Klopstock, Herder, Lessing, Wieland, Goethe,
Schiller itd.

Podobno zgodovino ima tudi slovenski 
književni jezik: podlago so mu ustvarili naši 
protestantski pisatelji 16. veka, pred vsem 
Primož Trubar ter Jurij Dalmatin. Znameniti 
sta zlasti dve letnici: 1555 in 1584. Leta 1555 
je Primož Trubar v Tiibingah na Nemškem 
dal na svetlo prevod evangelija sv. Mateja.
To je bil prvi prevod svetega pisma v naš 
novoslovenski jezik. Pisal je Trubar v dolenj­
skem narečju, katero je sam govoril (bil je 
doma iz Rašice blizu Velikih Lašč). Leta 1560 
je izdal v tisku istotako v Tiibingah »Ta 
drugi deil tiga noviga testamenta«, t. j. pisma

* Primerjaj: Novi srbsko-hrvatski književni jezik, 
»Mladika« VI., 1925, str. 96.

sv. Pavla i. dr. Trubar je prevajal deloma po Luthru, 
torej iz nemščine, deloma po Vulgati (t. j. po prevodu, 
ki ga je bil naredil sv. Hieronim v 5. stol. po Kr.), torej iz 
latinščine. L. 1584 pa je Jurij Dalmatin v Wittenbergu 
izdal celo sveto pismo, torej stari in novi zakon. Dal­
matin je prevajal samo iz nemščine, po Luthru. Kakšna 
je bila njegova slovenščina (pisava je bila takozvana 
bohoričica!), razvidimo iz strani 152 (prevod iz Tobi- 
jeve knjige, 11. pogl.).* Dalmatin je bil doma v okolici 
Krškega; govorico svojega rojstnega kraja je s svojim 
prevodom postavil za podlago našemu knjižnemu 
jeziku. Dalmatinov prevod je odločilno vplival poslej 
vse do danes! N o v e g a  prevoda ni — do letos — 
nihče več pri Slovencih naredil, vsi poznejši izdajatelji

* Natisk celotne biblije z vezavo vred je stal nekaj nad 
5000 gld. Za vezano biblijo je bila cena 4 gld. 30 krajcarjev. 
Natisnil jo je knjigarnar Samuel Selfisch v Vitembergi.

B V  Q J V  E  C«p. io. £ 2
ti, inu te sdraviga (pet dom ou perpclaj, de tvoje StariHie sdravenajdefhjinudaj B ug, >
de moje ozliy bodo mogle vaju otroke viditi prejden vmerjem.

Inn tv Stariflii fo vseli to H zhcr, inu fo jo kufhali, inu  fo jo od febe puftili, inu sttrifbiStn rtnM, 
lo jo opominali, fvojga M oshaStarifhc polhtovati, kakor Tvoje laftne Starifhe, (voj- kok« bi ftiaatl«
 ̂ t * -\ I ■ i 1-. . • ■ ilpn.L.n n . * .   _ _" ..... . H ■■ i . tl % A 11 /'T”C Jf [.*w j V* V̂VUI Iimiij * 1 w La4l il lik. lunj n»AVl — T----

ga M osha lubiti, drulhino ifliflbm regirati,  inu  (ama (ebe pofhtenu dčrshati,

XI. CAP.
j N u  na poru, leadar fo v^Haram bily  p rifhli,katera
I je n a  fredi pota pruti N incve, na cnajfti d a n ,  je ta Angel djal? 

Tobia,m oj Brat, rivcfhkokufm o frvoim O zhetom  sapuftOi. 
D e  bi tebi dopadlu, taku bi mydva hotela naprej pojti,  inu 
tvojo Shcno po zhaGi puftiti sa nami pojti sdrushino inu Shi- 
vino. Inu  kadar jeT ob iu  letu dopadlu,jeRaphael djal •*. Vsami 
k’{ebi od tiga ribjiga Sholzha, sakaj ti ga bofh  potrebuval,N a- 

' tu je Tobias ta Ribji Sholzh kTcbi vsel, inu fta taku naprej fhla« 

A nna pak je vfak dan fedcla per poti na eni G o r r i ,  de bi mogla delezh okuli 
febe viditi. Inu kadar je ona na tem mcjfti po nym gledala ,^ c  ona lvojga S ynuod  
dalezh sagledaia, inu ga je sdajci posnala,inu je tje tekla,inu je fvojmu M oshu pove­
dala, inifcjc djala: Pole, tvoj Sy n gre.

Inu  Raphael je djal ISTobiu: Sdajci kakor vhiflio pridefh, takum oli inu klizhi 
h'G O S P  VD v ,  inu ga sahvali, inu pojdi potic Ktvojmu O zhctu ,  inu  kufbaj g a ,  inu 
sdajci mu ožhy shalbaj ftem sholzhom od R ibe,  kateri per febi imaffi ,  taku le bodo 
sdajci njegove ozhy odperle, inu tvoj O zha bo supet vidil, inu bo  filnu vclfcL.

Tedaj je u  Pes naprej tekal, kateriga fta bila iabovsc la , inu  jc fvoim repom 
vertil, jefkakal, inu vcflelbil. Inu njegou ilep O zha jc hitru gori vftal inu je hitel, 
dete je opo tekniljinujepokJizalenigaH lapza,de bi ga sa rokopelal pruti niegovi- 
mu Synu. Raunu taku je M ati fturila, inu je njega ku ihova la , inu fta fe obadva od 
velTclja pbkala. Inu  kadar lo bily odmolili ,  m u Boga sahvalili,  (o ony vkup doli 

fedli.

I

152. stran  iz Dalmatinove biblije: XI. poglavje Tobijeve knjige.
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Stran iz »Evangelijev in listov«, ki jih je priredil Janez  Čandik, jezuit, 
H ren pa pregledal in izdal. (Izšli 1613.)

ali prevajavci so le Dalmatina (posredno torej Luthra) 
izboljševali, popravljali. Ko je torej 1612 priredil škof 
Tomaž Hren »Evangelije in liste« za branje pri službi 
božji, je skoro v celoti porabil kar Dalmatinov prevod.

V tisti dobi so protestantje imeli majhne potovalne 
tiskarne, s katerimi so hodili od kraja do kraja in 
tiskali. Katoličani v slovenskih pokrajinah niso imeli 
nobene tiskarne. Prvi tiskar v Ljubljani je bil Janez 
Mandelc (1575). Tega je pa 1582 nadvojvoda Karel 
pregnal in mu tiskarno zaprl. Škof Hren je leta 1613 
začel snovati načrt za tiskarno v Ljubljani. Kupil je 
več stotov črk in skušal pridobiti jezuite za tiskarno. 
Toda ni uspel. Jezuitski kolegij je ponudbo odklonil, 
češ, da je to trgovsko podjetje, ki se red ne sme 
z njim baviti. Hrenov naslednik je prosil mestni 
magistrat, naj on ustanovi tiskarno. Toda tudi ta je 
odklonil, boječ se troškov. Zato je Ljubljana dobila 
prvo stalno tiskarno šele leta 1676.

Dalmatinovo besedilo se je ohranilo skoro ne- 
■ dotaknjeno tudi v prevodu novega zakona Jurija Japlja 
(iz leta 1784). Japljev prevod (z opombami nemškega 
učenjaka Alliolija) je služil za podlago Wolfovemu 
prevodu iz let 1855 in 1856 (priredili so ga Jurij Vole 
kot urednik, Andrej Čebašek, Luka Jeran, Andrej

Zamejec i. dr.). Na Wolfovi izdaji 
sloni — izvečine — besedilo »Zgodeb 
sv. pisma«, ki sta jih v Mohorjevi 
družbi pisala dr. Lampe in dr. Janez 
Ev. Krek od 1.1894 dalje. Tudi prevod 
novega zakona, izdan 1. 1902 (in še 
pozneje večkrat) po Britanski družbi, 
ni bil narejen po grškem izvirniku, 
ampak, kakor vse kaže, po nemški 
predlogi. — Tudi Zidanškov novi za­
kon (1918, Maribor) je preveden po 
latinskem, po Vulgati.

S tem smo — vsaj v velikih 
potezah — odgovorili na vprašanje: 
Koliko prevodov svetega pisma imamo 
Slovenci? Ostane nam torej še zad­
nje vprašanje: Zakaj je ta prevod 
iz 1. 1925 tako znamenit? Odgovor je 
kratek: Česar doslej še noben prevod 
celotnega novega zakona ni storil, so 
storili ti najnovejši prevajavci: šli so 
naravnost k  viru, prevedli so ga, 
kakor pred več ko 1000 leti sv. Ciril, 

n a r a v n o s t  i z  g r š k e g a  i z v i r n i k a ,  ki so 
ga spisali evangelisti Marko, Luka in Janez; od tega 
je samo en korak do pravira, do aramejščine, v kateri 
je govoril Jezus in je pisal sv. Matej; tega pravira 
samega ne vidimo več, le njegovo šumljanje slišimo 
iz globočine (hebrajizmi!).

Podrobneje pa izdajatelji sami govore o načelih, 
katerih so se držali pri prevajanju, v lepem uvodu 
str. VI., VII., VIII. in IX.

Usodne so lahko zmote modrijanov, še usodnejše 
pa so zmote v verskem oziru, če se sveto pismo svoje­
voljno tolmači. Odtod skrb cerkve, da ima vsak pre ­
vod razlago, ki se ujema z nauki cerkve. Že Danteju 
(umrlemu 1.1321) je Beatrica v »Raju« s svetim gnevom 
tožila o zlorabi besed svetega pisma, govoreč:

Vsak svojo hodi pot s ponosno glavo 
pri vas tam filozof, o tem le sniva, 
zunanjo pridobit si čast in slavo.

Vendar to božjo jezo manj izziva,
nego če s v e t a  k n j i g a  se prezira, 
al pa podtika misel se ji kriva;

nič ne pomisli svet, da vanjo vera 
s krvjo bila vsajena, in Bogu ugaja 
le tist, ki jo s ponižnostjo odpira.

(Raj, XXIX, 85—93.)

©

Naša njiva, rjava njiva! 
Med pšenico in plavico, 
purpalico rdečelico — 
tam se sreča zlata skriva

Naša njiva.
Koliko radostnih ur 
smo na njej lepo prebili, 
ko se kot metulj 
smo pri njej godili!

Na svobodi zlati 
so se misli grele, 
da so duše zdrave 
solnca se navzele. Joža Likovič,



Mira.
J a n k o  M l a k a r .

D
rugi dan nisem mogel skoraj nič delati. 

Vedno «o mi misli uhajale k povesti, ki

sem jo imel zaklenjeno v pisalni mizi.
Begala me je čudna slutnja, da bi Mira

vendarle utegnila biti v Locarnu.
Ko pridem po kosilu v kuhinjo, dobim v njej 

gospo Marijo. Za menoj je prišla tudi mačka. Pri­
bliža se počasi gospe, potem ji pa skoči hipoma v 
naročje, a gospa jo nejevoljno pahne na tla. Mačka 
pa gre nato v kot, sede pokonci in ji gleda nepre ­
mično v obraz, kakor bi ji hotela očitati, da je z njo
tako neprijazna.

Katina se zasmeje in pravi v svoji robati ne ­
premišljenosti: »Tale mačka je pa res vsa Mira. Se 
li še spominjate, gospa, kako Vam je Mira nekoč tu 
v Tcuhinji sedla v naročje in ste jo postavili na tla? 
Nato je šla v kot, Vas očitajoče gledala in govorila: 
,Mama, me li nimaš nič rada? Ne da bi me pobožala 
in poljubila, še iz naročja me vržeš! Nič več me 
nimaš rada.1«

Gospa Marija je nato zamišljeno pogledala mačko 
in polglasno rekla: »Mira«. V skoku je bila mačka 
iz kota in gospe v naročju. To pot je zadovoljno 
predla, ko ji je gospa gladila dlako. Zgodilo se je pa 
to tedaj prvikrat in zadnjikrat.

Še isti dan je mačka Mira izginila in nikdar več 
je nismo videli.

Vreme je bilo še vedno slabo. Naposled je po­
tegnila mrzla burja in snežilo je kakor o božiču. 
Bilo je tretji dan potem, ko sem imel tiste čudovite 
sanje. Čeprav je bilo še zgodaj popoldne, sem moral 
vendar prižgati luč, tako je bilo že temno. Nato 
sedem k pisalni mizi in se lotim nekega nujnega dela. 
Pa zapoje zunaj zvonec, čisto na lahko. Kar zgenil 
sem se in srce mi je začelo hitreje biti, kajti nihče ni 
znal tako pozvoniti kakor edina Mira.

Ko zaškripljejo duri, zaslišim kratek, napol za­
dušen vzklik in polglasno govorjenje. Čez nekaj tre ­
nutkov se približajo mojim vratom lahni koraki. In 
sem vedel za gotovo: Mira je.

Potrkala je boječe, vstopila in mi, ne da bi kaj 
rekla, naslonila glavo na prsi in jela bridko jokati. 
Pustil sem jo, da se je izjokala, potem sem jo pa 
odvedel k naslanjaču pri peči. Ko sva sedela drug 
drugemu nasprotij jo začnem- natančneje ogledovati. 
Bila je oblečena v temnosivo obleko in .imela je prav- 
tako bled in shujšan obraz kalcor v sanjah na vrtu.

Dvignila je solzne oči k meni in me vprašala 
s prosečim glasom: »Ste li zelo hudi name?«

Ko ji od samega začudenja nisem takoj odgovoril, 
je ponovila vprašanje: »Ali ste še hudi? No, povejte!« 
In me je prijela za roko.

»Ne, Mira,« ji odvrnem; »nič, prav nič nisem 
hud. Pa povej mi, odkod prihajaš tako nenadoma 
in zakaj si videti tako slabotna. Si li bolna?«

»Naravnost iz Švice prihajam, iz Locarna,« mi 
odgovori. »Jeseni sem prav hudo zbolela. Imela sem 
vročinsko bolezen. Ležala sem v Lucernu več kakor 
tri mesece. Potem sem pa šla v Locarno, kjer je bolj 
toplo.«

»In tam si stanovala v hotelu ,A1 Gatto Azzuro',« 
ji sežem v besedo.

»Kako pa Vi to veste?« se začudi ona.
»No, tako sem si mislil, ker mi je ta hotel znan. 

Tudi jaz sem nekoč tam prenočil. Toda, povej mi, 
zakaj nisi prišla domov potem, ko si ušla tisti ženski, 
kamor te je Rosenheim privedel?«

Rekel sem to kar na slepo srečo, toda postalo 
mi je takoj žal, da nisem molčal. Zakaj na Miro so te 
besede prehudo učinkovale. Prebledela je še bolj, 
odprla široko svoje velike oči in me prestrašeno po­
gledala. Nato si je zakrila z rokami obraz in zaihtela:

»Torej še to me je zadelo,« je rekla vsa solzna. 
»Vi že veste vso mojo sramoto? In mama tudi? In 
ljudje govore gotovo še več kakor je res. Oh, ko bi 
bila za to vedela, nikdar bi ne bila prišla domov!«

»Nikar ne jokaj, Mira!« sem jo skušal potolažiti. 
»Mama in sploh nihče razen mene ne ve, kako si bila 
goljufana, in če sama ne poveš, se nikdar ne izve.«

»Kako ste pa Vi izvedeli?« me vpraša še vedno 
ihteč.

»Saj veš, Mira,« ji odvrnem, »kar se ne stori, 
se ne izve. Jaz  imam posebne zveze. Pa ne boj se, iz 
mojih ust ne izve nihče niti besede o tem, kar se ti 
je pripetilo na Dunaju. Potolaži se torej in povej mi, 
zakaj nisi prišla takoj domov? Vsi bi te bili sprejeli 
z odprtimi rokami in ljudje bi niti ne bili opazili, da te 
tistih nekaj dni ni bilo doma.«

Mira si obriše solze in pravi: »Saj bi bila rada 
prišla, pa sem se sramovala. Ponašala sem se, da 
pridem domov kot gospa dr. Talbergerjeva, tako 
p a . . .  Z Dunaja sem šla v Lucern. Tam sem takoj 
drugi dan zbolela. Rada bi bila šla domov, pa nisem 
mogla. Sicer se ne morem pritožiti, zakaj v bolnišnici 
so bili z menoj zelo prijazni. Toda mama mi je le vse 
drugače stregla, kadar sem bila bolna. Ko sem okre­
vala, so mi zdravniki rekli, da moram za nekaj tednov 
na jug.«

»Zakaj pa nisi pisala, da si bolna?« jo prekinem.
»Saj sem Vam pisala in Vas prosila, da bi po­

sredovali zame pri mami, a nisem dobila odgovora. 
Mislila sem, da me je mama popolnoma zavrgla in 
da tudi Vi nočete nič več slišati o meni.«

»Pisala si mi?« se začudim. »Mira, veruj mi, da 
nisem prejel nobenega pisma od tebe!«



»Oh, gotovo so ga v bolnišnici pozabili oddati 
ali pa se je izgubilo. Koliko trpljenja bi mi bilo pri­
hranjenega, ako bi mi bili odgovorili, da mi je mama 
odpustila in da me želi zopet imeti! Toda moralo je 
že tako priti. Bog je hotel, da sem se spokorila. Oh, 
koliko sem trpela, ko sem se čutila tako zapuščeno! 
Skoraj mi je bilo žal, da nisem umrla. Verjemite mi, 
v tej žalosti in nesreči sem se šele naučila moliti. — 
Toda, ali mi bo sedaj mama odpustila? Naj me ošteje, 
kolikor hoče, samo da mi odpusti in me obdrži pri 
sebi. Kajne, da mi bo odpustila? Recite, da mi bo 
odpustila!«

»Seveda, gotovo ti odpusti, da si le prišla,« ji 
zatrdim.

»In me bo objela in poljubila? — No, povejte!«
»Seveda te bo objela in poljubila.«
»Oh, potem se mi bodo pa res izpolnile sanje,« je 

vzkliknila že nekoliko potolažena. »Veste,« je na­
daljevala potem nekako skrivnostno, »mene so pri­
vedle domov sanje. Poslušajte! Predvčerajšnjim sem 
po kosilu malo zadremala. Sanjalo se mi je, da sem 
bila z mamo pri Vas v kuhinji. Katina je bila notri 
in Vi tudi. Sedela sem mami v naročju kakor nekdaj, 
mama me je pobožala in poljubila. Ko se prebudim 
in vidim, da sem v tuji hotelski sobi, se me polasti 
tako močno hrepenenje po mami, da sem začela na 
glas jokati. Srce me je tako vleklo domov, da se 
nisem mogla več ustavljati. Odpotovala sem še isti 
dan. — Kajne, da mi mama odpusti? No, povejte!«

»Gotovo, gotovo,« ji odgovarjam nekoliko raz- 
mišljen, kajti spomnil sem se, kako je gospa Marija 
isto popoldne v kuhinji gladila mačko Miro in kako 
je ta potem izginila . . .

Mira je pa mojo razmišljenost napačno tolmačila.
»0,« zaihti iznova, »samo zato mi pritrjujete, da 

bi me potolažili, pa sami dvomite, da bi mi mama 
odpustila. Prosim Vas lepo, pojdite k njej in ji po­
vejte, da sem vsa druga kakor sem bila! Zmota me 
je izučila. Le enkrat sem šla v past, a sedaj me nihče 
več ne ulovi. Nisem več tako neumna, da bi verjela 
priliznjenim besedam prvega, ki se mi nastavi na pot. 
Ah, recite ji, da jo na kolenih prosim odpuščenja.«

Preden sem ji še mogel kaj odvrniti, so zaškri­
pale duri na hodniku in mati in hči sta se objeli. 
Katina ni mogla molčati in je šla takoj gospe Mariji 
povedat, kakega gosta smo dobili.

V hišo gospe Marije se je zopet naselilo veselje, 
žal, da ne za dolgo. Mira se namreč ni mogla več 
popraviti od zadnje bolezni. Gospa Marija je s stra ­
hom opazovala, kako postaja Mirin obraz od dne do 
dne drobnejši, in jela se je boriti z vsemi močmi za 
življenje svojega otroka.

Na zdravnikov nasvet je šla jeseni z Miro 
v Opatijo in potem še dalje v Dubrovnik. Bolnici je 
sicer sprva odleglo. Ob novi pomladi se ji je pa zopet 
poslabšalo in silila je domov, kakor bi se bala umreti

na tujem. Komaj teden dni po vrnitvi je legla in ni 
več vstala.

Dasi je dobro vedela, da ne ozdravi, ni bila ža­
lostna, marveč vedno vedrega obraza in živahna, 
kakor takrat, ko je bila še zdrava. Ko je tako ležala 
v snežnobeli postelji, bi ji nihče ne bil prisodil devet­
najst let: njen obrazek je bil silno droben in je imel 
poteze štirinajstletne deklice. Trpela je pa veliko, 
dasi ni tega pokazala, zlasti ne v navzočnosti gospe 
Marije.

Genljivo je bilo, kako sta mati in hči druga drugo 
iz same ljubezni varali. Mira je tolažila mamo, češ, 
da ji je od dne do dne bolje, dasi je čutila, kako ji 
moči ginevajo; gospa Marija ji je pa vsak dan zatrje­
vala, da se vidno boljša, čeprav je vedela, da ne 
učaka poletja.

Neke sabote je pa le prišlo med obema do jas­
nosti. Pri Miri je bil zdravnik. Gospa Marija ga je po 
obisku spremila in pustila vrata priprta. Jaz sem ob­
sedel pri postelji. Zdravnik je imel navado zelo glasno 
govoriti. Slišalo se je zato prav razločno v sobo, ko 
je rekel: »Milostljiva, pripravite se na udarec! Kakih 
štirinajst dni utegne še živeti, ako . ..« Nadaljnje be­
sede so se izgubile na stopnicah.

Ves prestrašen pogledam Miro, ki je morala tako 
poslušati napoved svoje smrti. Prebledela je komaj 
vidno, pogledala me žalostno in rekla: »Uboga mama, 
kako bo to prenesla!«

Kmalu potem se vrne gospa Marija v sobo. Imela 
je v očeh še solze, ki jih je skušala prikriti. Hotela je 
očividno povedati Miri nekaj tolažilnih besedi. Pa 
jo hči prehiti in pravi: »Mama, slišala sem, kaj ti je 
zdravnik povedal. Ustrašila se pa nisem nič; kajti že 
dolgo vem, da moram umreti; samo tebi nisem hotela 
povedati. Ali si huda?«

Gospa Marija se zgrudi ob postelji na kolena in 
skrije obraz v Mirino odejo. Mira jo gladi po glavi in 
tolaži: »Mama, prosim te, ne jokaj!« Jaz se prav nič 
ne bojim umreti, ti pa tudi ne smeš žalovati. Saj se 
ločiva le za kratek  čas. Mama, smem li Boga prositi, 
da prideš kmalu za menoj? No, povej, ali smem?«

Gospa Marija glasno zaihti, objame Miro z obema 
rokama, kakor bi jo hotela iztrgati smrti, in vzklikne 
v silni žalosti: »Mira, otrok moj, ne govori tako! Ti 
ne smeš umreti, kaj naj počnem brez tebe?«

»O mama, ne govori tako!« ji prigovarja Mira. 
»Ako je božja volja, se moramo vdati. Kajne, mama, 
da smem moliti v nebesih, da prideš kmalu za menoj? 
No, mama, reci, da smem!«

»Seveda, Mira, le moli,« zaihti vnovič gospa 
Marija in zaman zadržuje solze, ki so ji tekle po 
licih . . .

* * *

Ko pridem drugo jutro k Miri, se mi je zdela 
še slabša. Sprejme me z veselim obrazom kakor 
vedno in mi pravi: »Danes me pridejo izpovedat,



jutri zjutraj ob sedmih pa obhajat in mi podelit sveto 
poslednje olje. Kajne, da pridete še Vi? Ne smete 
zamuditi! Sedaj Vas pa prosim, dajte mi tisto rjavo 
knjigo iz moje omarice.«

Bila je liturgika.
»Kaj pa hočeš z njo?« se začudim.
»Prosim,« mi pravi s tistim ljubkim izrazom na 

obrazu, ki ga je vselej imela, kadar je kaj prosila, 
»preberite mi odstavek o svetem poslednjem olju, da 
se dobro pripravim.«

Na te besede primem njeno skoraj prosojno, a 
še vedno mehko roko in si jo pritisnem na ustnice.

»Zakaj ste mi poljubili roko?« me vpraša z ne­
kako očitajočim glasom.

»Ker si tako dobra,« ji odvrnem in začela sva 
učno uro, zadnjo v njenem življenju . . .

Naslednje jutro sem bil točen. Mira je napol
sedela v postelji, naslonjena na blazine. V snežnobeli 
oblekci in z vedrim, vdanim izrazom na drobnem 
obrazku je bila nepopisljivo ljubka. Gospe Mariji so 
prišle solze v oči, kadarkoli jo je pogledala.

Na cesti se oglasi zvonček. Ko pogledam Miro, 
vidim, kako so se ji razširile oči, in bral sem v njih 
neko tiho, skrivnostno hrepenenje. Medtem se zvon­
ček oglasi že pred hišo in takoj nato utihne. Na
stopnicah se zaslišijo koraki in v sobo stopi duhovnik 
s sveto Popotnico. Za njim pa prideta Roza in Katina 
s prižganimi svečami:

»Mir bodi tej hiši!«
»In vsem, ki v njej prebivajo,« odgovori Mira

s tako jasnim glasom, da se duhovnik začudeno ozre
nanjo.

»Asperges me, Domine, hyssopo . ..«
Duhovnik poškropi vse navzoče z blagoslovljeno 

vodo in Mira se pobožno prekriža. Medtem, ko je 
duhovnik molil vero, upanje in ljubezen, je ves čas 
gledala z vernim spoštovanjem na sveto Rešnje Telo.

»Gospod, nisem vredna . . . «

Te besede je govorila tako skesano, da se je 
duhovniku od genotja tresla roka, ko jo je obhajal. 
Nato je sklonila glavo in ostala nekaj časa nepre­
mična.

Prebudila se je iz svoje tihe molitve šele, ko je 
duhovnik začel glasno moliti: »Iz globočine vpijem 
k tebi, o Gospod . . . «

Nato smo molili litanije. Odgovarjali smo tiho, 
da nas je Mira prevladovala, ko je molila s svojim 
mehkim glasom »prosi zame«.

Gospa Marija se je naslonila s komolci na po­
steljo, ob kateri je klečala, in jela tiho jokati. Tudi 
Rozi in Katini je zamiral glas.

»Per istam sanctam unctionem . . . «  je molil du­
hovnik- in pričel z maziljenjem. Mira je zaprla oči in 
šepetala: »Po tem svetem maziljenju . . . «  Ko ji je pa 
mazilil noge, se je ozrla na mater kakor bi jo še 
enkrat prosila odpuščenja, ker jo je zapustila . . .

*  *  *

Bilo je teden dni pozneje, na nedeljo. Vsa zna­
menja so kazala, da bo kmalu po Miri. Čutila je to 
tudi sama.

»Ostanite danes pri meni,« mi je rekla s slabim 
glasom. »Tudi Katina naj pride, da boste vsi krog 
mene, ko umrjem. Laže mi bo.«

Posteljo smo ji morali tako obrniti, da je gledala 
proti oknu, skozi katero so se vsipali žarki majniko- 
vega solnca.

»Oh, kako lepo sije solnce,« je vzdihnila; »jaz pa 
umiram. Rada bi še živela, toda naj se zgodi kakor 
Bog hoče.«

Ko se je solnce nagnilo k zatonu, je začela tudi 
Mira ugašati. Dihala je težko in v dolgih presledkih. 
Govoriti ni mogla več, a njen pogled je pričal, da je 
še pri zavesti.

Zadnji solnčni pramen je trepetal na njeni po­
stelji, ko je ugasnil, je ugasnila tudi Mira.

Trpljenje.

Ob cesti na gramoznem kupu sedi, »Prihranjeno bodi ti, dete, gorje,
z betičem si kleplje bridkosti življenja, ki tvoja ga mati preživlja za te,
pod grmom uvelim ji detece spi. naj lepši, mehkejši ti dnevi vzžare! . .  .«

Klimp, klimp, klimp — odmeva v razbeljeni dan, Klimp, klimp, klimp — in kamenje trdo veselo zveni 
kot prošnja do solnca, do neba se vzpenja in urneje materi roka udarja,
in vsak dan betič ji je bolj glasan: ko srečo otroku edinčku ustvarja . . .

Klimp, klimp, klimp — pod grmom uvelim otrok zaječi, 
prežeča usoda se z njim razgovarja:
»Kot mati tako tudi ti, tudi t i . . .«

Leopold Turšič.



Jutro na Stolu.
O ko Blejskega jezera je ugasnilo. Lučce so zažarele  na  nebu in na  zemlji. Zadnji glas, globoki beee 

ovna-zvončarja, je utihnil. Č reda ovca se je stisnila in polegla na  obronku Stola. Noč. N ad njo se zgovar- 
jajo zvezde, po njej veje dih hladu. D robna trav ica  se ziblje v neškah  rah lega vetrca . Zvončar prežvekuje 
in pozvanja : t in k - t in k - t in k .  V se, nebo  in zemlja — en a  sam a sveta  sanja —  —  —  Zvezde zblede, 
danica žari. N a vzhodu p lane zarja. Zvončar dvigne glavo. Čreda vstaja. Jagn jič i-zaspančk i stikajo za 
vimeni ovca. Iznad K am niških planin šine solnčni ža rek  in se zap le te  v bele kožuhe ovca: Dobro jutro!

Vas za bori.
(Iz cikla: Kras.)

V oklepu  zelenih borovih rok  Sredi dehtečih  borov postanem :
bela, zap rašena  vas, Ni to objem mojih rok?

pol drem ajoča vas Velik objem, velik  obok
k o t p tica v varnem  gnezdu rok. za tak o  malo gručo otrok.

Za zidom cerkvenim  je pokopan  
nekdo. Na grobu šipek cvete.

Iz bele vasi bele poti — 
in vse te poti v moje srce.

Srečko Kosovel.



Ljudje od morja.
M a g a j n a  B o g o m i r .

Na Školjskem skalovju.

B
il je dan, soparen, razžgan in vroč in za njim 

je prišla noč, v k a te r i  sem doživel enega 
najhujših viharjev v svojem življenju. Ko je 
tem a prodrla  skozi ozračje in legla n a  zem ­

ljo, sem bil n ek ak o  v sredi obširnega G abrškega  po ­
gorja. Uro krog m ene ni bilo nobene hiše; p re d  menoj 
gaz, ne cesta, ki se je u tapljala zdaj v dole, zdaj se 
zopet p r ikaza la  tam  daleč na  drugi višini. Zanimiva 
je ta  p lano ta  po svojem ogrodju, po svoji duši, ki živi 
v njej, po svojih pravljicah, ki jih pripovedujejo o njej, 
po pastirsk ih  ognjih, ki pregorevajo  noči na  teh  skal­
natih  valovih. Vidiš kadunjo poleg kadunje. Posveti 
ti solnce v jutru v en rob, drugi rob kotla  je v temi; 

vidiš tisočero  zidov, ki vstajajo nanovo p red  teboj in 
jih neče biti konec. Vidiš brinjevo grmovje, robidje, 
cele gozde leščevja, bodečo nežo, kupe mravljišč, k ro ­
karje  po čereh  in kragulje v višavah, p re lepo  reško  

dolino na vzhodu, k jer zore tr te  in mandeljni, tam 
v dalji okroglo kupolo Snežnika, n a  jugu reko, ki ji 
pravijo R eka, nad  njo n ad  dvesto  m etrov  visoke p re ­
pade in ogromne jame, ki te vodijo dvanajst k ilo ­
m etrov  pod zemljo, skrivajoče v sebi k rasno  jezero, 
v ka te rem  se vidi vsa  sto m etrov  visoka dvorana še 
enkra t, k e r  ji je strop p re d rt  in solnce sije skozenj, 
vidiš štiriindvajset slapov, čudne školjkaste vodnjake, 

kam enite  orgle iz plošč, na  k a te re  ti vodnik zaigra 
s paličico narodno  pesem, ra jsko  jamo, ki te  vtopi 
s svojo lepoto  v sanje; vidiš Školjski grad, razvaline, 

o k a te rih  ti km ečka  mamica, ko  rom aš k  Mariji k ro ­
nani v p ras ta ro  v rem sko cerkev , pove pravljico, če 
hočeš. Najčudnejše pa  je Školjsko skalovje. K ot pastir  
sem se ga izogibal, k e r  u tegne zazijati p red  teboj 

p rep ad  k a r  naenkra t, p reden  si p resenečen  potegnil 
nogo nazaj, potegne te robida, se ozreš, p a  se ti že 
kam en  spodm akne izpod noge, da padeš, in glej, izpod 

kam na beže škorpijoni.
V po lm raku  sem še videl oblake, ki so v neredu  

drevili z veliko brzino sem in tja po nebu, se borili 
s strelam i m ed seboj, udarjali z njimi vrhove V rem ­

ščice k a r  po vrsti. Posta lo  je n a e n k ra t  temno, da sem 
le z nogami iskal pot p red  seboj. K rog m ene je jokala 
burja  s strašnim  zamolklim  tuljenjem, ki je podobno 
tuljenju ran jenega bivola, in b u ta la  v me, da sem om a­
hoval. Tulila je dolgo, dolgo in začela na to  pojemati, 
njen jok se je sprem enil v tiho ječanje, n a to  je um olk­
nila in zav ladala  je krog m ene tišina, čudna tišina, 
k o t da  sem v zapuščenem  rudniškem  rovu. Le strele 

so prek in jevale  ta  molk.
Skoro bežal sem po  gazi, kajti nahajal sem se na 

visokem, golem obronku, k jer sem bil jaz najvišja 
točka; nobenega d revesa  v bližini, nad  menoj pa švi- 
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ganje bliskov. Začutil sem gladko travo  pod nogami. 
Izgubil sem bil pot. T aval sem sem in tja, da  bi jo 
zopet našel. Zaman. Šel sem po nevidni ogradi in 
prvič padel čez zid. Kam enje se je z ropotom , kot 
da bi kdo stresel kosti, podrlo  za menoj. T eke l sem 
naprej, padel drugič, tretjič, zašel m ed brinje in, komaj 
se izm otavši iz njega, zablodil v robido, se udaril 
v koleno n a  čer, ki je m olela iz zemlje. U trujen sem 
obstal, si p re računal nato  pri vsakem  blisku kos poti 
p red  seboj in jo p re tek e l do drugega bliska. K akih  
dvesto m etrov  p red  seboj sem uzrl grmovje. Nisem 
se mogel spomniti, da bi ga bil kedaj videl. Usmeril 
sem se p ro ti njemu. Začel se je naliv in pek lenska  
igra grm enja in strel. N asta la  je burja  vnovič in mi 

zaganjala šope dežnih curkov v obraz. U darila je 
s tre la  v bližini, m ožgan se je polastila  lahka  omotica 
in rezko  je zadišalo ozračje. U darila  je druga, tretja, 
vse nebo se je odelo v omrežje bliskov, k o t da bi 
ho telo  posnem ati p lanoto  pod seboj, ki je p rep režena  
od om režja zidov.

»Moj Bog, kje sem ? Kam sem zašel?«
G rm ovja ni bilo več videti radi naliva. Le visoke 

čeri, po več m etrov  visoke, s tebraste , sem zagledal 

m ed pobliskavanjem  stati k o t duhove krog sebe.
»Školjsko skalovje!«
V edel sem, da  se nahajajo tu  pa  tam  prepadi, in 

začel sem se p laziti skoraj po  vseh štirih, iskaje z roko  
p red  seboj. Vedel sem sedaj, v k a te rem  kraju  je oni 
gozdič, čeprav  nisem bil še n ikdar tu. Saj sem ga 
v ečk ra t  videl od daleč.

Zavpil sem od strahu. P od  nogami mi je zmanj­
kalo  tal. Začel sem drčati po  nekem  bregu  navzdol. 
D robno kam enje je brzelo vse kroginkrog z menoj 
v globino. Dež je nekaj trenu tkov  še bil vame, nato  
je zav ladala  velika tihota. Le tam  gori sem še slišal 

pokanje strel.
K rvavel sem na več mestih, ko t se mi je zdelo, 

kajti čutil sem le bolečine, a krv i ne bi mogel raz loče ­
vati od vode, ki je curljala od vseh  strani od mene. 
Segel sem po robec, da  bi si otrl obraz, ki je bil ves 

obdan z blatom, ki sem si ga nabral, ko sem drčal 
navzdol. R oke so se mi od trudnosti tresle . Začutil 
sem pa pod robcem  užigalice, k i so bile n a  eni uži- 
galni strani še suhe. Odprl sem in poskušal nažgati 
eno za drugo. Posrečilo  se mi je, da  je ena  zabrlela, 
pa  le za trenu tek , toliko da je pogorela  kapica, in sem 
zagledal n ad  seboj strop.

Zavedel sem se, da  sem v jami.
Z urnim  sunkom sem se obrnil. Začutil sem močno 

roko, k i me je zagrabila pri v ra tu  za suknjič, na glavi 
pa je zam rzelo železo, ki je zdrsnilo doli proti sencem  
k o t da  išče. E lek trična  svetiljka mi je nato  posvetila



pod nos in zagledal sem moža s skoraj dobrodušnim 
obrazom, a strašno zanemarjenega in blatnega, le da 
je bilo blato osušeno.

»Lahko bi Vas poprej pobil na tla, radi varnosti 
namreč,« je mrmral mož vame, »pa sem videl čuden 
sij v Vaših očeh, da sem mislil, ta človek me ne more 
izdati. Tako, bolj radi varnosti Vas držim sedaj. Veste, 
človek se prav lahko zmoti nad človekom; še nad pri­
jateljem, kaj pa šele nad takim, ki ga ni nikoli videl. 
Pa tudi ne bi rad postal ubijavec. Nisem še nikoli ni­
kogar niti udaril. Kakor vidim, ne morete biti kak 
tukajšnji človek, čeprav ste precej zablateni. Jeli, 
hud vihar je zunaj, kaj? Izvolite z menoj! Notri gori 
ogenj. Posušili se boste in z mesom Vam lahko po­
strežem, čeprav ukradenim.«

Zasmejal se je na vso moč, da je odmevalo po 
vsej votlini. »Sicer pa morate iti! Saj pravim, radi 
varnosti, da se spoznava. Morda Vas niti iz votline 
ne bom več pustil.«

Zavila sva mimo nekega ogla in še krog enega in 
na koncu dolgega hodnika sem zagledal precej veliko 
votlino in v njej ogenj. Prisedel sem k ognju ter se 
ozrl. V kotu je bila še polovica jagnjeta, velik kos se 
ga je kuhal v kotlu, ki je visel s stropa. V drugem kotu 
sem videl kratek  železen drog, ključe in nekaj dru­
gega orodja.

»Kaj ste izvolili opazovati mojo hišno opravo? 
Vidi se, da ste omikan človek,« mi je rekel, ko je videl, 
da gledam orodje.

»Vidite, tu v kotu je kup slame, moja postelj, je 
sicer že precej gnila, a poskrbel si bom kmalu drugo. 
Tam v drugem kotu si izvolite ogledati železen drog! 
Vidite, to pripravo lepo vtakneš med železne križe 
okna, jo lepo prisloniš na zid in z nekaterimi sunki 
je možno zakriviti križ toliko, da stopi iz obojev. Tudi 
ti ključi odklenejo marsikje. Kjer ne opravijo ti, po­
more ta priprava in zmes na njej. Delal sem nekoč 
v kemični tovarni, dokler nas ni gospoda, Bog ji daj 
dobro, izvolila vreči na cesto. Vidite, vse se je dobro 
naučiti. Tam sem se naučil, da ta priprava in zmes 
prežge v kratkem  času tudi železo, kar je seveda 
mnogo bolj nevarno, ker povzroča svetlobo.«

Vzel sem dozo in mu ponudil cigareto.
»Hvala lepa! Vi ste prevljudni. Saj sem vedel, da 

se nisem motil v Vas. Pa poslušajte, kako sem postal 
tat! Delal sem v kemični tovarni toliko časa, dokler 
me niso blagovolili, kot sem rekel, z mnogimi drugimi 
vreči na cesto. Rekli so, da je konec vojne in da je 
radi tega zmanjkalo odjemavcev. Nič ne de, sem si 
mislil, bom pa drugje poiskal dela. Veste, imam v 
Trstu ženo in šest otročičev; žena pa je bila takrat 
v sedmem mesecu, denarja pa nič. Moji golobčki in 
žena preljuba — veste, imam jo zelo rad — pa znajo 
jesti kakor drugi ljudje. Hodil sem od tovarne do to­
varne, od trgovine do trgovine, a povsod so mi vljudno 
blagovolili pokazati vrata. Nič ne de, sem rekel, bom

šel pa na dež«lo kmetom delat. Šel sem, a pri večjih 
kmetih se mi je godilo kakor v Trstu, pri manjših 
pa so mi prinesli kruha in vina in me poslali naprej. 
Saj so sami bedni ti ljudje in komaj preživljajo sebe. 
Nato sem se sklenil ubiti. Kaj se hoče. Prepošten 
človek sem bil in družina mi je stradala na vso moč 
doma. Prav v tem kraju sem bil in prišel sem na neki 
prepad nad Reko, da bi izvršil svoj sklep. Morda bi
žena dobila potem vsaj občinsko p o d p o r o  —
Ali Vi verujete v Boga?«

»Da!«
»Čudno. Mnogi, zlasti tisti, ki imajo tovarne in 

druge take stvari, ne verujejo v Boga, ker potem ne 
bi smeli delati od postave nebranjenih zločinov, kot 
jih delajo sedaj. Vidite, jaz tudi verujem v Boga, če­
prav sem sedaj tat po poklicu. Grem večkrat sicer 
nazaj v Trst, da bi dobil delo, a godi se mi vedno 
enako. Nič kaj ni prijetno, kakor vidite, bivati v tem 
kraju. Kot sem rekel, sklenil sem se ubiti. Gori na 
pečini sem stal in zrl v vodo. Zazdelo se mi je, da se 
dviga počasi gori k meni, in se mi je vrtelo v glavi. 
Dolgo sem mislil, mislil, naj li skočim doli, pa me je 
naenkrat prešinila čudna misel. Veste, živali imam 
sicer rad, a ena izmed njih se mi je priskutila, da je 
ne morem videti. V morju se je namreč utopil nekoč 
človek. Iskat smo ga šli s čolnom in z dolgimi drogovi. 
Tam na istrski obali je bilo. Našli smo ga ležati skoraj 
tik brega, in kaj sem zagledal? Raki, tisti dolgi, beli 
morski raki so lazili po njem. V tej vodi pa je dosti 
teh živali, saj smo jih lovili, tržaški otroci, ko smo šli 
v to dolino na izlet. Vidite, prav radi tega se nisem 
ubil. Šel sem žalosten nazaj in prišel na cesto, ki vodi 
v Vreme. Mogoče Vam je znana tam na nekem križ- 
potju Marijina kapelica? Tam sem pokleknil, verja­
mete, in molil. Strašno mi je bilo pri duši tisti dan. 
Vedel sem, da stradajo žena in otroci vsak dan bolj, 
pomoči pa od nikoder. Ko tako klečim in molim, za­
gledam, poslušajte, spodaj majhno votlinico, pregra­
jeno z mrežo, in na tej mreži močan nabiralnik za 
milodare. Cesta gre mimo in marsikateri popotni 
vrže dar v pušico. Oko se mi je uprlo v ta kotiček, 
dolgo, dolgo sem ga gledal. Nato se ozrem v Mari­
jino sliko. Držala je dete, Boga, v naročju. Tak je 
bil njen pogled, kot da pravi: ,Zakaj sem te pa pri­
vedla semkaj, če si beden in če ti otroci z materjo 
umirajo doma?' Še sem premišljeval nekaj časa in 
nato sem urno vstal, tekel krog grička gledat, je li 
kdo v bližini, pritekel nazaj, se ozrl še enkrat ne ­
mirno okrog, se sklonil ter, tresoč se ves, odtrgal 
z nekaj sunki in z veliko silo celo pušico ter zbežal 
z njo. V grmičju nad cesto sem jo razbil s kamnom. Nad 
trideset lir je bilo v njej. Odšel sem peš nazaj v Trst 
in izročil ženi denar. Zlagal sem se ji, da sem našel 
službo na deželi in da ji bom odslej še prinašal de­
narja. Za nič na svetu ne bi hotel, da bi moji otroci in 
žena zvedeli, da sem tat. Vidite, tako se začne in nato



postane človek kar naenkrat mojster. Zazdelo se mi 
je na primer, da mi ni in mi ni mogoče odslej biti brez 
samokresa. Šel sem v neko trgovino, dobro sem videl, 
da je samo mož notri. Stopil sem in omenil, da bi rad 
imel samokres. Mož me je vprašal po orožnem listu, 
a naredil sem mu s prsti tako, kot da mu plačam več, 
če mi da samokres brez lista. Bil je zadovoljen. Pri­
nesel mi ga je s škatlo nabojev vred. Pobotal sem se 
za ceno in ga poslal še po usnjato torbico. Kako dobro 
naj prinese, sem mu rekel. Videl sem, da so izpostav­
ljene po policah prav v drugem koncu trgovine. Ko 
jo je šel iskat, sem urno pobegnil iz trgovine in se 
pomešal med množico krog ogla bližnje ulice. Vidite, 
tako kradem od takrat. Že približno štiridesetkrat

sem kradel in še vedno misli žena, da sem v službi na 
Krasu. Da me celo obišče, mi je obljubila. Kadar dobim 
delo, pa bom pustil ta posel. To ovco sem včeraj ukral. 
Sam moram namreč tudi jesti. Izvolite prigrizniti
z m eno j!«  —

Ko se je zdanilo, me je vedel iz brloga. Obljubil 
sem mu, da ga ne izdam. Smehljal se mi je in rekel: 
»Brez obljub vem.«

Čez mesec so ga ujeli karabinerji. Dolgo in s silo 
se je branil. Okrvavljenega so peljali mimo naše hiše, 

»Žejen sem,« mi je rekel, ko me je zagledal. 
Prinesel sem mu vina. Ves beden in sključen je ko­
rakal med orožniki po cesti.

Konec preroka Elije.
Dotekel je Eliji čas 
kot dež z neba doteče; 
bled Ohozije je obraz, 
ki nanj poslal je meče.

Elija živo je gorel 
in palil je z besedo; 
z neba je trikrat ogenj snel, 
na svet ga treščil v sredo.

Dve četi kralja pokončal, 
in kar je Bog govoril, 
vse kralju vedeti je dal, 
da bi se izpokoril.

In ko tako Eliji čas 
življenja je dotekel, 
mu Bog razkril je svoj obraz 
in mu tako je rekel:

»Elija! Plašč ogrni svoj, 
čez Jordan k meni pridi! 
Račun napravil bom s teboj 
tam, kjer nihče ne vidi!«

In sivi prerok plašč je vzel, 
udaril ž njim po vodi, 
in reke tok naprej ni šel — 
mož strugo je prebrodil.

In vzpel se prerok na goro, 
na steno je visoko, 
oči povzdignil je v nebo 
in k prošnji stegnil roko:

»Pri kraju je življenja čas, 
kot praviš mi, Jehova; 
zdaj čakam, da mi na obraz 
posije zarja nova.

Kot si veleval, sem ravnal, 
vselej in vsepovsod!; 
a če pravično sem končal, 
Jehova, sam presodi!«

Odvrne mu grmeči glas:
»Živel si za postavo, 
pravično si izpolnil čas, 
zato te vzamem s slavo!«

In v tem trenutku zabuči 
pod nebom, pod oblaki.
Elija plašen zastrmi:
»O, kakšni to so znaki? . . . «

Glej, ogenj čist na vse strani 
se širi; voz obstane; 
piš nanj Elijo posadi — 
in konj spet dalje plane.

In zdaj, in zdaj? . . .  Kaj giblje se 
kot vse bi trepetalo?
Kaj giblje se, kaj ziblje se 
kot bi se vse majalo?

Poglej, poglej! . . .  Goreči voz 
pod njim — on v njem se maje! . 
In voz drevi vsevprek, vseskoz 
in v tajne jadra kraje . . .

In vrata se odpro neba, 
kjer konec je vsemirja,
Elija tam uzre Boga — 
konj tik pred prestol zdirja.

K preroku se obrne Bog:
»Ker držal si postavo,
kot še na zemlji majhen krog,
zato sem vzel te s slavo!« Stanko Kosovel. 
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Pregled slovenske umetnosti.
(Umetnost koncem osemnajstega stoletja.)

V i k t o r  S t e s k a .

Leopold Layer,

Med slikarskimi središči naše domovine je za­
slovel posebno Kranj. Ondi so delovali Staravačnik 
(1657— 1743), Matija Arihar (f 1727) in cela vrsta 
Layerjev. Omenili smo Josipa Layerja (1688— 1744) 
in njegovega sina M arka (1727— 1808). M arko je imel 
osem otrok, med temi so bili trije slikarji: Leopold, 
rojen 20. novembra 1752, Valentin, rojen 6. februarja 
1763, in Anton, rojen 4. junija 1765. O Antonu dru­
gega ne vemo; tudi o Leopoldu in Valentinu pogre­
šamo poročila iz mladostne dobe. Učila sta se gotovo 
doma pri očetu, potem pa po bakrorezih Jungwirtha 
in Filipa Andreja Kiliana iz Augsburga, ki sta ureza- 
vala slike tedaj priljubljenih laških mojstrov, n. pr. 
Piazzeta, Grasso, Tiepolo in Amigani. Do novejših

časov so hranili ondi knjigo 112 bakrorezov, ki jo je 
v Benetkah 1. 1763 izdal Pietro Monako.

Bržkone se zaradi uboštva brata Layerja nista 
drugje učila in verjetno je, da tudi nista nikamor 
potovala. Izšolala ju je lastna nadarjenost in m ar­
ljivost.

Layerjeva delavnica je imela navadno mnogo na­
ročil, a prišli so slabi časi, ko so Francozi leta 1809 
zasedli Kranjsko. V teh nemirnih in negotovih časih 
so naročila pošla. Kaj storiti? Layer se je lotil obup­
nega sredstva. V francoski dobi je izgubil avstrijski 
denar pri nas veljavo, v Avstriji je pa še veljal. Layer 
je začel delati avstrijski denar. V domači hiši je imel 
dovolj prostorno in svetlo klet, ki je bila pripravna 
za tako delo. Prej vedno odprta hiša, je imela po­

slej zaklenjene duri. Ljudje so slutili, 
da se v hiši godi nekaj skrivnostnega, 
niso pa mogli ugeniti, kaj.

Avstrijska vlada je ponarejene ban­
kovce zasledila in razpisala nagrado 
10.000 gld. tistemu, ki ji imenuje po- 
narejalca. Ob koncu junija 1. 1810 je 
prišel k judovskemu menjalcu denarja 
Abrahamu Heymannu v Ljubljani neki 
možak menjat avstrijski denar. V m e­
njalnici so spoznali ponarejeni denar. 
Heymann je brž tekel na policijo in 
tam vpričo načelnika Toussainta in ko­
misarja Kremnitzerja naznanil svoj iz­
sledek. Začela se je preiskava, ki je 
dognala, da je prinesel denar Jernej 
Lenart, škafar in m ešetar iz Kranja, ki 
ga je dobil od svoje žene, ta pa od 
Layerjeve dekle. Ko so zvedeli, da je 
Layerjeva hiša vedno zaklenjena, se 
je sum takoj obrnil na slikarja. P re ­
iskava v njegovi hiši je dognala, ka r  je 
iskala. Na mizi so ležali trije popolnoma 
izgotovljeni bankovci po 10 gld. in dva 
še ne izvršena bankovca po 50 gld., v 
miznici pa so našli pečate in druge pri­
pomočke za izdelavo bankovcev. Leo­
polda Layerja baš tedaj ni bilo doma. 
Zaprli so takoj njegovo ženo in brata 
Valentina, njega pa na večer 28. junija 
1810.13 Valentin je v ječi teden pozneje 
(5. julija) za sušico umrl. Ljudje pa 
govore, da se je v obupu obesil. Leo­
polda so obsodili na pet let ječe. Ko

Lastna podoba Leopolda Layerja. (Risano s svinčnikom.) 1:1 Iz rokopisa g. vlad. svet. dr. Fr. Vidica.



bi bil ponarejal francoski denar, bi zapadel smrtni 
kazni. V svoji silni stiski in negotovosti se je Layer 
zaobljubil, da bo poslikal kapelico M atere božje na 
Brezjah, če bo rešen. Ko so Francozi odšli, je bil 
Layer oproščen in je izpolnil svojo obljubo. V ka ­
pelici na Brezjah je stene okrasil s slikami na 
mokri omet in prinesel za oltar oljno sliko Marije 
Pomagaj, ki je povsod znana. Napis pove, da se je 
to zgodilo 1. 1814.

Leopold Layer je bil poročen z Marijo Egartner, 
rojeno na Koroškem. Ker ta dvojica ni imela otrok, 
je Leopold posinovil sorodnika svoje žene Jožefa 
Egartner ja. Ta se je pri njem izučil slikarstva in je 
podedoval po njem hišo in ostalo imetje.

Leopold Layer je umrl v svoji rojstni hiši v Kranju 
št. 52 dne 12. aprila 1828, njegova žena pa tri leta 
pozneje 27. m arca 1831.

Naš slikar je bil velike postave, visokega in ši­
rokega čela, živahnih oči, iz katerih je sijala dobro­
dušnost in duhovitost. V družbi je bil vesel in šaljiv, 
po nesreči seveda bolj resen.

Layer je slikal mnogo in silno urno. Pripovedu­
jejo, da so prihajali k njemu ljudje in naročali razne 
slike, zlasti svetnike. Slikar je naročnika vprašal, če 
ima še kak opravek v mestu. Če mu je pritrdil, mu je 
naročil, naj se po opravljenem poslu zopet pri njem 
oglasi. Ko je dotični prišel, mu je že pokazal do­
vršeno ali vsaj napol izdelano sliko in ga vprašal, če 
mu ugaja. — O njegovem času je živel v Železnikih 
slikar Janez Grohar. Layer je nekoč ogledoval nje­
govo sliko in dejal: »Kako more ta človek živeti, če 
ima z enim samim nosom toliko opraviti?« — Za kri­
ževe pote je ponavadi po eno postajo naslikal v enem 
dnevu. V poznejših letih je slikal le dopoldne, češ, 
da je že dopoldne zaslužil dva goldinarčka; toliko je 
namreč računal za eno postajo križevega pota ali za 
navadno manjšo sliko. Ob času sile je slikal celo 
končnice za uljnjake.

Do okoli 1. 1870 so imeli v Kranju skoro v vsaki 
hiši kako Layerjevo sliko. Izsledili pa so jih agenti, 
ki so jih ceno kupili in izvažali preko meje.

V slabih časih je jemal Layer za svoje slike slabo 
platno. Nevešči ljudje so zato mnogo slik zavrgli, ko 
se je pričelo platno trgati, ali če se je barva le malo 
oluščila. Nevedneži pa njegovih slik niso cenili, ker 
so bile poceni in so vedeli, da jih je izdelal domačin.

Kljub tem neugodnim razmeram se je vendarle 
ohranilo še mnogo Layerjevih slik po cerkvah in po 
hišah. Ker pa se je Layer le redkom a podpisal, za­
sebni lastniki pogostoma niti ne vedo, da hranijo 
Layerjeve slike, po cerkvah jih pa zadnji čas bolj 
skrbno varujejo.

Rekli smo, da se je Leopold na svojih slikah 
redkokdaj podpisal, Valentin pa menda nikdar. Zato 

je težko dognati, kaj je slikal ta ali oni. Ker pa je 
Leopold preživel svojega brata za 18 let in je bil

bržkone boljši slikar, pripisujejo danes vse slike obeh 
bratov Leopoldu, kar seveda ni pravilno.

Med Layerjevimi slikami je velika razlika; med 
klenim žitom je tudi nekaj plev. Pomisliti pa moramo, 
da je med prvimi in zadnjimi slikami minilo nad 50 let; 
da je za boljši denar delal bolje, za slabši pa slabeje; 
da mu je škodovala tudi naglica; da so pri mnogih 
slikah sodelovali učenci. Res pa je, da je napravil 
Layer mnogo zelo lepih slik, ki ga dvigajo med prve 
naše slikarje.

Risal je dobro in nenavadno spretno. Glavna 
moč njegovih slik je v  risbi in v primerni sestavi p red ­
metov. Tudi barve so dosti dobre; pazljivega opazo­
valca moti le rumenkasto ali sivkastorjavo ozadje, 
ki ne kaže življenja. To je, žal, splošna napaka tiste 
dobe. Prijaznejše in živejše so tiste slike, kjer tvorita 
ozadje nebo ali pokrajina.

Layerju je predmet slikanja skoraj samo človek, 
ves drugi svet zanj skoraj ne biva. Ni mnogo slik, da 
bi na njih uprizoril pokrajinsko okolico, gore in rav ­
nice, njive in drevje. Vendar je tudi mrtvo naravo 
dobro upodabljal; samo živali, zlasti konji, se mu niso 
posrečili; slikal jih ni po naravi, ampak le po spo­
minu, zato so ,leseni‘. Človeka pa predstavlja v vseh 
mogočih okolnostih: v veselju in žalosti, v miru in 
razburjenosti, resnega, razkačenega, največkrat pa za­
maknjenega. Čim živahnejša je skupina, s tem večjim 
veseljem in s krepkejšimi potezami slika.

Na svojih slikah je Layer navadno najbolj po­
udarjal obraze. Ti so marljivo izdelani, lepi, pogosto­
k rat izbrani. Krasni so njegovi angelci, ki jih je 
v bistvu posnemal po Kremser-Schmidtu. Njegove 
osebe so splošno prijetnega stasa. Zajetnih, debelih 
oseb ni slikal. Vse postave so bolj vitke in visoke — 
vpliv tedanje francoske šole.

Layer je silno cenil Kremser-Schmidta in ga po­
snemal, kjerkoli je mogel. Kakor pripoveduje ustno 
izročilo, ga osebno ni poznal in niti ni hotel iti v 
Ljubljano, ko je Kremser-Schmidt slikal v Gruberjevi 
kapelici. Rad pa si je ogledoval njegove slike v Ve- 
lesovem, v Kranju, na Pungrtu, v Gornjem gradu in 
v Ljubljani. Vse te slike je Layer posnel, nekatere 
celo večkrat; posameznosti pa je uporabljal na mno­
gih slikah. Tudi v barvah se mu je prilagodil, zlasti 
je rad poudarjal svetlotemino, na primer na slikah 
Svete noči.

Seveda Layer ni kar na slepo posnemal, ampak 
si je kako misel in obliko izposodil, ki jo je potem 
s potrebnimi spremembami uporabil. Sicer se je pa 
tudi on učil po naravi, delal študije in osnutke ter 
si tako prilastil izredno spretnost v risanju, ki jo po 
pravici občudujemo.

Napravil si je za vse svoje večje in važnejše 
slike osnutke, in sicer precej natančne. Hranijo jih; 
dekan Koblar in slikar Bradaška v Kranju, vitez 
Strahi v Stari Loki in spomeniški urad v Ljubljani.



Layer je slikal freske in oljnate slike. Znane so 
njegove freske v Marijini kapelici na Brezjah iz leta 
1814. Na Tabru (v župniji Podbrezje) je slikal kapelico, 
pa so jo že pobelili. V Tržiču je poslikal svod v sve­
tišču župne cerkve 1. 1815. V župni cerkvi v Kranju so

Marija Pomagaj na Brezjah.

bile njegove freske posnetki Kremser-Schmidtovih slik 
v Gornjem gradu, predstavljajoče rojstvo in vstajenje 
Kristusovo in njegov vnebohod. Prihod sv. Duha je po 
svoje zasnoval. V Tunicah je na listni strani freska: 
Sv. Trojica nad nevihto, ob strani pa štirje medaljoni.
V cerkvi sv. Jožefa v Tržiču krasi lepa slika sv. Jo ­
žefa svod cerkvene ladje. Poslikal je tudi več zna­
menj ali kapelic, n. pr. v Preddvoru tik pred cerkvijo 
s podobami: Sv. Trojica krona Marijo, spodaj sv. Pe­
ter, sv. Pavel in sv. Andrej. Niso se pa ohranile freske 
v kapelicah v Šmartnem pod Šmarno goro, v Vižmar- 
jih in Preski. V Ljubnem sta dve freski na hiši št. 27: 
Sv. Trojica in sv. Florijan.

Med oljnimi slikami so najbolj znane njegove 
oltarne slike, potem nabožne za dom; nekaj je por­
tretov.

Layer se je večkrat sam portretiral. En portret, 
na les slikan, a ne celotno ohranjen, je imel slikar 
Matija Bradaška v Kranju. Drugi je last dekana Kob­
larja v Kranju. Na tej sliki ovalne oblike je naslikal 
Leopold samega sebe in svojo ženo. Poleg teh dveh 
sta ohranjena še dva portreta, risana s svinčnikom; 
enega hrani spomeniški urad v Ljubljani, drugega 
slikar Bradaška v Kranju.

Največ Layerjevih slik je na Kranjskem, zlasti 
na Gorenjskem; nekaj se jih nahaja tudi na Štajerskem 
in Koroškem.

Ker tu ni mogoče našteti vseh njegovih znanih 
slik, se moramo omejiti samo na bolj znane in boljše.

Najbolj znana Layerjeva slika je gotovo Marija 
Pomagaj na Brezjah. Ta slika sicer ni popolnoma iz­
virno delo, ampak je nekoliko posneta po sliki Luka 
Cranacha v Inomostu; znamenita pa je postala pO svoji 
zgodovini, kot zaobljubljena slika Leopolda Layerja 
v ječi. Poleg te oljnate slike so njegovo delo tudi freske 
v kapelici. Na oboku se kaže Kristus s križem v des­
nici; proti njemu je obrnjena Marija z napisom nad 
glavo: »Pomoč keršenikov« in govoreča: »Christe 
eleison.« Niže se ozira kvišku množica vernikov in 
bolnikov, med njimi nekdo vklenjen. Ljudje razlagajo, 
da je ta vklenjenec Layer sam, ki se je v ječi za­
obljubil, da bo poslikal kapelico, če bo zapora rešen. 
Leta 1814 je izpolnil obljubo, kakor spričuje napis: 
»Leopoldus Layer pinxit anno 1814 ex voto« (Leopold 
Layer slikal 1. 1814 radi obljube).

V velikem oltarju na Brezjah je bila prej slika 
sv. Vida, ki je sedaj shranjena na koru.

V Zasipih imajo štiri slike. Kaj ljubka je: Sv. Jožef
pita Jezuščka.

Na Rodinah: križev pot, zelo dobro ohranjen, ih
na Honovi hiši freska: Jezus na križu z Marijo in
sv. Janezom.

V Begunjah imajo devet slik; večje so: sv. Urh 
v velikem oltarju. Ozadje je rjavkasto. Svetnik ima 
fino izdelan obraz; lep angel mu nosi mitro. Spodaj 
vzbujata pozornost bled bolnik in mož z zagorelim, 
portretu podobnim obrazom. Nad to sliko je manjša, 
sv. Tilna (Egidija) s košuto in knjigo. Na evangeljski 
strani: sv. Izidor z zamaknjenim obrazom; angel na­
mesto njega orje. Na listni strani: sv. Valentin, ki ga 
na oblakih obkrožujejo mični angelci; spodaj drži za­
gorel mož bledega božjastnega bolnika. Tudi tu so 
obrazi prav skrbno oblikovani.

V Kranjski gori: Marijino vnebovzetje v velikem 
oltarju; smrt sv. Jožefa v stranskem oltarju (1822).

V Kropi je poleg drugih posebno lepa slika 
sv. Treh kraljev.

V Kranju so bile nekoč v župni cerkvi Layerjeve 
freske in oljne slike. V župnišču še nahajajo: 1. Sveta 
noč. 2. Čigava je ta podoba in napis? 3. Zvežite mu 
roke in noge. 4. Usmiljeni Samarijan (118X97 cm). 
Vse te štiri slike so približno enake velikosti, dokaj 
čedne in dobrO ohranjene. 5. Sv. Valentin ozdravlja 
božjastnega. 6. Sv. Ana. 7. Sv. Trojica. 8. Sv. Ana 
z Marijo in Jezuščkom. 9. Zadnja večerja (1799). Ta 
slika je bila prej v oltarju.

V Šmartnem pri Kranju je slika sv. Janeza Nepo- 
mučana, posneta po Mencingerjevi sliki pri Sv. Petru 
v Ljubljani.

V Cerkljah pri Kranju so imeli osem Layerjevih 
slik. V velikem oltarju je Marijino vnebovzetje. Marijo, 
sedečo na oblakih, nosijo angelci v nebo. Apostoli ob 
Marijinem grobu gledajo deloma v grob, deloma proti



nebu in kažejo na Marijo, ki je zapustila grobno 
temo. Ozadje je svetlorjavo in dela še dosti ugoden 
vtisek. Slika spada med najboljša Layerjeva dela.

V Spodnjem Brniku kažeta sliki sv. Jederfi in 
sv. Urbana (1779) Mencingerjev vpliv.

V Smledniku hranijo za postni čas pet slik. Barve 
so dobro ohranjene, obrazi jasno izražajo dušne ob­
čutke posameznih oseb. V podružnici pri Sv. Valburgi 
so tri slike: 1. Kristus pade pod križem, 2. Kristus na 
Oljski gori, 3. sv. Peregrina.

V Zapogah: 1. sv. Trije kralji, 2. sv. Nikolaj. Kri­

žev pot je iz 1. 1797.
Za Naklo je naslikal Leopold Layer 1. 1793 sliko 

sv. Petra za veliki oltar.
V Zgornji Besnici krasi veliki oltar slika sv. Egi- 

dija iz 1. 1782. V župnišču hranijo še tri manjše slike.
V Tržiču je poslikal 1. 1815 svetišče s freskami: 

Bog daje zapovedi na Sinajski gori; na stenah sivo 
v sivo štiri evangeliste in štiri skupine: 1. Pastirci 
prihajajo molit, 2. sv. Družino, 3. dvanajstletnega J e ­
zusa, 4. Jezusa s Samarijanko pri vodnjaku; naposled 
štiri apostole: 1. sv. Jakoba, 2. sv. Filipa, 3. sv. J e r ­

neja, 4. sv. Mateja.
V Tržiču so imeli prelepi »janzenistovski« križev 

pot. Sedaj se nahaja v zavodu sv. Stanislava, ker za 
cerkveno porabo ni dovoljen. Ta križev pot kaže vse 
slikarjeve vrline v risbi in v barvah; hkrati se čudimo 
slikarjevi marljivosti in vztrajnosti, ker toliko oseb 
naslikati ni malenkost.

V Kranju hranijo še mnogi zasebniki Layerjeve 
slike; največ jih je imela gospa Helena Pavšlar, nam­
reč enajst, med njimi portret Blaža Trpinca (31X26) 
in angela varuha, ki je posebno značilna slika, ker 
sta gotovo angel in deček portreta.

Na Homcu je v župni cerkvi pet slik, v velikem 
oltarju Marija Pomočnica. Križev pot se je umaknil 
v podružnico v Šmarci.

V Stari Loki ima vitez Strahi 27 slik, med njimi 
bandersko sliko s krasno podobo smrti sv. Lovrenca 
na drugi strani Lušarsko M ater božjo.

Sv. Peter. (Lastnik Ferd. Pollak v Kranju.)

Za veliki oltar v Šent Vidu nad Ljubljano je na­

slikal 1. 1796 sv. Vida.
V Moravčah: 1. Slika sv. Martina v velikem ol­

tarju, slikana kakor sicer sv. Valentin. Dva angela 
nosita na oblakih svetnika, ki je odet z zlatim bro­

katnim pluvialom. Spodaj gledamo Mo- 
^ ravče, in sicer cerkev, župnišče in ka- 

planijo, zraven se živinica pase. Proti 
-i svetriiku se-zaupno ozira gobavec; na 

ro k e ^ e  opira hromeč; bolnico podpira 
draga žena. Izrazi so izvrstno pogojeni, 
barve žive. 2. Sveta noč. Božje dete 
in Marijin obraz žare v svetlobi, ves 
drugi prizor je v temini. 3. Za postni čas 
hranijo še pet slik, uprizarjajočih skriv­
nosti žalostnega dela sv. rožnega venca. 
Te slike je obnovil Matej Koželj 1.1864. 
Lepa slika je tudi sv. Valentin na Lim­
barski gori na listni strani cerkvene 
ladje.

Na Češnjicah in pri Sv. Heleni imajo 
po pet Layerjevih slik, v Št. Ožbaltu 
v Pečah in Drtiji po eno.

Manj je Layerjevih slik na Dolenj­
skem. V Žužemberku je bila glavna slika 
sv. Mohorja in Fortunata Layerjeva do 

okoli 1905.»Čigava je ta podoba in napis?« (Župnišče v Kranju.)



V kapeli na Grmu pri Novem mestu: 1. Obisko­
vanje Marijino, 2. Odrešenik sveta, 3. sv. Rozalija.
4. Zadnja večerja.

Na Mirni in v Podgradu križev pot.
V Ljubljani imajo Layerjeve slike Narodni muzej, 

Društvo za krščansko umetnost, prof. dr. Franc Perne, 
prof. dr. Alfonz Levičnik, družina stavbnega svetnika 
Cirila Kocha in mnogi drugi.

Layer je naslikal tudi mnogo križevih potov. Ker 
so bili bolj majhne oblike in v neznatnih okvirih, jih 
je poznejši rod zamenjal z večjimi, toda redno s slab­
šimi izdelki drugih slikarjev. Nekatere smo že ome­
nili. Radi pregleda jih naštejemo še tu: v Šmartnem 
pod Šmarno goro, na Dobrovi, na Črnučah, na Ježici, 
na Rodinah, na Drulovki, na Dobravi pri Kropi, na 
Otočah, v Stiški vasi (v župniji Cerklje pri Kranju), 
v špitalski cerkvi v Škofji Loki, v Selcih in Javorjah,

v Lahovičah, v Šmarci, v Moravčah, na Mirni in 
v Podgradu.

Med najlepše Layerjeve slike spadajo še: Mati 
božja v uršulinskem samostanu v Ljubljani, Smrt 
sv. Jožefa (L. Klešnik v Ljubljani), Jezus umiva apo­
stolom noge (graščina v Polhovem gradcu), rojstvo 
Kristusovo iz leta 1791 (prej v Smledniku, sedaj v 
Društvu za krščansko umetnost).14

14 0  Layerju so pisali: Iv. Kukuljevič Sakcinski: Slovnik 
umjetnikah jugoslavenskih, 1859, III., 213. — Radics v Letopisu 
Matice Slovenske, 1880, 47. — Wurzbach: Biograph. Lexikon, 
XV., 57. — Strahi: Die Kunstzustande Krains, 31—33. — V. 
Steska v Koledarju Katol. tisk. društva v Ljubljani za 1. 1903, 
125—-133. — A. Koblar v Izobraževalni knjižnici, I. zv., 1914, 
str. 10. — M. Pirnat v Gorenjcu, 1907, št. 5 in 6. — V. Steska 
v Carnioli, 1914, 1—35. — Dr. Fr. Stele in dr. M. Pivec: Doneski 
k Layerjevi biografiji v Zborniku Umetn. zgod. društva, 1923, 
124—128.

Slovenski možje.
Piše A v g .  P i r j e v e c .

Frančišek Ksaver Pirc.

F
ranc Pirc se je rodil 20. novembra 1785. leta 

v Godiču in obiskoval v bližnjem Kamniku 
šolo, katero so oskrbovali frančiškani. La­
tinske šole in bogoslovje je dovršil v Ljub­

ljani, kjer se je vprav ob tem času pričela gojiti pod 
francosko vlado tudi slovenščina, in je imel pač tudi 
priliko, priučiti se francoščine. Leta 1813 je bil po­
svečen za mašnika in je služboval do 1819 v Beli peči 
pri Kranjski gori, nato do 1829 v Pečah pri Moravčah 
in do 1835 v Podbrezjah pri Podnartu. Pod vplivom 
misijonarja Barage se je odločil, da zamenja — dasi 
že petdesetletnik — pripravno župnijo na Gorenjskem 
s težkim misijonarskim poklicem. Junija meseca 1835 
je zapustil Pirc Kranjsko, odpotoval v Ameriko in 
misijonaril med Indijanci, dokler so mu to dopuščale 
telesne moči. Leta 1864 se je za kratek  čas vrnil 
v domovino te r  pridobil vrsto sotrudnikov, duhovnika 
J  o s. B u h a  in sedem bogoslovcev, ki so šli z njim 
v Ameriko. Leta 1873 se je — starček 88 let — za 
stalno vrnil na Kranjsko in živel nekaj časa pri 
frančiškanih v Kamniku, nato v šenklavški duhovniški 
hiši v Ljubljani, kjer je umrl 22. januarja 1880. leta.

Kot misijonar je bil Pirc neutrudljiv in neustrašen 
delavec. Če je z velikim trudom uredil misijonsko po­
stajo, jo je kmalu zapustil, izročil drugemu duhovniku, 
sam pa šel drugam oznanjevat krščansko vero in 
dosegel skoraj povsod prav lepe uspehe, ki so bili 
deloma tudi plod Pirčeve izredne praktičnosti. Ni se 
namreč zadovoljil, da je Indijance poučeval v krščan­
ski veri in jih krščeval, skušal jih je omikati (civili­
zirati) in jim pridobiti iste pravice, katere  so imeli 
belokožci, A  za to je bilo treba, da so si uredili oni

rodovi, ki so se preseljevali kot pastirji iz kraja v kraj, 
stalna bivališča, kar  je dosegel Pirc s tem, da jih je 
učil kmetijstva in jih tako privezal na grudo. Iz do­
movine si je priskrboval semena, jih razdeljeval med 
Indijance, zasajal sadne vrtove, učil Indijance, kako 
je treba sejati, orati, kositi, žeti, mlatiti in opravljati 
vsa druga kmetijska dela. Seznanil jih je s turščico, 
grahom, fižolom in drugimi rastlinami. Lastnoročno 
jim je kazal, kako je treba rabiti plug, srp, koso in 
cepec. Učil jih je živinoreje, kupil veliko mrežo za 
ribolov, drugod sestavil mlatilni stroj in prigovarjal 
Indijancem, da so si gradili namesto šotorov iz lubja 
lesene hišice. Na ta način so nastale naselbine, bilo je 
možno ustanoviti šole, kjer so se učili otroci in od­
rasli pisanja in branja, in stalne misijonske postaje. 
Kjer so bili poprej pragozdovi, so nastala prijazna sela 
in rodovitna polja. Indijanci so se civilizirali in si po­
lagoma pridobili iste pravice, katerih so bili deležni 
belokožci. A  Pirc se je brigal tudi za njih telesno 
stanje. Zdravil je bolnike s homeopatičnimi zdravili, 
in ko so se širile koze, je Pirc sam cepil 900 Indijan­
cev. Mnogo si je prizadeval dobiti potrebne denarne 
in druge pripomočke za uspešno delovanje med Indi­
janci. Semena in druge za kmetijstvo potrebne stvari 
je dobival od svojih prijateljev na Kranjskem. Težje 
je šlo menda z denarnimi podporami, akoravno se je 
trudil, da bi se v Združenih državah ustanovila dobro­
delna bratovščina za misijone med Indijanci. Kakor 
Baraga se je tudi Pirc kmalu naučil jezika rdeče- 
kožcev in napisal v narečju Otava-Indijancev Veliki 
katekizem z obširno razlago in zbirko 70 pridig za 
nedelje in praznike, 1872. leta pa je še sestavljal



»Knjigo zmernosti«, s katero je nameraval ustanoviti 
v državi Minesoti bratovščino zmernosti. Ali so vse 
te knjige izšle v tisku, nismo mogli ugotoviti.

Kako se je Pirc Indijancem priljubil, kaže pri­
imek, katerega so mu dali: »dobro srce«, in da so se 
1862. leta uporni rdečekožci na njegovo posredovanje 
pomirili.

Na Slovenskem si je pridobil Pirc velike zasluge 
za povzdigo sadjereje. V letih 1830 in 1834 je izšel 
v dveh delih njegov K r a n j s k i  v r t n a r ,  ki ga je 
založila Kmetijska družba v Ljubljani in ki zavzema 
med maloštevilnimi slovenskimi kmetijsko - strokov­
nimi knjigami one dobe odlično mesto, ker vsebuje 
prvi sostavni (sistematični) pouk o sadjarstvu. Kako 
potrebna je bila knjiga našim kmetovavcem, dokazuje 
dejstvo, da je izšla pozneje še dvakrat (1845, 1863) in 
bila je tem bolj koristna, ker je izdajala Kmetijska 
družba svoje spise v nemškem, ogromni večini Kranj­
cev nerazumljivem jeziku. Leta 1834 je izdal Pirc 
še droben spisek v slovenskem in nemškem jeziku: 
Podučenje, kako se morejo škodljive gosenice končati. 
Še iz Amerike se je zanimal za napredek kmetijstva

na K ranjskem  in bil m ed prvimi, k i so zahtevali, naj 
izdaja K m etijska družba v slovenskem  jeziku časnik, 
ki bi poučeval ljudstvo v kmetijstvu, obrtniji in ro k o ­
delstvu. M alo pozneje so res  pričele izhajati pod 
B l e i  w e i s o v i m  uredništvom  km etijske in ro k o ­
delske Novice (julija 1843), k jer je sodeloval tudi Pirc 
in vnovič nagovarjal km ete  za um no sadjerejo. Na 
svojih službenih m estih  p a  je P irc nazorno poučeval 
ljudstvo o sadjereji in zasadil v Podbrezjah  lep sadov­
njak. Njegove zasluge za sadjerejo je prizna la tudi 
K m etijska družba, ki mu je poslala  1843 v A m eriko 
srebrno  svetinjo in 1864 s tre tjo  izdajo V rtnarja  po­
hvalno pismo. P irčevo delo je šlo v klasje, sadjereja 
se je na K ranjskem  toliko povzdignila, da je imela 
Ljubljana do 1864. le ta  tri sadne razstave.

P irčeve pesmi, v k a te rih  opisuje svoje doživljaje 

v A m erik i in ki jih je zbral 1874. leta, so dandanes že 
pozabljene, za njegove znance in farane, ka te rim  so 
bile nam enjene, pa so bile ob P irčevem  času brez 
dvom a ljub spomin in zanimivo čtivo. Nepozabljeno 
pa je še danes njegovo delo  za povzdigo sadjarstva, 
ki mu je prineslo priim ek »očeta umne sadjereje«.

K

m

Fantu s poljan.
(Urednikovo pismo.)

ako, oče?« sem ogovoril hribovca, ki je po 
gorskem  kolovozu iskal izgubljeni osnik. 
Brez jeze, s širokim smehom mi je od ­
govoril: »Da je le narobe, pa  je prav,«

in iskal dalje po  koritasti kolesnici. Skoro  še o trok  — 
ga nisem razum el. D anes pa  vem, k ak e  burke  uganja 
življenje z nami, in zato ga umem.

Ko sem zadnjič napisal pismo dek le tu  z gora, 
kaj mislite, da mi je odgovorila ona? Kaj še! Odgo­
voril mi je »fant s poljan« (in še »fant z gora«, toda
ta  ni povsem  odkritosrčen, k e r  pesem  pravi, da je iz 
m esta  doma) s pesmico, ki jo je poslal sicer uredniku, 
bil bi jo pa rad  dek le tu  z gora, k ak o r  pove vsebina. 

(Zahvaljen Bog za u redniško  tajnost, sicer bi se u teg ­
nila izleči v mojem košu  na vse zadnje posredoval­
nica za sklepanje zakonov.) Torej, k ak o r  je sodil h ri­
bovec: »Da je le narobe, p a  je prav.« Zato se bom pa 
danes pomenil s tem  fantom.

T i me prašaš, ali si pesnik, dasi si sam zase o 
tem  že davno prepričan , jeli?

N ekoč je trdil naš profesor, da je vsak  človek 
pesnik. Vsem, ki smo bili tedaj pesm i-kovavci, se je 
zdelo to silno za malo. Celo ,pesn ik ' Tine, ki je med 
uram i hodil od klopi do klopi in prosjačil za rime, češ, 
povej mi rimo n a  - i n e  — in smo mu jih pravili: zine, 
mine, črepine, m rcine — , se je ujezil, da je zakašljal 
in podrgnil s podplati po tleh. T oda p rav i profesor se 
ne da nikoli ugnati. T ako  je tudi naš jezno odgovoril:

»Pa je le res! V sak  človek je pesnik. Vsaj p a r  vrstic 
zagreši p rav  vsak  v življenju, najsi bodo tudi take le : 
P tičce cvetejo, rožce pojejo.« N arobe je bila ta  reč  
in vendarle  prav. K ot u redn ik  družinskega lista, ki 
tovori svojo robo po v rtu  in kuhinji, jo ponuja pri 
šivalnem  stroju in v zapečku, s tika  po starih  podobah 
na  podstrešju  in grebe iz p re tek losti  može, p ripove ­
duje am eriške in čarovniške zgodbe, vzgaja in zabava 
— torej u rednik  lista, ki m ora biti pravi omnibus, 
sem se do dobra  prepričal, da res  v s e p o j e. Km ečki 
fant in dekle, dijak, dijakinja, t ipkarica  in poštna 
uradnica, peki, kovači —  vse —  vse poje. Zares, le 
n ikar se ne muzajte. K dor ima srce, zlasti še mlado 
srce, tem u srce poje: joka, vriska, vzdihuje, hrepeni, 
ljubi, sovraži. In vsakega srca pesem  je čisto svojska, 
p ris tna  in izvirna. In dok ler je pesem  samo v srcu, je 
lepa: zveni in utripa, p re liva  se v  vse b arv e  in napeve. 
T oda pesem  kljuje in kljuje, d ok ler  se ne prigloda na 
dan —  in tedaj se redno zgodi nesreča . Ni se nam reč 
rodilo to, k a r  je bilo v srcu, oguljen spaček  se je p ri­
kazal, zavit v strgane plenice, in tak o  revše dobi 
v svoje naročje k ritik  Krivogled (le poglejte ga, saj je 
sedaj njegova slika p red  Vami!) in jezen začne ob ra ­
čati rev čk a  na  vse plati te r  se b rez  usmiljenja spravi 
nad  nebogljenčka in m u p re tipa  vse obisti in kosti. 
Njegova sodba pa se redno glasi: Nisi goden za živ­
ljenje, umri! Kaj čuda, da  zakrvavi toliko src ob tak i 
brezsrčnosti! Kdo ne ljubi svojega otroka, četudi ni



ves pravšen? Vsaka mati vendar ne more roditi Salo­
monov in Napoljonov, in ne vsako srce »Prešernovih 
sonetov nesreče«. Kam pa bi prišli, če bi se po vseh 
ulicah in pašnikih potepali sami Salomoni in Napo^ 
ljoni, ali če bi bilo vse branje sam Petrarkov in P re ­
šernov sonet? Tak dolgčas bi bil na svetu, da bi 
obupali. Zato Vam čisto nič ne zamerim, če napadate 
Krivogleda. (Le dajte ga, samo ne povejte mu, da sem 
Vas jaz šuntal!) Če se, dragi moj fant, razjeziš takole: 
»Spet mi jo je Krivogled zabrusil. Spotikal se je nad 
tem, ker se nisem držal tako suženjsko tistih neumnih 
f o r m . . .  Meni se zdi, da daje pesem neizmerno 
večji užitek in efekt, če teče lepo p r o z a i č n o ,  ne 
pa da ima vrstice zmerjene natančno, kakor da bi 
morali biti zraven inženjerji.« Dve reči bi tudi jaz 
k tej razsodbi dodal : Veliko bolj neumna je taka 
trditev kakor pa je neumna forma, ki jo drzko na­
padaš. Forma je za vsako najmanjšo umetnino neob- 
hodno potrebna. Še klobuka ne pokrije nihče rad, 
vsaj za praznik ne, če je ves iz »furma«. Od vsakega 
piskra zahteva Ribničan formo, če ne, ga sune med 
črepine za ožago. S tem pa nikakor ne trdim, da 
morajo biti vse pesmi soneti ali da morajo biti vse 
trdo povezane v enake kitice. Kljub temu pa morajo 
imeti obliko, in sicer tako, ki se prilega misli. Ta 
oblika je najprvo vsaj ritem: vsaka vrstica mora p e ti .  
Če skače ritem neprestano gori in doli, taka pesem 
je šepava in ni pesem. Ti si zapisal, da le teče l e p o  
p r o z a i č n o .  Da, da. Tudi proza zahteva ritem, dasi 
ne v toliki meri kot pesem. Saj imamo tudi pesmi 
v prozi. Toda ta razdivjanost v formi, kakor si jo pri­
voščijo drugi še vse bolj kot Ti, je vsekako sumljiva. 
Človeka sili k veri, da takih pesmi ni ustvarila ne­
brzdana, elementarna moč, ampak jih je zverižila 
obupna nemoč. Res, da so se v vseh vekih pojav­
ljali veliki duhovi, ki so se izvili iz starih oblik in 
začeli graditi nove. Toda zato niso starih prav nič 
zaničevali in jih podcenjevali, ko so gradili nove. 
Šibek duh pa staro podira, novega ne zna graditi in 
njegovi uspehi so kvečjemu le razvaline. Ob vsem 
tem pa sem prepričan, da tudi takih pesmi kali po­
ganjajo iz duševnosti, ki je nova, ki še išče in tipa, 
ki ne mara več hladnega formalizma pretekle dobe. 
marveč se ji hoče več čuvstva, več srca, več vročega 
ognja. In kljub vsej neplodni plodovitosti sedanjega 
časa verujem v bodočnost — novih moči.

Sicer pa ritem v pesmi še zdaleka ni vse. Točno 
merjene in trdo vezane kitice so časih grozne. N. pr.:

Pozdravljena mi domovina,
slovenska m i l a  mi krajina!
Edina meni ti si m i l a
prekrasna Slovenija mi m i l a .

Od same m i l e  domovine mora človek obupati 
nad domovino.

Če le v zavesti bi si bila sladki, 
da ljubiš tudi mene ti enako, 
iz prs izvil smehljaj bi se mi gladki; 
alj tvoja korespondenčna abstinenca 
v obup me pelje — kmeta kot sekvenca.

Ni groze v tem, da je pesem merjena in vezana, 
vse drugod tiči in tako očitno, da je ni treba razlagati. 
Prepričan sem, da ta pesem živo poje v srcu »Samo- 
tarke« (tako se je podpisala), toda — rojstvo je tako, 
da bi bilo bolje, če bi ga ne bilo. Kje je stvar narobe? 
Razen mere in rime je beseda tista čudovita nota, ki 
mora stati na pravem mestu in mora biti taka, ki 
edina spada tja in nobena druga. Pesem, ki ji lahko 
besede dodajaš, izpreminjaš, črtaš, ni več pesem, Le 
črtaj Prešernu iz soneta Vrbi ali iz Krsta pri Sa­
vici eno samo besedo, pa boš videl, kaj si naredil. 
Če je on vteknil v Novo pisarijo, »kjer po stari šegi 
še drekajo«, je presneto dobro posluhnil in se je vsak 
opekel, ki je to besedo črtal ali izmenjal. Tu pa se mi 
zdi, da neha vsaka šola. Ako ti je dano, boš zadel, 
če ti ni dano, ne zadeneš nikoli. Naj ti srce krvavi, 
naj je v njem ,pekel al' nebo' — pelo bo srce za te, 
za druge nikdar, ker nimaš ustvarjajoče sile, ki je 
dodeljena izvoljenim in blagoslovljenim.

Še tretja stvar je, ki vdihne pesmi dušo: to je 
čuvstvo, misel, ki se zgosti v biser in ti postane novo 
razodetje. »Naj pesem umetna, naj merjena bo,« — 
zanič je, ako ni zate novo razodetje, naj je še tako 
majčkeno, ako ni iskra, ki te užge in rani, da hipoma 
pred tabo zažari osvetljen nov kotiček srca in duše. 
Še in še se vrneš, še in še bereš. In tudi to je dar, ki 
ga ne pribarantaš za nobeno ceno, če ti ni dano od 
zgoraj. Noben poklic ni tako redko sejan kot pesniški. 
Ni muha, če narodi resnične pesnike na prav poseben 
način slave. Oni so, ki jim je bila dana moč, da so 
zajeli iz sebe pravzaprav to, kar se je rodilo v ljubezni, 
v boli in solzah v celem narodu, v človeštvu sploh. 
Mnogo jih poskuša, zajme pa od tisočev eden. In tisti 
eden gre za poklicem zoper in preko vsega. »Streti 
me moreš, potreti nikdar, usode besneče sovražni 
vihar!« Zato nam priča zgodovina, da so tudi veliki 
prozaisti v mladosti začeli s pesmijo — pa so hitro 
izsledili pravi poklic in so dali pesmi slovo. Ivana 
Cankarja dela so pač ena sama velika, vroča pesniška 
sanja. Začel je s pesmijo. Niso baš slabe, toda sam je 
spoznal in priznal: Pesnik nisem. In obratno, resničen 
pesnik ni zlepa prozaik. Medved se je nekoč lotil 
povesti. Ko sem ga obiskal, je sežigal v peči rokopis. 
»Ali ni škoda?« sem se začudil. »Ni,« je odvrnil rezko. 
»Ko sem še enkrat prebral, me je bilo samega sebe 
tako sram, da je peč edino zdravilo.« To od Medveda 
spoznano zdravilo ni nobena sramota, ampak čast za 
vsakega, ki se sam ali čeprav s pomočjo Krivogleda 
prikoplje do njega.



I P I JA IN O POL^E.;

Po okrogli zemlji.
Politični pregled, 

Jugoslavija. N o tra n je p o l i t ič n i  p o ­
ložaj se  v Ju go s lav i j i  še  v e d n o  ui 
z jasnil,  k ljub  te m u ,  d a  je od v o l i te v  
p r e t e k lo  že s k o r o  p e t  m e se c e v .  R a ­
d ik a ln a  in sam o s to jn o  - d e m o k r a t s k a  
s t r a n k a ,  k i  s t a  d o b i la  p r i  v o l i tv a h  
ze lo  n e z n a tn o  v e č in o  p o s lan cev ,  ne 
p a  v e č in e  o d d a n ih  g lasov, s te m  š t e ­
v ilom ne  m o r e t a  v la d a t i  —  opoz ic ija  
je p r e m o č n a ,  d a  bi se m og lo  v rš i t i  
d e lo  ta k o ,  k a k o r  si ga  zam iš l ja ta  
v la dn i  s t r a n k i .  Z a to  je P a š i č e v a  s k r b  

ta ,  d a  razb i je  opoz ic ijo  in d o b i  nje 
š t e v i ln o  na jm očne jš i ,  to d a  o b e n e m  n a ­
če ln o  n a jš ib k e jš i  del ,  t. j. H rv a te ,  zase ,  
in s i c e r  d e lo m a  z ob ljubam i,  d e lo m a  
s p r i t i sk o m , z a  k a t e r e g a  so vodite lj i  
R a d ič e v e  s t r a n k e  v id e t i  p rece j  o b č u t ­
ljivi. Š te fa n  R ad ič  je še  v e d n o  z a p r t  

in vis i n ad  njim v e le iz d a jn išk a  o b to ž ­
nica, p a  tu d i  dr. M a č e k  in  to v a r i š i  
so  še v e d n o  v ječi.  O b z n a n a  p ro t i  
H r v a to m  tu d i  še ni u k in jena .  V se  to  
je h u d o  in u s p e š n o  o rod je  v P a š ič e -  
v ih  r o k a h  in ni ču dn o ,  d a  so  H rv a t je ,  
k i  jih n a  zuna j sed a j  vo d i  R a d ič e v  
n e č a k  P a v le  R a d ič ,  zače l i  k lon i t i .  
O d p o v e d a l i  so  se  s lo v e sn o  in p r e d  
v s e m  s v e to m  re p u b l ik a n s tv u  t e r  iz 
n a s lo v a  svoje  s t r a n k e  izpust i l i  r e p u ­
b l ik a n s k o  ime. O d p o v e d a l i  so  se  še 
d ru g im  svojim  b is tv e n im  p ro g r a m a -  

t ičn im  to č k a m ,  d a  b i  s t e m  p re p r ič a l i  
v la d n e  k ro g e  o svo jem  p a t r io t iz m u  

t e r  d a  bi reš il i  svo je  z a p r t e  v o d ite l je  
in se  izneb il i  o b z n a n e .  P a š ič  p a  ne  
d a  k a r t  iz r o k  t e r  z a to  z b o rn ic a  n e ­
k a j  h r v a t s k i h  p o s la n c e v  - v o d i te l jev  
s p lo h  ni p o trd i la ,  za  25 m a n d a to v  pa  
je o v e ro v l je n je  odlož ila .  S te m  im a 
P aš ič  b r e z  sa m o s to jn ih  d e m o k r a to v  
dovo lj  v e l ik o  v e č in o  n a  r a z p o lag o .  
P o g a ja n ja  m e d  r a d ik a l i  in  ra d ič e v c i  
se v r š e  v e n o m e r .  D as i  so H rv a t j e  že 
o v s e m  o d neh a l i ,  v e n d a r  b i  P a š ič  r a d  
d o se g e l  še več ,  z lasti  to , d a  bi H r ­
v a t je  iz s top i l i  iz o p o z ic i j sk e g a  b lo k a ,  
ki se je r a d i  b r e z n a č e ln e g a  k o le b a n ja  
H r v a to v  s i c e r  p re c e j  raz rah l ja l ,  v e n ­
d a r  p a  še ni r a z p a d e l .  Č isto  p r e t r g a t i  

sc p a  R a d ič e v c i  v e n d a r l e  ne  u p a jo  z 
o po z ic i j sk im  b lok om , k e r  je m e d  njimi 
m n o g o  p o s la n c e v  —  v p rv i  v r s t i  so  

to  za jed n iča r j i  — , k i  o d lo č n o  o b s o ­

jajo s ed a n jo  ra d i č e v s k o  po l i t ik o  in 
n ag laša jo ,  d a  m o ra  o poz ic i jsk i  b lo k  
o s ta t i  s t rn je n .  N a ro d n a  s k u p š č in a  je 
v v se h  t e h  t r e h  m e se c ih  sp re je la  d v a ­
na js t in e  , s k a t e r im i  so se  naložil i  
novi,  ze lo  o b č u tn i  d a v k i ,  t e r  z a k o n  
o p o l jed e lsk ih  k re d i t ih ,  s k a t e r e m  se 
u s ta n a v l ja  n o vo ,  d r ž a v n o  z a d ru ž n iš tv o .
V  o d s e k u  pr ip rav l ja jo  še d ru g e  z a k o n e .

Bulgarija. V Bulgariji  se bije boj n a  
življenje  in  sm r t  m e d  d v e m a  s k u p i ­
n a m a  —  v lad no ,  k i  jo v od i  m in is t r sk i  
p r e d s e d n ik  C a n k o v ,  t e r  opozicijo ,  ki 
jo se s tav l ja jo  ze m ljo ra d n ik i  in  k o m u ­
nis ti .  K a k o r  znan o ,  je C a n k o v  p re d  
le t i  z rev o lu c i jo  v rg e l  p re jšn jo  v lad o  

z e m l jo ra d n ik a  S ta m b o l i jsk e g a ,  k i  je 
v re v o lu c i j sk ih  bo jih  p ade l .  O d  t i s te g a  
č a sa  v B ulgariji  n i v e č  m iru , p a č  p a  
k r i  n e p r e s t a n o  poji n e s r e č n o  b o lg a r ­
sk o  zemljo. C a n k o v  je n a s i ln ik  v  p r a ­
v e m  p o m e n u  b e s e d e  in v es  n jegov  

n a č in  v la d a n ja  obsto j i  v te m :  n a s p r o t ­
n ik a  ubij, p a  b o š  najbo lj  g o to v o  imel 
m ir  p r e d  njim. P a  je p a d lo  ba je  t a  čas  
v B ulgariji  b lizu  20.000 ž r t e v  nas i lne  
v lade .  V se  to  je bolj in  bolj izz iva lo  
n a  o d po r .  K o m u n is t i  in z e m ljo ra d n ik i  
so v ra č a l i  m ilo  za  d ra g o  t e r  ni minil 
t e d e n ,  d a  n e  bi bil z a b o d e n ,  u s t re l jen ,  
z ad av l jen ,  z a s t ru p l je n  k a k  v la d n i  č lo ­
v ek .  V la d n a  s t r a n k a  s e v e d a  z en a k im i  
p o v ra č i l i  n i č a k a la .  D n e  14. a p r i la  so 
k o m u n is t i  v sofijski o ko lic i  n a p ra v i l i  
a t e n t a t  n a  k ra l ja ,  k i  se je z a v to m o ­
b i lom  pel ja l  n a  sp re h o d .  S tre l ja l i  so 
nanj, u s t re l i l i  n e k a j  o seb  od  k ra l je v e g a  
sp r e m s tv a ,  a v to m o b i l  se  je p re v rn i l ,  

to d a  k ra l j  je o s ta l  n e p o š k o d o v a n .  Čez 
d v a  dn i se je v rš i la  v sofijsk i s to ln ic i  
sv. N ede l je  m a š a  z a d u šn ic a  za  z a ­
s t ru p l je n im  v la d n im  p o s la n c e m  I v a ­
n om  G eo rg i jev im .  V la d n a  g o sp o d a  z 
v sem i  g e n e ra l i  in  viš jimi č a s tn ik i  je 
b ila  z b r a n a  v c e rk v i .  K ra l j  se  je s lu ­
ča jno  n e k o l ik o  zam udil .  P r e d e n  se je 
p r ipe lja l ,  se je r a z l e te l  v c e rk v i  p e ­
k le n s k i  s t ro j ,  k i  so ga s c e rk o v n ik o v o  
p om o č jo  po lož il i  k o m u n is t i .  C e r k e v  
se  je n a p o l  r a z ru š i la ,  p o d  ra z v a l in a m i 
p a  je o s ta lo  14 m r tv ih  g e n e ra lo v ,  9 
p o lk o v n ik o v ,  m n o g o  d ru g ih  č a s tn ik o v  

t e r  v e l ik o  l ju ds tva .  V la d a  je p ro g las i la  
p r e k i  sod  t e r  k a r  n eu sm il jen o  s e k a l a  
po  k o m u n is t ih  in zem ljo rad n ik ih .  V eč  
t i so č  jih je n a š lo  svoj k o n e c  v t i s t ih  
d n e h  p o d  v o ja šk im i k rog lam i ,  še v eč

p a  v ječah ,  k je r  so jih m oril i  vse  v p r e k  
b re z  zas l išan ja  in  b r e z  so d be .  Bili so  
d n e v i  s t r a h o t e  in  g ro zo te .  C a n k o v  je 
h o te l  u d u š i t i  k r i  s k rv jo .  E v r o p s k e  
d rž a v e  so s s tu d o m  g leda le  n a  to  
po če t je ,  v e n d a r  p a  so g lede  n a  n e ­
v a rn o s t ,  d a  n a s t a n e  sp lo še n  pokolj ,  
dovo li le ,  d a  se  z a  n e k a j  č a sa  b u lg a r-  
s k a  a r m a d a  zv iša  za  10.000 mož. N a-  
p a d a v c i  n a  sof ijsko  s to ln ico  so b ili —  
k o l ik o r  n iso  po b eg n i l i  —  p o s tav l jen i  
p r e d  so d išče  t e r  o bso jen i  n a  sm rt .  
27. m a ja  so  b ili o b e še n i  —  tr i je  po 
š te v i lu  —  v n a v z o č n o s t i  50.000 ljudi. 
O b e ša l i  so  jih r a z t r g a n i  cigani.

N a  p r ib l ižn o  p o d o b e n  n a č in  k o t  v 
B ulgariji  se  v la d a  v Albaniji, k je r  je 
n e k i  A h m e d  Z ogu  s silo  p re g n a l  p r e j ­
šn jega  a lb a n s k e g a  v od ite l ja ,  F a n  No- 
lija, i t a l i ja n s k e g a  p ri ja te lja ,  ki je p o ­
b eg n i l  v Ita li jo . N a to  je A h m e d  Zogu 
ra z p i s a l  v o l i tve ,  p r i  k a t e r ih  p a  n a ­
s p r o tn ik i  n iso  sm eli  n it i  k a n d id a to v  
p o s ta v i t i .  N a  t a  n a č in  je A h m e d  Zogu 
»sijajno« zm a g a l  in  v la d a  v p o p o ln e m  
»miru«, d o k le r  n e  b o  iz rev o luc i je ,  k i 
p o v so d  tl i,  p o g n a l  v iso k  p la m e n  —  in 

z o p e t  b o  v sa  n e s r e č n a  d rž a v a  v ognju.
O či v se g a  s v e t a  p a  so  b ile  v p r e ­

te k l ih  m e se c ih  o b rn je n e  n a  Nemčijo, 
k je r  je po  n a  v id e z  n e z n a tn i  in  k r a tk i  
b o le zn i  u m r l  p rv i  p r e d s e d n ik  n e m š k e  
r e p u b l ik e ,  E b e r t ,  d a s i  s t a r  šele  54 le t.  
Z ače l  se  je v e l ik  boj m e d  r e p u b l ik a n c i  
in  m o n a rh is t i ,  k i  im ajo  n a  N e m šk e m  
ze lo  v e l ik o  m oči.  Z aka j  sijaja n e m ­
šk e g a  c e s a r s tv a  p o d  H o h e n z o l le rn c i  
N em c i ne  m o re jo  z le p a  po za b i t i ,  t o ­
l iko  bolj , k o  m o ra jo  se d a j  k o t  r e p u b l i ­
k a n c i  p o n iž n o  s luž i t i  in  d e la t i  za  d ru ge  
d rž a v e .  M o n a rh is t i  so  že sk o z i  š e s t  le t  
godrn ja li ,  češ ,  d a  se vse  re p u b l ik a n s k e  
v la d e  p r e v e č  u m ik a jo  F ra n c o z o m  in 
p ro d a ja jo  n e m š k o  d e lo  in n e m š k o  č a s t  
s o v ra ž n ik o m .  Z a to  so sed a j  n a p e l i  v se  
sile, d a  sp rav i jo  m o n a rh i s t a  n a  p r e d ­
s e d n i š k o  m e s to  n e m š k e  re p u b l ik e .  Pri  
p rv ih  v o l i tv ah ,  k i  so b ile  29. m a rca ,  
se  je p o g a n ja lo  s e d e m  k a n d id a to v  za 
p re d s e d n i š k o  čas t ,  z a to  je umljivo , d a  
n ih č e  ni d o b il  a b s o lu tn e  več in e ,  k i  je 
z a  p rv e  v o l i tv e  p re d p i s a n a .  V e n d a r  
p a  je že  p r i  t e h  v o l i tv ah  dob il  n a jv eč  
g la sov  k a n d i d a t  m o n a rh is to v ,  k i  je od 
27 mili jonov  o d d a n ih  g la sov  d o seg e l  
10 m ili jonov. P r i  d ru g ih  v o l i tv a h  zm ag a  
t is t i ,  k i d o b i  r e l a t i v n o  več in o .  R e p u ­



b l ik a n c i  so p o s ta v i l i  s k u p n e g a  k a n d i ­
d a t a ,  in  s i c e r  k a to l i č a n a  dr .  M a r x a ,  
m o n a rh is t i  so  p reg o v o r i l i  na jbo lj  p o p u ­
la rn e g a  N em ca ,  g e n e ra l a  H in d e n b u rg a ,  
d a  je p r e v z e l  k a n d i d a tu r o ,  k o m u n is t i  
p a  so  i n d i r e k tn o  tu d i  h o te l i  H in d e n ­
b u rg a  iz č i s to  k o m u n i s t ič n e g a  n a č e la :  
č im  v eč  z m e šn ja v e  v d rž av i ,  t e m  p re j  
b o  k o m u n is to m  z o re la  p šen ica ,  t e r  so 
p ro g la s i l i  l a s tn e g a  k a n d id a ta .  V o li tv e  
so  se  v rš i le  26. ap r i la .  Z m ag a l  je H in ­
d e n b u rg ,  k i  je d o b il  14,639.399 g la sov  
p r o t i  d r .  M a r x u ,  k i  je dob il  n e k o l ik o  
m an j,  in  s i c e r  13,752.640. S le d n je g a  so 
v  r e s n ic i  p o d r l i  k o m u n is t i ,  k a t e r i h  k a n ­
d id a t  T h a e lm a n  je d o b i l  m a lo  m an j  k o t  
d v a  m ili jona  g lasov .  H in d e n b u rg o v a  
iz v o l i tev  p a  ni p o v z ro č i la  to l ik o  h r u p a  
k o t  se  je p r i č a k o v a lo .  D rž a v e  p ač  
č a k a jo  n a  n je g o v a  de jan ja .  G o to v o  
p a  je, d a  je H in d e n b u r g  v te sn i  z v ez i  
z  b iv š im  c e s a r je m  V iljem om  in da  
b o  s k u š a l  z a v o z i t i  n e m š k o  p o l i t ik o  
v m o n a rh is t ič n o  sm er .

K o t  p rv i  z n a k  v e l e n e m š k e  po li t ik e ,  
k i  je d o se g la  p o  vojni s H in d e n b u rg o v o  
izvo litv ijo  svo j p rv i  v e l ik  u s p e h ,  je ož i ­
v e lo  g iban je  m e d  a v s t r i j sk im i  N em ci ,  

d a  naj se  Avstrija p r ik l ju č i  Nemčiji .  
O p ra v ič u je  in  u te m e l ju je  se  to  g iban je  

s te m ,  d a  se  je A v s t r i j i  n e m o ž n o  b re z  
d ra g e  tu je  p o m o č i  sam i  v z d rž e v a t i ;  
p r a v i  v z r o k  p a  je v e n d a r l e  še  ne  p o ­
za b l je n a  h o h e n z o l l e rn s k a  p o l i t ik a :  O d  
B e r l in a  d o  B a g d a d a .  Ni ču da ,  d a  so 
v se  d rž a v e ,  z la s t i  p a  še  n a s le d s tv e n e ,  
o d lo č n o  p r o t i  zd ru ž i tv i .  Če b o  p r i š lo  
do  te g a ,  d a  b o  A v s t r i j a  m o r a la  iz ­
g in i t i  z z em ljev id a ,  p o te m  se  to  n e  bo 
zgod ilo  s p r ik l ju č i tv i jo  N em čij i  t e m v e č
—  z ra z d e l i tv i jo  A v s t r i je  m e d  so se d n e  

d rž a v e .
N a  Francoskem je m o r a la  o d s to p i t i  

l e v ič a r s k a  v la d a  g o s p o d a  H e r r io ta .  T o  
p a  n a jv e č  r a d i  svo je  f in a n č n e  p o l i t ik e ,  
k i  ni v e č  n a š la  o p o r e  v  p a r l a m e n tu ,  
v e l ik o  p a  tu d i  r a d i  n a p e t e g a  k u l tu rn o -  
b o jn e g a  s ta l išča ,  k i  ga  je b il  z av z e l  
H e r r i o t  g lede  f r a n c o s k e g a  p o s la n iš tv a  
p r i  V a t i k a n u  in  la izac i je  a lz a šk ih  šol.
V  A lzac i j i  je r a d i  t e  sv o b o d o m ise ln e  
n a m e r e ,  k i  je v  F ra n c i j i  že p o v z ro č i la  
to l ik o  n e p o p i s n e g a  zla, v s t a l  m e d  k a ­
to l ič a n i  v iha r ,  k a k r š n e g a  v la d a  n i  p r i ­
č a k o v a la .  H e r r i o t  je m o r a l  it i,  f r a n ­
c o s k o  p o s la n iš tv o  p r i  V a t i k a n u  p a  je 
o s ta lo  in  v e r s k e  šole  v  A lzac i j i  tudi.

V  Italiji je »mir«. Z  n o v im  t i s k o v ­
n im  z a k o n o m  so  č a so p i so m  z a m a š e n a  
u s ta ,  faš is t i  z r e v o lv e r j i  in  n ož i  s t r a ­
hu je jo  n e z a d o v o l jn e  e l e m e n te  in  t a k o  

M u sso l in i  »v lada« .  K o  je r a d i  n e s o ­
g lasja  v  v la d i  o d s to p i l  vojn i m in is te r ,  
je p r e v z e l  vo jno  m i n is t r s tv o  M u sso l in i  
sam , t a k o  d a  je z a e n k r a t  k a r  od  v seh  
s t r a n i  z a v a ro v a n .  O p o z ic i ja  še  n i  p r i ­

š la  v p a r la m e n t .

V  Belgiji so se  v r š i le  v o l i tv e  v d r ­
žav n i  zb o r .  K a to l ič a n i  so do b il i  78 p o ­
s lan ce v ,  soc ia l i s t i  79, l ib e ra lc i ,  k i  so 
bili najbo lj  t e p e n i ,  sa m o  24. P o  dolg ih  
m e d s t r a n k a r s k i h  p o ga jan j ih  s e m  in tja, 
k i  p a  so se  v s a  p o n e s r e č i l a ,  so s e s t a ­
vil i v la d o  s a m o  k a to l i š k i  po l i t ik i .  T a  
v la d a  p a  s e v e d a  n e  b o  m o g la  b it i  
d o lg o t ra jn a ,  k e r  n im a  t r d n e  v e č in e  in 
je o d v is n a  od  en e  n a s p r o tn ih  s t r a n k .

I z v e n  E v r o p e  v z b u ja ta  n a jv e č  p o ­
z o rn o s t i  maročanska vstaja v s e v e r n i  
A f r ik i  in  revolucija na Kitajskem.

M a r o č a n i  so  š p a n s k o  a rm a d o  p o t i s ­
nil i že  č i s to  do  o b rež ja ,  k je r  jo m o re  
s e v e d a  u s p e š n o  v a r o v a t i  vo jno  b ro -  
dov je .  P o  š p a n s k ih  bo jih  p a  so  zače l i  
M a r o č a n i  svo jo  b o jno  f ro n to  o b ra č a t i  
p ro t i  F r a n c o z o m ,  ki im ajo  tu d i  v e l ik  
d e l  M a r o k a  p o d  svojo  ob las tjo .  B rez  
d v o m a  b o  to  za  M a r o č a n e ,  k i  so  že 
u t r u je n i  o d  do lg ih  bo jev ,  t r š i  o reh ,  a 

tu d i  F r a n c o z i  b o d o  m o ra l i  d o s t i  m oč i  
p o ra b i t i ,  če  b o d o  h o te l i  u p o r  zad uš i t i .

M la d o  k i t a j s k o  d i ja š tv o  in  k i t a j s k a  
in te l ig e n c a  h o č e  K i ta jsk o  za  K ita jce .  
D o se d a j  so z n a ra v n im i  z a k la d i  n a ­
r a v n o s t  č u d o v i to  o b d a r j e n o  K i ta jsk o  
iz rab l ja l i  tu jci,  z la s t i  še  A n g le ž i  in 
J a p o n c i .  K i ta jsk i  d i jak i  p a  so  se n a  e v ­
ro p s k ih  v se u č i l i šč ih  n a v z e l i  s v o b o d o ­
m ise ln e g a  in  n a ro d n o s tn e g a ,  p a  tu d i  

k o m u n i s t i č n e g a  d u h a  in  seda j  hoče jo  
t e  e v r o p s k e  ide je  u v e l ja v i t i  n a  K i ta j ­
sk e m . P r v a  o b l ik a  t e g a  b o ja  je: P ro č  
s tujci! In  z a č e le  so se  po  k i t a j s k ih  
m e s t ih  v e l ik e  d e m o n s t r a c i j e ,  k i  so 
v se  n a p e r j e n e  p ro t i  tu jcem . P r o t i  t u ­
jim t r g o v c e m  se je p ro g las i l  g e n e ra ln i  
š t ra jk .  T u je  d r ž a v e  so  p os la le  v o jna  
b ro d o v ja  v z a šč i to  svo j ih  d rž a v l ja n o v  
in  d a  p o k a ž e jo  K i ta jc e m  svoje  o s t re  

zo be ,  če  n e  b o d o  m irn i .  Z a  k i ta js k o  
rev o lu c i jo  p a  s to ji  r u s k i  b o l jšev izem , 
k i  h u js k a  z la s t i  p ro t i  A n g le ž e m .  Z a to  je 
v e r je tn o ,  d a  t a  r e v o lu c i ja  p r o t i  tu jcem  
n e  b o  t a k o  h i t ro  sp l a h n e la  v p e s k u  
k o t  so že m n o g e  d ru g e  n a  K i ta jsk em , 
k e r  n iso  im e le  o p o re  od  zunaj.

N a severn i tečaj!

V m a jn išk i  š t e v i lk i  »M lad ik e«  sm o  
p r io b č i l i  č l a n e k  o n a m e r a v a n ih  e k s ­
p ed ic i jah  n a  s e v e r n i  te ča j ,  s k a r t ic o ,  
in  sm o  re k l i ,  d a  je n a j re sn e jš i  t e k m e c  
A m u n d se n .  Im e n o v a l i  sm o  tu d i  n jegove  
s p r e m l je v a v c e  in om enili ,  d a  b o  o d ­
h o d  pospeš i l ,  d a  ga  k d o  n e  p reh i t i .  
In  re s ,  21. m a j a  o b  t r e h  p o p o l ­
d n e  s t a  o b a  a e r o p l a n a  o d le te la  od 
S p i t s b e rg o v  v s m e r i  p ro t i  te ča ju .  — 
A m u n d s e n  je p r e d  o d h o d o m  re k e l ,  

d a  b o  p r i š e l  ta k o j  naza j ;  če  ga ta k o j  
ne  bo, p a  č e z  14 dni, k e r  b o  gori  r a z ­
is k o v a l  in m e r i l .  S eda j ,  k o  to  p išem o , 
je že  d a v n o  p r e t e k lo  14 dni,  p a  ni o

n jem  in to v a r i š ih  n o b e n e g a  p o roč i la ,  
n o b e n e  ves t i .  S liš im o na jraz l ičn e jš a  
u g iban ja ,  b e r e m o  o te j  in on i m o žn os t i .

Če iz loč im o  n a jn e u g o d n e jšo  m o ž n o s t ,  
d a  s t a  se  a e r o p l a n a  p o n e s re č i l a ,  n a m  
o s ta n e  to le :  1. A m u n d s e n  je b il  n a  
te ča ju ,  se je v rn i l  n a za j  p ro t i  S p i t s -  
b e rg o m , p a  se  je m o ra l  m e d  p o tjo  iz 
te g a  ali o n e g a  v z r o k a  s p u s t i t i  n a  t la  
in  n ada l ju je  svo jo  p o t  po  le d u  n ap re j .  
2. K o  so p r iš l i  n a  te č a j ,  jih je p r e m a ­
ga la  želja  do  nada l jn jega ,  že  lan i  n a m e ­
r a v a n e g a  p o le ta  n a  A la sk o ,  d o  r t i č a  
B a r r o w  (glej k a r t i c o  v m a jn išk i  š t e ­
v i lk i  »M lad ike«) ,  K e r  je p a  o d  S p i t s ­
b e rg o v  do  B a r r o w a  oko li  3250 km  in 
s t a  im e la  a e r o p l a n a  sam o  za  2600 km  
b e n c in a ,  s t a  le te l a  k o l ik o r  d a le č  s ta  
p a č  mogla ,  in  so n ad a l je v a l i  p o t  s p e t  
po  le d u  ali p a  p o  su hem , če  je ta m  
gori  r e s  to l ik o  su h e g a  s v e ta .  T u d i  
v s lučaju , d a  so m e d  p o tjo  p ris ta l i ,  
pre l i l i  b e n c in  iz e n e g a  a e r o p l a n a  v 
d ru g i  a e ro p la n ,  p re s to p i l i  in  s r e č n o  
p r iš l i  d o  r t i č a  B a r ro w ,  m o ra jo  od  ta m  
do  bližnje  b rz o ja v n e  p o s ta je  h o d it i  
še  na jm an j  14 dni. 3. A m u n d s e n  r a z ­
isku je  n a  s e v e r n e m  teča ju ,  h r a n e  im a  
s sebo j  z a  30 dni. 4. A e r o p l a n a  s t a  
se  p r i  p r i s t a n k u  n a  t e č a ju  p o k v a r i l a  
in  se  n is ta  m og la  s p e t  d v ign i t i ;  te d a j  
je o d r in i l  A m u n d s e n  s sp re m l je v a v c i  
d o  r t i č a  C o lu m b ia  n a  s k r a jn e m  s e v e r ­
n e m  r o b u  G r a n to v e  d e ž e le .  (Na n a š i  
k a r t i c i  je v id e t i  s e v e r n i  d e l  te  k l ju ­
k a s t o  z a v i te  d e ž e le  n a  le v o  od  G r e n ­
landije .)  N a  t e m  r t i č u  je z a d n ja  t e ­
č a jn a  e k sp e d ic i j a  p u s t i la  p rece jšn jo  
za logo  živil. O d  ta m  se  že  d a  p r i t i  n a ­
p re j ,  a  ra z d a l je  so  v e l ik e :  od  te č a ja  
d o  C o lu m b ie  750 km,  od  ta m  d o  p rv e  

b rz o ja v n e  p o s ta je  n a  G re n la n d i j i  p a  
900 km.  P r e d  o k to b r o m  v t e m  s luča ju

o e k sp ed ic i j i  ne  b o m o  n ič  sl išali.
P iše jo  o t r e h  ek sp e d ic i ja h ,  k i  na j  

g r e d o  A m u n d s e n a  i s k a t :  1. d v a  n o r ­
v e š k a  a e r o - h id r o p la n a  b o s t a  r a z i s k o ­
v a la  le d e n i  ro b  m e d  S p i t s b e rg i  in 
v z h o d n o  o b a lo  G re n la n d i je ;  2, F r a n ­
co z  C h a r c o t  b o  s k u š a l  ob  G ren la n d i j i  
in  G r a n to v i  d e ž e l i  p r i t i  do  r t i č a  C o ­
lu m b ia  in  b o  t a m  o k o li  isk a l ;  3. A m e ­
r i č a n  M a c  M illan  b o  še l  p a  z lad jo  do  
r t i č a  B a r r o w  in n a to  z a e ro p la n o m  
č im  dlje b o  m ogel,  ne  b o  se  p a  o d  i z h o ­

d iš č a  n a  s l e p o  s r e č o  p r e v e č  oddaljil .
V p ra v  ob  za k l ju č k u  u r e d i tv e  te  

š t e v i lk e  so p r in e s l i  b rz o ja v i  v e s t :  
A m u n d s e n  se  je v rn i l  d n e  18. m a ja  
n a  n o rv e š k i  ja d rn ic i  S joen iv  v K ings-  
b a y .  S e v e r n e g a  t e č a ja  ni d osege l ,  
p r i š e l  je d o  87° 44 '  s e v e r n e  š i r ine .  
M e g la  in  v e t e r  s t a  ga pr is i l i la ,  d a  je 
m o ra l  n a  tla .  Iz javil je, d a  je izvrš i l  
z a n im iv a  o p a z o v a n ja .  —  O b  p o v r a t k u  

je l ju d s tv o  n a  oba l i  A m u n d s e n a  v i ­

h a r n o  p o zd rav l ja lo .  Dr. V. S.



Pozdravni govor.
A n g le š k i  p r e s to lo n a s le d n ik  p o tu je  

po  sv e tu .  O b isk a l  b o  v se  a n g le šk e  
k o lon i je .  V  K a p s k i  k o lon ij i  ga  je 
v U m a t i  p o z d ra v i lo  40.000 p o l j e d e l ­
cev ,  15.000 jih je bilo  n a  konjih .  G l a ­
v a r  ga  je t a k o le  na g o v o r i l :  »Velik i 
g lav a r!  T i si n a š  z e m sk i  bog! N aše  
živ ljenje  bo  srečn o ,  k e r  sm o  te  videli.  
S re č n i  smo, k e r  je n a š  bo g  s to p i l  z n e ­
bes  n a  z e m l jo !« — V e l ik a n s k o  p o z d ra -  
v i tv e n o  p lo sk a n je  — . »Solnce ,  so lnce  
n a še !  Sij n a  nas!« P re s to lo n a s le d n ik  
je d o b il  n as lo v :  L a n g a  l i jak an ja  —  
si ja joče so ln ce  —  in s te m  im e n o m  ga 
b o  im e n o v a la  ods le j  n a p re j  v sa  J u ž n a  
A f r ik a .  S k le p  so sp o ro č i l i  od  v as i  do 
v as i  in  so ga  b o b n a l i  od g r iča  do  griča.  
T a m  doli  se  n a m re č  z b o b n a n je m  ra z -  
govarja jo .

V  d e že l i  B a z u to v  je p a  p o zd ra v i lo  
p r e s to lo n a s le d n ik a  še  v e č  ljudi.  Njih 
g la v a r  je 90 le tn i  J o n a t a n  M o še š ,  v n u k  
» u s ta n o v i te l ja  n a ro d a « .  P o z d ra v i l  je 
p r in c a  p r e d  m o d e rn im  g ram ofo no m , 
d a  je bil  glas bolj m o č a n ,  in ga je im e ­
n o v a l  » n eko ga ,  ki bo  k m a lu  umrl« . 
R e k e l  je, d a  se je v e se l i l  k o t  S im e o n  
v sv. p ism u, ko  je sl išal,  d a  je »G o sp o d  
m e d  svojim  n a ro d o m  s p e t  v s ta l« .  N a 
k o n c u  g o v o ra  je dv ign il  t r e s o č o  se 
d e sn ic o  in vsi d rug i  g lavarji  so zavp ili :  
P u la  č o tzo ,  po  n a še :  S la v a  ti, o p r in a -  
š a v e c  m iru  in  dežja! T a m  doli  je n a m ­
r e č  d e ž  še vse  d ru g a č n e g a  p o m e n a  
k a k o r  p r i  nas .  M o š e š o v  n e č a k  je z a ­
g o tav lja l  p r in c u  z v e s to b o  B az u to v ,  n a ­
k a r  m u  je p r e s to lo n a s le d n ik  odgovori l ,  
d a  bo  kra l j  za  B a z u te  p o  o č e to v s k o  

sk rb e l .  Dr. V. Š.

Črni Mesija.
Č rn ec  G a r v e y  z o to k a  J a m a i k a  je 

bil  v e č  le t  o b o ž e v a n i  vo d i te l j  a m e r i ­

šk ih  č rn c e v .  V id e l i  so  v n jem  M esija ,  
k i  bo  č rn c e  odreš il ,  jim da l  s v o b o d o  
in k i  b o  u s ta n o v i l  v e l ik o  č rn s k o  d r ­
ž a v o  v A frik i .  Z b o ro v a n ja ,  ki jih je 

sk l ic ev a l ,  so  š t e la  n a  t i so č e  p o s lu ša v -  
c ev ;  on  sam  je n a v a d n o  n a s to p i l  k o t  
gen e ra l ,  b le š č e č e  n a p ra v l je n  in  o p r e m ­
ljen, in je go vo r i l  č rn im  n e o d r e š e n c e m  
s l a d k e  b e s e d e .  N e k o č  je g o vo r i l  k a r
o 400 m ili jonih  č rn c e v ,  d as i  jih ni n it i  
200 mili jonov.

G a r v e y  se je naz iva l :  » začasn i  p r e d ­
se d n ik  A fr ik e « ,  v ča s ih  tu d i :  » k n e z n a r o -  
d ov « ;  u s ta n o v i l  in  vodil  je o rg a n iza c i je  
z le p o  d o n eč im i  nas lo v i :  » S v e to v n a  
z v e z a  za  n a p r e d e k  č rn cev « ,  » A fr išk a  
legija«, » S e s t re  R d e č e g a  k riža«  itd.

N a z a d n je  je u s ta n o v i l  p a r o b r o d n o  

d ru ž b o  » B l a c k - S t a r - L i n e «  (b lack  —  
črn ,  s t a r  =  z v ezd a ,  l ine  =  p ro g a ,  p o  
k a t e r i  lad je  vozi jo ;  to r e j  » P ro g a  č rn e  
zv ezde« ) .  N a m e n  d ru ž b e  je bil  p r e v o z  
č rn c e v  in b lag a  v A fr ik o .  G a r v e y  je

d e ln ice  p ro d a ja l  in  č rn c i  so  se t rg a l i  
zan je ;  z d e n a r j e m  p a  G a r v e y  ni g rad il  
ladij, t e m v e č  ga  je le p o  n a la g a l  v 
b a n k e  z a  p r ih o d n je  čase .  K o  b i  b ila  
im e la  o d r in i t i  p r v a  la d ja  v A fr ik o ,  je 
p r iš lo  s l e p a r s tv o  n a  d a n  in  G a r v e y a  
so zap r l i .  K  o b ra v n a v i  je p r i š lo  vse  
p o lno  »p lem ičev  a f r išk e  re p u b l ik e « ,  da  
bi » z a č a sn e g a  p re d s e d n ik a «  m o ra ln o  
podpr l i .  Č rnci so b ili vs i  divji,  p a  ne  
n a  s lep a r ja ,  t e m v e č  n a  sod išče ,  k i  je 
njih  M es ija  zap r lo .  S k l ic ev a l i  so  p r o ­
t e s tn a  z b o ro v a n ja  in  p isa r i l i  d r ž a v ­
n e m u  p r a v d n i k u  g roz i ln a  p ism a.  G a r -  
v e y  je založil  d e n a r n o  ja m s tv o  in  so 
ga  z a č a sn o  izpusti li .  P r o s t o s t  je p o ­
ra b i l  t a k o j  s p e t  za  » b la go r  ljuds tva« : 
k m a lu  je n a b r a l  125.000 d o la r jev  in 
u s ta n o v i l  n o v o  d ru ž b o  » B lack  C ro ss  
N a v ig a t io n  an d  T ra d in g  C o m p a n y «  
(C ross  =  kr iž ,  n a v ig a t io n  =  p lov ba ,  
an d  =  in, t r a d in g  =  t rg o v in a ,  co m - 
p a n y  =  d ru žb a ) .  In  je zače l .  P a  je s p e t  
goljufal in  so  ga obsod i l i  n a  p e t l e tn o  
ječo. In  č rnc i  so z o p e t  v s i  ogorčen i ,  
p a  n e  n a  G a rv e y a ,  a m p a k  n a  sod išče ,  
ki jim h o č e  njih  » O d re še n ik a «  iz trga t i .  
Č rn e c  n a  p r a v n e m  o d d e lk u  v Nevv 
Y o rk u  je r e k e l :  »V N e w  Y o r k u  n a s  je 
na jm an j  5000 ta k ih ,  k i  b i  G a r v e y u  
da l i  svojo  d ušo ,  če  bi to  ho te l .«  N e k a j  
je p a  le d o seg e l :  č rn c i  so se  zače l i  z a ­
v e d a t i ,  d a  so ljudje in  to l ik o  v re d n i  k o t  

beli.  Dr. V. S.

Kitajski diktator.
N a K i ta j s k e m  je h u d a  in  k r v a v a  

m e š č a n s k a  vojna . M e s to  Š an gh a i  o b ­
lega jo  č e te  p o v e l jn ik a  Č i -S i - Ju a n g a  in 
v m e s tu  se b ran i jo  č e t e  p o v e l jn ik a  
L i-H u ng -Č ang a .  O b a  p o v e l jn ik a  p a  s ta  
s lep o  o rod je  v r o k a h  z v i te g a  in  p r e ­
tk a n e g a  p o l i t ič n e g a  p u s to lo v c a ,  s e ­
d a n je g a  u p ra v i te l ja  M an d žu r i je ,  k i  se 
im en u je  T san g -T so -L in .

T s a n g -T s o - L in  se je ro d i l  n a  južnem  
K i ta j sk e m  in je bil  n jegov  oče  b e ra č ,  
m a t i  p a  je b ila  pe r ica .  K o  je iz b ru hn ila  
l e t a  1894 ja p o n s k o -k i ta j s k a  vo jna , je 
bil  š e s tn a j s t l e tn i  T sa n g  tu d i  v vojni. 
P a  je u še l  in so se  ga usm il i le  n e k e  
f r a n c o s k e  re d o v n ic e ,  k i  so  ga  v ze le  
v svoj sa m o s ta n ,  in je p r e v z e l  ondi 
v r t n a r s k a  dela .  K o  je bil  s t a r  s e d e m ­
n a js t  le t ,  je bil  k r š č e n  in  p o  k o n č a n i  
vojni je o d še l  iz sa m o s ta n a .  P o to v a l  
je iz k r a ja  v k ra j  in  je s p o to m a  dobil 
s e d e m  p u š k  in š e s t  to v a r i š e v ,  ki so 
bili p r ip r a v n i  z a  v s a k  pose l .  Bili so 
ro p a r j i  in T s a n g -T s o - L in  je bil  njihov 
p o g la v a r .  T a  r o p a r s k a  č e t a  se  je h i ­
t r o  r a z š i r i la  in  si n a d e l a  im e: R d e č a  
b ra d a .  V se p o v so d  so  t r e p e t a l i  p r e d  to  
če to ,  k i  je k m a lu  n a r a s t l a  n a  15.000 
č lanov .  T sa n g -T so -L in  je p o s ta l  t a k o  
n e o m e je n  p o g la v a r  m a jh n e  po k ra j ine .  
P a  je n e n a d o m a  iz b ru h n i la  vo jna  m e d

K ita jc i  in J a p o n c i ,  k i  so se  p ra v d a l i  
z a r a d i  p o s e s t i  K o re je .  J a p o n c i  so  u v a -  
žev a l i  m o č  R d e č e  b r a d e  in  so  p ros il i  
T s a n g -T s o - L in a  p o m o č i  in  m u  ob lju ­
bili b o g a t ih  d a ro v ,  če  b o  n jihov  z a v e z ­
n ik . K o je n a s to p i l  mir, je b i la  sk o ra j  
vsa  M a n d ž u r i j a  v o b la s t i  t e g a  č lo v ek a .  
A  v P e k in g u  je im el m o g o č n e g a  n a ­
s p r o tn ik a  T u -L i -S a n a ,  p a  je o b v la d a l  
tu d i  te g a  in  odsle j  je T sa n g -T so -L in  
n e k r o n a n i  k ra l j  M an d ž u r i je .  P o  z u n a ­
n jos ti  je T sa n g -T so -L in  p r a v  m a jhn e  
p o s ta v e .  P r a v  n ič  m u  n i v id e t i ,  d a  bi 
bil  t a k o  m o g o č e n  in  k rv o lo č e n  k a k o r  
izp riču je  n jego vo  v e d en je .  S ta n u je  v 
le sen i  p a la č i  in  zdaj p a  zdaj z a p o v e ,  
d a  k o m u  o d s e k a jo  glavo. D ru ž b o  m u 
de la jo  m in is tr i ,  k i  so  n e z n a n s k o  v e l ik i  
in  o r jašk i ,  za  s t e n o  p a  je n o č  in  d a n  
t ro je  ta jn ih  p o l ic is to v ,  k i  v e n o m e r  p a ­
zijo n a  v a rn o s t  n je g o v eg a  v e l ič a n s tv a .

K.

Žalostna usoda Nikolaja II. in 
njegove družine/

S k o š č e n o  r o k o  je p o se g la  s v e to v n a  
v o jna  v to  in  o no  d ru ž in o  m e d  nam i. 
P r e v r n i l a  je p re s to le ,  p r e v r n i l a  je 
d ržav e ,  p r e d r u g a č i l a  je v e s  s v e t  in 
z a h t e v a la  n a  m ili jone  ž r te v .  Še so nam  
v sp o m in u  vse  te  g ro z o te  in  e n a  iz ­
m e d  n a jhu jš ih  je ona ,  k i  je z a d e la  r u ­
s k e g a  ca r ja  N ik o la ja  II. in  n jeg ov o  
d ruž ino .

N ikola j  II. je bil  k o t  č lo v e k  d o b e r  
in  m iro l ju b e n  in  je b il  iz v se g a  s rca  
v d a n  svoji d ru ž in i  in  do m ov in i .  V e n ­
d a r  je g lo b o k a  ž a lo s t  p r e v e v a l a  n je ­
govo  d ru ž in sk o  živ ljen je :  n jegov  sin- 
ed in ec ,  p r e s to lo n a s le d n ik  A lek se j ,  je 
bil n eo z d ra v l j iv o  bo lan .  To svo jo  b o ­
le zen ,  k i  se  ji p r a v i  hem ofil i ja ,  je 
p o d e d o v a l  od  svo je  m a te r e ,  ca r ic e  
A le k s a n d r e .  Če im a  k d o  hemofil ijo , 
u te g n e  n a jm a n jša  r a n a  p o v z ro č i t i  n je ­
gov o  sm r t ,  in  v s a k  p a d e c ,  v s a k o  
k rv a v l jen je  iz n o sa ,  k a r  b i  d ru g im  n e  

šk o d o v a lo  p r a v  nič , u te g n e  u sm r t i t i  
č lo v e k a ,  k i  im a  to  ču d n o  in  n e o z d r a v ­
lj ivo b o le ze n .  Č lo vek ,  k i  im a  to  b o le ­
z e n sk o  r a z p o lo ž e n je ,  je v  v e č n i  n e ­
v a rn o s t i ,  d a  iz k rv a v i .  O b  v sa k i  n a j ­
m a n jš i  r a n i tv i  t e č e  k ri ,  k i  jo je sk o ro  
n e m o g o č e  u s tav i t i ,  k e r  se n e  s t rd i .  
Z a to  je b ila  v ca r je v i  d ru ž in i  v e č n a  
sk rb ,  v e d n o  so m o ra l i  p a z i t i  n a  m la ­
d e g a  c a r j e v ič a  k a k o r  n a  s te k lo ,  d a  
se n e  razb i je .  P o s e b n o  je r a d i  te g a  
t r p e l a  ca r ic a ,  k i  se  je z a v e d a la ,  d a  
je b il  s in  po  njej t a k o  ze lo  b o la n ,  in  
k a d a r  je bil  c a r je v ič  z d rav ,  se je ra -  
d o v a la  v sa  d ru ž in a ,  k a k o r  h i t r o  p a  
je zbo le l ,  je leg la  s p e t  t e ž k a  m o ra  
n a  vse. P o le g  te g a  b o ln e g a  s ina  je

* Napisano po virih, ki jih je sestavil 
Pierre Gilliard, bivši učitelj carjeviča 
Alekseja.



im el N iko la j  II. še  š t i r i  h č e re :  Olgo, 
T a t j a n o ,  M ar i jo  in  A n a s ta z i jo .  In  v sa  
d ru ž in a  je s k r b e l a  z a  A le k s e j a  k a k o r  
za  č lo v e k a ,  k i  m o ra jo  vsi  ž iv e t i  le 

zanj. V se p o v s o d  so  isk a l i  l e k a  zanj in 
k o  se je p o jav il  z log lasn i  R a s p u t in  
m e d  ru s k im  n a ro d o m ,  je b ilo  u m e v n o  
s a m o  p o  seb i ,  d a  je c a r i c a  b rž  p o iz ­
v e d e l a  zanj in  ga p o k l ic a la  n a  dv o r ,  
češ ,  d a  b i  p o z d ra v i l  A le k s e ja .  In  r e s  
je im el t a  č u d o v i t i  č lo v e k  n e k a k o  
m a g n e t i č n o  m oč  d o  n jega ,  v e n d a r  p r i  
te m  n e  m o r e m o  g o v o r i t i  o k a k e m  
o zd rav l jen ju .  R a s p u t i n  p a  je zn a l  iz ­
r a b i t i  svoj n a v id e z n i  v p liv  n a  ca r ico  
k o t  l ju b ečo  in  s k r b e č o  m a t e r  b o ln e g a  
s in a -e d in c a  in  je p r ič e l  r a z t e z a t i  ta  
vp liv  tu d i  n a  ca r ja  in  n a  p o li t ik o .  K e r  
je bil  p a  R a s p u t in  k o t  č lo v e k  n a v a d e n  
z lo č inec  in  ga  je l ju d s tv o  p r ič e lo  
k m a lu  s o v ra ž i t i  n a  vso  m oč ,  so  z a s o ­
v raž i l i  t u d i  c a r i c o  in  jo dolž ili  v se h  
m o g o č ih  n e č e d n o s t i  in  ru v a l i  z o p e r  

n jo  —  k o t  ro je n o  N em k o .*
K o  je i z b ru h n i la  s v e t o v n a  vo jna , je 

ž e  v re lo  v Rusij i ,  k i  je b i la  i t a k  od 
n e k d a j  d r ž a v a  ta jn ih  re v o lu c i j  in  n a ­
si ln ih  o d re d b .  V o jn a  d o b a  je še p o v e ­
č a la  t a  n e m ir  in  k e r  so im eli  R u s i  n a  

bo jišč ih  d o s t i  izgub , se  je b ilo  ba t i ,  
d a  b o  R us i ja  r a d i  n o t r a n j ih  in  zu nan j ih  
n e p r i l ik  z a š la  v v e l ik o  z m e d o  in bo  
ra z p a d la .  V  te j  d o b i  je k l jub  te m u ,  d a  
so b ili r u s k i  g e n e ra l i  z o p e r  to ,  p r e v z e l  

ru s k i  c a r  N iko la j  II. s a m  v rh o v n o  p o ­
v e l js tv o  n a d  vojno. Šel je v g lavn i s t a n  
in  b iv a l  m e d  v o jak i ,  k i  so  bili vsi n a ­
v d u še n i  zanj in  so  ga  ljubili k a k o r  
sv o jeg a  o č e ta .  T o  p a  u p o r n ik o m  ni 

b ilo  v še č  in  še p o se b e j  n i  bilo  v še č  
N e m c e m  v N em čiji ,  k i  so  izp rev id e l i ,  

d a  u te g n e  R u s i ja  z m ag a t i ,  če  b o  c a r  
N iko la j  s a m  v rh o v n i  p o v e l jn ik .  Z a to  
so p r iče l i  N em c i š č u v a t i  z o p e r  ca r ja  
in  se  p o s lu ž e v a t i  ta jn ih  ž id o v sk ih  
a g e n to v ,  k i  so  iz N em či je  zase ja li  

u p o r  v R usijo  in  m rž n jo  d o  car ja .  In  
p r i š lo  je t a k o  d a leč ,  d a  se  je m o ra l  
c a r  N iko la j  II. v m a rc u  1. 1917 o d p o ­

v e d a t i  p r e s to lu  v  k o r i s t  n a ro d a ,  k a ­
k o r  so  m u  z a t r jev a l i .  C a r  je to  s to r i l  
z a r e s  iz l jub ezn i  d o  R usije .  S ilno  je 
t r p e l ,  k o  je p o zn e je  iz p re v id e l ,  k a k o  

so  ga  bili p r e v a r i l i  in  k a k o  bi bilo 
bo lje ,  če  bi ne  bil  s to r i l  t e g a  usodc- 
p o ln e g a  k o r a k a .  S k le n i l  je, d a  se bo  
posle j,  k o  b o  p r o s t  in  b o  m o ra l  od it i  
n a jb rž  k a m  v tu j ino , p o s v e t i l  le svoji 
ožji ro d b in i .  A  p r i š lo  je p o v s e m  d r u ­
gače .

O d  m a r c a  d o  a v g u s t a  1917 —  to re j  
p e t  m e s e c e v  —  je b i la  c a r s k a  d ru ž in a  
z a p r t a  v C a r s k e m  se lu .  O d  d n e v a  do  
d n e v a  se je ož i la  o s e b n a  s v o b o d a  
c a r s k e  d ru ž in e ,  p r ih a ja la  so  r a z n a  p o-

* O zločinskem Rasputinu glej »Mla­
diko« 1924, str. 228.

vel ja  od  te d a n j ih  ru s k ih  p o g la v a r je v  
(ki so b ili p o v e č in i  vsi sam i b ivš i  n e m ­
šk i  Židje), k i  so  m u č i la  c a r s k o  d r u ­
žino. V e n d a r  je b ila  c a r s k a  d ru ž in a  

še zad o v o l jn a .  Živeli so le p o  zase ,  v 
o z k e m  d ru ž in s k e m  k ro g u  so  sk r b e l i  
d ru g  za d ru g e g a  in n e s t r p n o  p r i č a k o ­
va l i  iz h o d a  iz te g a  u je tn iš lv a .  V  a v ­
g u s tu  1917 p a  je p r i š e l  u k a z ,  d a  m o ra  
v sa  d ru ž in a  in  n jih ov o  s p r e m s tv o  v 
T o b o ls k  v Sib iri jo .  N ase l i l i  so  se v 
g u b e rn a to r j e v i  hiši, bil i so  v e d n o  

m o č n o  z a s t r a ž e n i ,  in  p o n iž a n ja  so se 
v r s t i l a  d ru g o  za d rug im . D e n a r n a  s r e d ­
s t v a  so  se  zm an jša la ,  t a k o  d a  so si 
m o ra l i  tu d i  v h r a n i  o d re č i  m a rs iče m u .  
D a  so  la že  p r e n a š a l i  v se  te  h u d e  p r e ­
iz k ušn je ,  so  se  č lan i  c a r s k e  d ru ž in e  
b av i l i  z ra z l ičn im i  deli,  o b d e lo v a l i  so 
v r t ,  žaga l i  in cep i l i  d r v a  —  a  vse  to 
v s p r e m s t v u  s t r a ž e ,  ki se je v e n o m e r  
iz m e n ja v a la  in  m u č ila  c a r s k o  d ru ž in o ,  
k o l ik o r  jo je m ogla . K m a lu  je iz v e d e la  
ca r ic a ,  d a  b o d o  c a r ja  o d v ed l i  d ru g a m  

O d lo č i la  se  je, d a  ga s p r e m i  tu d i  o na  
in tu d i  h č e r k a  M a r i ja  bi š la  z njima. 
C a r je v ič  je bil  bo lan ,  z a to  ni m ogel 
z o č e to m  in m a te r jo .  T r i  s ta re j š e  

h č e r k e  in  c a r je v ič  so o s ta l i  še v  To- 
bo lsku ,  oni tr i je  p a  so  odšl i  s s p r e m ­
s tv o m  v J e k a t e r i n b u r g .  N e s k o n č n o  
ž a lo s tn a  je b ila  lo č i te v  d ru ž in e .  V e n ­
d a r  ni b ilo  m oč i  n ič e s a r  i z p re m e n i t i  
in  odšl i  so  v ap r i lu  1918. I z p o č e tk n  
so  jih s t r a ž i l i  v hiš i t r g o v c a  Ip a t i j e v a  
vo jak i ,  k i so  jih s luča jno  d ob il i  in  ki 
so  se v e č k r a t  m e n jav a l i .  K e sn e je  je 
o b s ta ja la  s t r a ž a  iz sam ih  ru d n i šk ih  
d e la v c e v .  Življenje c a r s k e  d ru ž in e  je 

b ilo  v  J e k a t e r i n b u r g u  d o s t i  hu jše  k a ­
k o r  v  T o b o lsk u .  P o v e l jn ik  n jihove 
s t r a ž e ,  A v d i je v ,  je bil  p i jan ec  in  si 

je zdaj p a  zda j izmiš lja l n o v a  p o n i ­
ž e v a n ja  za  svo je  u je tn ik e .  V e n o m e r  

jih je s t r a ž a  z b a d a la  in  se  n o rč e v a la  
iz njih.

D n e  22. m a ja  1918 so  p r ipe l ja l i  v 
J e k a t e r i n b u r g  še c a r je v ič a  in o s ta le  

t r i  kn eg in je  in  n e p o p i s n o  je b ilo  v e ­
selje ,  k o  so se  seš li  s svojim i s ta rš i .  
I z p o č e t k a  so  spa l i  č lan i  c a r s k e  d r u ­
ž ine  n a  t l e h ,  jedli so  pr i  is ti  m iz i  k a ­
k o r  n j ih o v a  s t r a ž a  in  so  bili t a k o  
v e d n o  iz p o s ta v l je n i  s i ro v o s t im  ljudi, 
k i so  bili n a j v e č k r a t  pijani.  K a d a r  sc  
je s t r a ž i  zde lo ,  so se  p o s a m e z n i  v o ­
jak i  tu d i  p o v z p e l i  n a  zid  in so  sk o z i  
o k n a  p r ih a ja l i  v c a r j e v o  s t a n o v a n je ,  
t a k o  d a  ni b i la  c a r s k a  d ru ž in a  n ik d a r  
zase  in  n ik o l i  v a r n a  p r e d  njimi. P r i  

v s e m  te m  p a  je v e r a  č u d o v i to  p od  
p i ra la  u je tn ik e .  C a r i c a  in  h č e re  so 
v e č k r a t  p e le  c e r k v e n e  pesm i,  č e p ra v  
to  s t r a ž i  ni b ilo  v šeč .  V e n d a r  so  p o ­
s ta ja l i  s t r a ž n ik i  bolj in bolj v ljudni 

s c a r s k o  d ru ž in o  in so  se čudili ,  da  
je c a r j e v a  d ru ž in a  t a k o  p r e p r o s ta ,

d o b r a  in  o b e n e m  d o s to ja n s tv e n a .  C e lo  
p ijan i z a p o v e d n ik ,  k o m is a r  A v d ije v ,  
je p o s ta l  p r i jazne jš i ,  k a r  p a  v la d i  v 
M o s k v i  ni b ilo  v šeč .  N a  m e s to  A v d i-  
je va  so posla l i  v J e k a t e r i n b u r g  Žida 
J u r o v s k e g a ,  k i  je p r iv e d e l  s s eb o j  d e ­
s e t  ljudi,  k i  so bili n a la šč  o d b ra n i  za  
to . Ž ivljenje c a r s k ih  u je tn ik o v  je bilo  
odsle j  i z p o s ta v l je n o  en i  sam i n e p r e t r ­
g an i  ve r ig i  na jn ižjih  s i ro v o s t i  in  p o d ­
lih d o m ise lk o v .

V t e m  č a su  p a  so bili v  M o s k v i  
že  sk len il i ,  d a  b o d o  c a r s k o  d ru ž in o  
um oril i .  D n e  14. julija so posla l i  d u ­
h o v n ik a ,  k i  je o p ra v i l  p r e d  c a r s k o  
d ru ž in o  s lu žb o  božjo  —  k a r  je k a za lo  
n a  sk o ra jšn jo  sm rt .  16. julija je J u -  
r o v s k i  n a ro č i l  s t ra ž i ,  naj m u  p r e s k r b i  
d v a n a j s t  s a m o k re s o v .  P o n o č i  p a  je 
o d še l  v so b e  k  c a r s k i  d ruž in i ,  je vse  
zb u d i l  in jim dejal,  d a  m o ra jo  z njim. 
B rž  so se p r ip ra v i l i  vsi č lan i  in  vze l i  
le n a jp o t r e b n e j š e  s seb o j .  T e d a j  jih 
je J u r o v s k i  o d v e d e l  v  n e k o  o d d a l je ­
ne jšo  sobo .  S p re d a j  je še l  J u r o v s k i  in 
n e k i  s t r a ž n ik ,  z a  n jim a je s t o p a l  car,  
k i  je n e se l  b o ln e g a  A le k se ja ,  z a  o b e m a  
so  šli c a r i c a  in š t i r i  v e l ik e  k neg in je ,  
n a to  p a  z d ra v n ik  dr .  B o tk in  in  tro je  

s lu ž a b n ik o v .  O b s ta l i  so  v on i  sobi, 
m is leč ,  d a  p r id e  s k o r a j  a v to  a l i  voz, 
k i  jih b o  od p e l ja l  v k a k  d ru g  kra j .  
K e r  n iso  v ede l i ,  k o l ik o  č a s a  bo  t r e b a  
č a k a t i ,  so  p ros i l i  za  s to le .  T ro je  so 
jih p r in e s l i  in  so sed l i :  A le k s e j  na  

s r e d o  so be ,  c a r  je se d e l  n a  le v o  k ra j  
njega , d r .  B o tk in  se je v s to p i l  n a  
d e sn o ,  c a r i c a  p a  je s e d la  k  s ten i .  Č a ­
k a l i  so  in č a k a l i  —  te d a j  je p r i š e l  J u ­
ro v s k i  in  je p r iv e d e l  s se bo j  s e d e m  
n e m šk ih  in m a d ž a r s k ih  u je tn ik o v  in 
d v o je  svo j ih  p r i ja te l jev .  J u r o v s k i  je 

p r i s to p i l  k  c a r ju  in  dejal:  »V aši p r i ­
ja te l j i  so  v a s  h o te l i  r e š i t i ,  a  k e r  se jim 
to  ni p o s reč i lo ,  vas  b o m o  mi ubili.« 
T e d a j  je dv ign il  s a m o k re s  in u s t re l i l  
n a  car ja ,  k i  se je koj zg ru d i l  n a  tla . 
T o  je bil  z n a k  za  sp lo šn o  k lan je .  S le ­
h e r n i  k r v n i k  si je iz b ra l  svo jo  ž r te v ,  

J u r o v s k i  p a  je o b d rž a l  z a se  c a r ja  in 
ca r ico .  Vsi so  s k o r a j  izdihnil i ,  le 
A le k s e j  je še s l a b o tn o  ječal. T e d a j  ga 
je J u r o v s k i  u sm rt i l .  K n eg in ja  A n a s t a ­

zija  je b i la  le ran je n a ,  p a  je o b u p n o  
k l ic a la  n a  po m oč ,  ko  so  se  ji p r i b l i ­
ža li  u b ijavc i .  P a  so jo k a k o r  ž iv ino  
p o to lk l i  z boda l i .  O s ta lo  s p r e m s tv o  
so  m e d  sp lo šn im  k r ik o m  p re g a n ja l i  
iz k o t a  v ko t ,  k r i  je b r i z g a la  d a le č  
n a o k r o g  —  sledn jič  so b ili um o r jen i  
vsi. Koj n a t o  so o d v z e l i  k om isa r j i  
svo jim  ž r tv a m  d r a g o c e n o s t i  in od nes l i  
t r u p la  n a  a v to m o b i l .  O d p e l ja l i  so  jih 
p r e c e j  d a le č  iz J e k a t e r i n b u r g a ,  r a z ­
k o sa l i  so  t r u p la ,  n an es l i  d rv  in  300 
li t rov  b e n c in a  in  n a d  175 kg  n e k e  
k is l ine  in  zažga l i  to  g rm a d o .  P o te m



so p o m e ta l i  p e p e l  v  s tu d e n e c ,  k i  je 
bil  ondi,  in  t a k o  so  bili t r i  dn i in  tr i 
n oč i  z a p o s le n i  s svo jim  g ro zn im  p o ­
če t jem . T o  z lo č in s tv o  je z a u k a z a l  k o ­
m isa r  S v e rd lo v  v M o sk v i ,  iz v ed e l  ga 
je J u r o v s k i  v J e k a t e r i n b u r g u  —  in 

z n a č i ln o  je p r i  t e m  to, d a  s t a  b ila  t a  
d v a  o b a  —  Žida. K a k o r  je bil  Žid tu d i  
L jen in  in so p o v e č in i  Židje sk o ra j  vsi, 
k i so  uč in il i  v Rusij i  to l ik o  g ro z o d e j ­
s te v ,  k i  so m o r i l i  ljudi b r e z  s l e h e rn e  
o b s o d b e  t ru m o m a ,  ki so jih p o n e k o d  
z a g re b l i  ž ive  do  v r a t u  v zem ljo  in  jim 
p o te m  s k o sa m i  p ok o s i l i  g lave . N a  ta  
n ač in  —  b rž k o n e  —  ne  b o d o  vduši li  
Rusije .

Amerika.

Ameriško šolstvo,
V Z d ru ž e n ih  a m e r iš k ih  d r ž a v a h  je 

p o s ta v a ,  d a  m o ra jo  o b i s k o v a t i  šo lo  
vs i  o t ro c i  od  7. do  14. le ta .  O d  14. do 

16. l e t a  m o ra jo  tu d i  še h o d i t i  v šolo 
ali p a  m ora jo  že kaj de la ti .  K d o r  d o ­
v rš i  o sn o v n o  šolo  in  viš jo  šolo, k i  jo 
p o s e č a  od  14. do  18. le ta ,  u te g n e  p o ­
u č e v a t i  o t r o k e  iz o s n o v n ih  šol. Če 
h o če  b it i  p a  k d o  uč i te l j  n a  višjih š o ­
lah, m o r a  o b is k o v a t i  p o s e b n o  šolo  za 
uč i te l je .  V  le tu  1919/20 je p o u č e v a lo  
n a  jav n ih  šo lah  95 t i so č  666 u č i te l jev  
in 583 t i so č  867 uči te l j ic .  (T o re j  je 
tu d i  v A m e r ik i  v e č  uč i te l j ic  k a k o r  

uč i te l jev .)  V  t e m  le tu  je b ilo  241 t i so č  
319 poslop ij  za  javne  d rž a v n e  šole, ki 

so b i la  v r e d n a  2 m ili ja rd i  409 m ili jo ­
nov  719 t i so č  120 do la r jev .

U n iv e rz  (v isok ih  šol) in  k o le g ije v  

(gimnazij) je b ilo  v l e tu  1919/20 760. 
V la d a  je p o d p i r a la  109 te h  šol, v se  
o s ta le  (561) p a  so  se  v z d rž e v a le  sam e. 
N a jveč  d i jak o v  in  d ijak in j se  je šo la lo  
v te m  le tu  za inžen je r je ,  4 t i so č  216 

jih je p o s e č a lo  bo gos lov je ,  20 t i so č  992 
ge jih je uč i lo  za  o d v e tn ik e ,  14 t i so č  

242 se  jih je p o sv e t i lo  z d ra v n i š tv u ,  8 t i ­
so č  809 se jih je učilo  za  z o b o z d r a v ­
n ik e ,  5 t i so č  26 je b ilo  le k a r n a r j e v  in 
908 se jih je p r ip ra v l ja lo  za  ž iv ino-  
z d ra v n ik e .

Im ajo  tu d i  p o s e b n e  s t r o k o v n e  šo le  za  
u sm il jen k e  (s a m a r i ta n k e ) .  T e h  u č e n k  

je bilo  l e t a  1920 321 t i so č  619, b o ln i ­
k o v  p a  251 t i so č  823 n a  dan .  V  te h  

šo lah  m o ra jo  b it i  u č e n k e  s t a r e  18 do 
19 le t ,  d e la t i  m o ra jo  po  8 d o  10 u r  
n a  d a n  in  m o ra jo  o b is k o v a t i  to  šolo 

t r i  le ta .

Kaj berejo Američani?
Č asop ise .  N e p a  knjig. —  A m e r i k a  

b e r e  t a k o  m a lo  knjig  k a k o r  n o b e n a  
d ru g a  dež e la .  Če im a k a k š n a  kn jiga  
15.000 iz v od ov ,  je to  že  ze lo  ve l iko .  
P a  m o r a m o  pom isl i t i ,  d a  je v Z e d in je ­
n ih  d r ž a v a h  oko li  115 m ili jonov  ljudi.

V  v e č  k o t  60.000 iz v od ih  p a  ni izšla 
v zadn jih  le t ih  n o b e n a  knjiga , celo  
n o b e n  d e t e k t i v s k i  ro m a n .  N a s p ro tn o  
im ajo®pa te d n ik i  in  m e se č n ik i ,  k i  jih 
ta m  im enu je jo  »m ag az in e« ,  m e d  en im  
do  d v e h  mili jonov  n a k la d e  in  še čez. 
N a jzn am en i te jš i  so: S a tu r d a y  (sobota),  
E v e n in g p o s t  ( v e č e r n a  po š ta ) ,  L ib e r ty  
(svoboda),  A m e r i c a n  (A m er iča n )  itd. 
A  te g a  n i  k r iv o  sa m o  te k m o v a n je  t e h  
b o g a to  i l u s t r i r a n ih  in  z n a j r a z n o v r s t -  
ne jšo  v se b in o  o p re m lje n ih  t e d n ik o v  in 
m e se č n ik o v ,  te m v e č  tu d i  v e d n o  v eč ja  
d u š e v n a  l e n o b a  m e s tn e g a  p r e b iv a v -  
s tva .  K m e č k o  p r e b iv a v s tv o  knjig  sp lo h  
n e  b e re ,  t e m v e č  sam o  t i sk o v in e ,  k je r  
so tud i  og lasi  no tr i .  R e s n ih  knjig  in 
sp lo h  r e s n e g a  lep o s lo v ja  se z m era j  
m an j  p ro d a .

Še n a j ra jš i  b e re jo  A m e r i č a n i  po leg  
o m e n je n e g a  b e r iv a  ru s k e  p isa te l je ,  ki 
jih d o b iš  v A m e r ik i  v  c e n e n ih  izdajah . 

K njige , k i  n im a jo  z n a č a ja  ro m a n a  ali 
n o v e le ,  im ajo  p r a v  m a jh n o  v re d n o s t .  

Knjige o u m e tn o s t i  b e re jo  sa m o  ž e n ­
ske!  Z g o d o v in o  in d ru g o  z n a n o s t  sam o  
dijaki,  k a k š n o  n o v o s t  mili jonarji .  Če 
od ra s l i  sp lo h  ka j  be re jo ,  b e re jo  d e ­
t e k t iv s k e  ro m a n e ,  š p o r tn e  ro m a n e ,  
tu d i  ž iv l jen jep ise  n e k a t e r ih  z n a m e n i t ih  
A m e r i č a n o v  in n e š t e to  v r s to  on ih  
knjig, ki n a m  sve tu je jo ,  k a k o  p o s t a ­
n e m o  la h k o  u s p e š n i  t rgo vc i .  T i  r o ­
m a n i  n im ajo  s k n j iž ev n o s t jo  p r a v  nič 
s k u p n e g a ,  p a  jih v e n d a r  v se  p ož ira .  
N ajv eč jo  n a k la d o  p r e t e k l e g a  l e t a  s t a  
im eli d v e  knjigi, k i  im a ta  s k n j i ž e v ­
no s t jo  to l ik o  o p ra v i t i  k a k o r  k u h in jsk a  
knjiga. P r v a  je kn jig a  u g a n k ,  k a k r š n e  
d a n e s  v sa  A m e r i k a  sp lo h  re š u je  —  
n a m re č  sa m e  z lo g o v n e  — , d ru g a  je p a  
kn jiga  o veden ju ,  k i  p r ip o v e d u je ,  d a  
n e  sm e m o  z n o ž e m  je s ti  in  z ak a j  ne  
sm em o, kd a j  sm em o  ž e n s k i  p o k lo n i t i  
cv e t ic e ,  k a k o  se m o r a m o  v e s t i  p r i  
č a ja n k i  i td .  O b e  knjig i s t a  b ili r a z ­

p ro d a n i  v  v e č  k o t  m ili jonu  izvodov .
Z an im ivo  je, d a  bo  p is a te l j  t e ž k o  

sp ra v i l  še t a k o  d o b ro  p o v e s t  v tisk ,  
če  se k o n č a  ž a l o s t n o .  A m e r i č a n  
ljubi vese l je  in  bi ga  t a k a  p o v e s t  le 
m ot ila .  T u d i  im ajo  u r e d n ik i  n a v a d o ,  
d a  p o v e s t i  m e r i jo  n a  b e s e d e :  »S pre jr  

m e m o  p o v e s t ,  če  ni da l jša  k o t  8 t i soč  
(10 t i so č  itd.)  besed .«  A m e r i k a  je p ač  
d rug i  sv e t .

Ameriški hoteli.
K a k o r  je v A m e r ik i  v se  d ru g ač e ,  

t a k o  se  tu d i  h o te l i ,  s e v e d a  p rv o v r s tn i ,  
p r a v  ze lo  raz l ik u je jo  od  naš ih .  A m e ­
r i šk i  h o te l  im a  svoj p o s e b e n  časop is ,  
v k a t e r e m  so  o z n a č e n e  v se  o s e b n o s t i  
t i s te g a  h o te la  t e r  o b ja v l jen e  tu d i  nji+ 
h o v e  s l ike  in je č t iv o  p r a v  z a b a v n o  
in m n o g o v r s tn o .  T a k  l i s t  p op isu je  
v e s  h o te l  in  n a v a ja  (s s l ikam i)  vse

r a z n o v r s tn e  n je go ve  u d o b n o s t i .  O nd i 
je tu d i  p o v e d a n o ,  kje snaži jo  čevlje .  
A m e r i č a n u  je sn a ž e n je  čev l jev  ze lo  

p r i s k u tn o  delo ,  z a to  p re p u š č a jo  to  
d e lo  le z a m o rcem . P o leg  b r iv n ic e  je 
v  s l e h e rn e m  a m e r i š k e m  h o te lu  p o ­
s e b n a  le p a  d v o r a n a  z v zv išen im i s e ­
deži ,  k je r  č is ti jo  z a m o rc i  s t r a n k a m  
čev lje .  A m e r i š k i  h o te l  n im a  zv o n c e v ;  
če  h o č e  k d o  ka j  im eti ,  m o r a  t e le fo n i ­
r a t i  in  je z a to  v s l e h e rn i  sob i  te le fo n .  

V s a k a  s o b a  im a  tu d i  k o p a ln ic o ,  k je r  
ne  d o b iš  le m rz le  in  to p le  vo de ,  a m ­
p a k  ra z p o la g a š  tu d i  z le d e n o  vodo .  
M im o  te g a  je c e la  k o p ic a  b r i sa l jk  in 
t a k e  m n o ž ic e  b e lo  o p ra n ih  b r i s a l jk  d o ­
b iš  tu d i  v a m e r iš k ih  v lak ih .  V  h o te l s k i  
sob i  im aš  tu d i  v se  p o ln o  p r i p r a v  za 
p isan je .  Im a š  na jbo ljš i  p i s e m sk i  p a ­
pir , je vse  po ln o  ovojn ic  in  n o v ih  p e ­
re s  in  je s t e k le n i c a  p o ln a  d o b re  

t in te .  P r a v  t a k o  je sam o  p o  se b i  
u m e v n o ,  d a  im aš  n a  u m iv a ln ik u  sv e ž  
k o s  t o a le tn e g a  mila, k i  je le p o  zav i t  
v pa p i r .  Č e p ra v  u te g n e  k d o  reč i ,  d a  
so  to  le m a le n k o s t i ,  v e n d a r  te  r a ­
d o s tn o  p re s e n e t i jo ,  saj s i  p r i  n a s  v a ­
jen, d a  d o b iš  p a č  p is a ln e  p r ip r a v e ,  a 
ni p i s e m s k e g a  pap i r ja ,  je t i n t a  v s a  iz ­
su š e n a  in  v t i n tn ik u  p o ln o  m u c k  in  je 
p e r o  —  e n o  sa m o  p e ro !  —  ta k o ,  d a  
z njim n e  m o r e š  p isa ti .

K a d a r  h o č e š  o d p o to v a t i ,  sp o ro č iš  
us lu žb en cu ,  k je  je tv o ja  p r t l ja g a  t e r  

k a m  in  k d a j  od id e š .  D ru g ih  s k r b i  
n im aš ,  zak a j ,  k o  p r id e š  v  d ru g i  k ra j ,  
n i tv o ja  p r t l ja g a  le n a  k o lo d v o ru ,  a m ­
p a k  je že  tu d i  v  h o te lu .  In  k e r  je v 
A m e r ik i  v s a k e m u  č lo v e k u  dov o ljeno ,  

d a  sm e im e ti  100 kg  p r t l ja g e ,  n e  d a  bi 
kaj p lača l,  se izv rš i  v se  to  tu d i  b r e z ­

p lačno .
A m e r i š k i  h o te l i r j i  želijo, d a  b i  ž ive l  

v s a k  gost  k a r  n a ju d o b n e je  in  n a j le p še  
v njih h o te lu .  Z a to  im a  v s a k  h o te l  
tu d i  k o n c e r t n o  in p le sn o  d v o ra n o ,  
im a svo je  la s tn o  g le da l išče  in  svoj 
l a s te n  k ino .  T u d i  v r to v e  im ajo  in 
r a z n a  igr išča , ce lo  k o p a l i š č a  n a  p r o ­
s tem .  K ro g  k o p a l i š č a  so t r ib u n e  in 
g led avc i ,  k i  z z a n im a n je m  o pazu je jo  
p la v a v c e .  A m e r i č a n k e  so p r i  t a k e m  
k o p a n ju  p o p o ln o m a  o b le č e n e ,  imajo 
sv i len o  k o p a ln o  o b le k o ,  n o g av ice  in  
čev lje ,  t a k o  d a  je v id e t i  od  n jihove  

g o lo te  p r a v  to l ik o  k o l ik o r  z v e č e r  n a  
p le s išču .

N a p i tn in e  v a m e r iš k ih  h o te l ih  ne  p o ­
znajo. P rav i jo ,  d a  je to  g rda ,  e v r o p s k a  

r a z v a d a .
S p lo š n o  n a č e lo  a m e r iš k ih  h o te lo v  

je, d a  m o ra jo  b i t i  gostje  k a k o r  d om a , 
d a  ne  sm ejo  o b ču t i t i ,  d a  so  k je  v h o ­
te lu .  Z a to  so tu d i  p o s e b n e  gosp e ,  ki 
sezn an ja jo  g o s te  d ru g e g a  z d ru g im  in 
sk rb i jo  za  to , d a  so  vsi  gost je  k a k o r  

e n a  d ru ž in a .  K.



Življenjepisi.

f  Leopold Podlogar.

N e n a d o m a  je seg la  p o  n je m  s m r t  
d n e  12. junija , le to s ,  in  »M ladik i«  u g r a ­
b ila  s i lno  p r id n e g a  s o t ru d n ik a ,  z g o d o ­
v ina r ja .  R o je n  je b il  p o k o jn ik  v  Škoc i-  
ja n u  p r i  T u r j a k u  14. n o v e m b r a  1878, v 
m a š n ik a  je bil  p o s v e č e n  14. julija 1902. 
S lu ž b o v a l  je v Črnom lju , v D o bu , v S o r i  
k o t  k a p l a n  in  o d  l e t a  1914 n a  G o z d u  
k o t  žu p n i jsk i  u p ra v i te l j .  V es  p ro s t i  čas  
je p o s v e č a l  zg o d o v in i  svo je  d o m o v in e .  
K je rk o l i  je s lu žbo va l ,  p o v s o d  je b r s k a l  
k o t  p r id n a  m ra v l ja  p o  a rh iv ih  in  iz 
s t a r ih  l i s t in  z b i ra l  zg o d o v in o  in  d o g o ­
d iv š č in e  iz n a še  p re t e k lo s t i .  L e t a  1911 
je izda l  » D ro b t in ic e  iz p r e t e k lo s t i  s o ­
s e s k e  Š ko c ijan  v d o b s k i  župniji«  v 
sp o m in  d o b r o t n ik o m  z a  p r e n o v i t e v  
p o d ru ž n ic e  sv. K a n c i ja n a .  V  »M ladik i«  
je p r io b č e v a l  sp is  » R o p a rs k i  n a p a d i  

po  S lo v e n s k e m «  l e t a  1923 in  1924.
V »V rtcu«  je o p is a v a l  zg o d o v in o  s lo ­
v e n s k ih  trg o v .  T u d i  d ru g o d  je m n o g o  
n je g o v ih  č l a n k o v  n a t isn je n ih .  Z e lo  

v a ž n o  je g rad iv o ,  k i  g a  je zb ira l ,  d as i  
še  ni z a  t i s k  u re je n o .  V  S o r i  je z a p u ­
s t il  k o t  s a d  d v e l e tn e g a  d e la  o b š i rn o  
k r o n i k o  —  zg o d o v in o  s o r s k e  fa re ,  k i  
jo je i sk a l  z la s t i  iz  ta m o š n je g a  a rh iv a .  
(S o ra  je ze lo  s t a r a  fara!)  V  ro k o p i s u  
je: » V e l ik o la šk i  o k ra j« ,  z em ljep isno -  
z g o d o v in sk i  ob r is .  » T u r ja k  in  ž u p ­
n ija  Š ko c ijan  p r i  T u r j a k u  v lu t e r a n s k i  
dobi.«  »Sv. A h ac i j  s to v a r i š i  m u č e n c i ,  
k r a n j s k e  d e ž e le  p o m o č n ik .«  » Č a ro v ­
n iš tv o  in  č a r o v n i š k e  p r a v d e  m e d  S lo ­

venci .«  »K ob ilice  —  p o d e ž e ln a  n a d ­
log a  n a  K ra n js k e m .«  » T a b o r i  v t u r ­
šk ih  č a s ih  p o  K ra n jsk e m .«  » U p o r i  s lo ­
v e n s k ih  k m e to v .«  T i  ro k o p is i ,  n e k a ­
t e r i  so  ze lo  o bsežn i ,  so  z v e č in e  že 
p r ip ra v l je n i  za  t i s k  in  b o  n e k a t e r e  
ob  p r i l ik i  ob ja v i la  » M lad ika« .  J e  p a  
v  n je go v i  z a p u šč in i  g o to v o  še m n og o  
g ra d iv a  —  in p a b e r k o v .  Že n a v e d e n i  
sp is i  p a  d o k a z u je jo  n je g o v o  iz r e d n o  
m a rl j iv o s t .  Bil je s i lno  n e ž n o s r č e n ,  p a  

r a h le g a  z d rav ja .  K o  je bil  zadn j ič  v 
u r e d n i š t v u  » M lad ik e« ,  je tožil,  d a  m u 
s rce  nag a ja .  In  r e s  m u  je s r č n a  k a p  
h ip o m a  izb ila  p e r o  iz ro k .  Poč iva j,  
b la g a  d u ša ,  v g o z d n e m  za t iš ju ,  o b  c e r ­
kv ic i ,  k i  si jo t a k o  ljubil in  p ren av l ja l .

Drobtine.

Zdravilna moč solnca.
D a n e s  to  n i  v e č  n o v o s t ,  k a k š n o  iz ­

r e d n o  z d ra v i ln o  m o č  im a  so ln ce .  Le 
ven ,  le n a  so ln ce ,  to  je p rv o  z d r a v ­
s tv e n o  p rav i lo .  Z ra k ,  sv e t lo b a ,  v o d a
—  to  naj b o  n a š  z d r a v s tv e n i  e v a n ­

gelij. V e d e l i  p a  n ism o, d a  so  že  s t a r i  
n a ro d i  p o z n a l i  d o b r o t e  so ln ca  tu d i  v 
t e m  oz iru .  Š e le  m o d e rn i  čas  n a m  je 
p o k a z a l  m a rs ik a j  iz s t a r e g a  vefka v 
d ru g a č n i  luč i  k a k o r  sm o  to  v id e l i  do -  
seda j .  S e d a j  v em o ,  d a  je b il  v e r s k i  
o b re d  s t a r ih  o b o ž e v a te l j e v  so lnca ,  K a l-  
d e jc ev ,  P e rz i jc ev ,  F e n ič a n o v ,  P e r u a n -  
c ev  (P a ro v a n c e v )  sa m o  p o m o č e k ,  d a  
so iz p o s tav l ja l i  b o ln ik e  b la go de jn i  
so lnčn i  sv e t lo b i .  Če bi bili r e k l i  b o l ­
n ik u :  po jd i  n a  so lnce ,  o z d ra v i lo  te  bo
—  b i  g o to v o  n e  bil šel; r e k l i  so  m u  
pa: v so ln c u  ča s t iš  božje  b i t je  —  p a  
je šel. G r š k a  z d r a v n ik a  H ip o k r a t e s  in 
G a le n o s  v e č k r a t  o m e n ja ta  z d ra v i ln o  
m o č  so ln ca ;  k o l i k r a t  b e r e m o  v njiju 
d e l ih  z d r a v n i š k e  p re d p i s e ,  k i  se  n a m  

zdijo  č i s to  novi,  a  so  že p a r  t i so č  le t  
s ta r i .  T u d i  v s a k d a n je  ž iv ljenje  G rk o v  
in R im ljan o v  n a m  p r ip o v e d u je ,  d a  so 
se  p r a v  d o b r o  z a v e d a l i  b la g o d e jn e g a  
v p l iv a  so ln č n ih  ž a rk o v .  A li  n iso  m a r  
ig re  v c i rk u s u  n a v a d n e  so ln čn e  k o ­
p e l i?  A li  n iso  r im sk e  h iše  s svo j im  

d v o r i š č e m  (a tri jem ), s cve t l ič n im i  v r ­
to v i  in  s s o ln č a rn o  (so larium ) p r a v ­

c a t a  s v e t i š č a  ž a r k e  poš i l ja jočeg a  bo ga  
so ln c a ?  V n o v e j še m  č a su  so z las ti  
f r a n c o sk i  z d ra v n ik i  n a  k o n c u  18. s t o ­
le t ja  zače l i  s p e t  o p o z a r j a t i  n a  so ln č n e  
k o p e l i  in  n jih  u č in k o v i to s t .  Z d r a v ­
n ik  F a u r e  je (1774) iz p o s ta v i l  so ln č -  

n im  ž a r k o m  b o ln ik e  s k o ž n im i  b o le z ­
n im i in je d o se g e l  p r a v  u g o d n e  u sp eh e .  
Z d r a v n ik a  L e  P e y te  in  L e  C o m te  s ta  
p o r o č a l a  l e t a  1776 p a r i š k i  m e d ic in sk i  
d ru ž b i  o  z d ra v l jen ju  s so ln čn im i ža rk i ,  
z la s t i  p r i  v n e t j ih  in  tv o r ih ;  so ln čn o  

luč  so u je li  in  o s r e d o to č i l i  z lečam i. 
Dr. B e t r a n d  je p o ro č a l  l e t a  1799 na  
p a r i š k i  v iso k i  šoli S o rb o n n e  o d o b r o ­

d e jn e m  v p l iv u  so ln čn e  luči n a  bo lezn i .

D a n e s  im am o  vse  p o ln o  so ln čn ih  
k o p e l i  in  ko p a l išč .  N a jz n a m e n i te jš e  je 
p a č  o n o  v L e y s in u  v Švici, v is o k o  gori 
n a d  do lino .  Z la s t i  z a  o t r o k e  je to  
raj. T u d i  poz im i hodijo  l a h k o  b re z  
o b le k e  okoli ,  sa m o  z la h k im  p a so m  
o p rem ljen i .  In  ce lo  šo lo  im ajo  n a  p r o ­
s t e m ;  šo la  n a  so lncu ,  t e lo v a d b a  n a  
so lncu ,  š p o r t  n a  so lncu!  M o r a š  o z d r a ­

v e t i .  Dr. V. S.

Denar vesti.
V L o n d o n u  izha ja  p o lu r a d e n  list, 

k i je ze lo  raz š ir jen .  V s a k  t e d e n  ima 
p o d  zag lav je m  » D e n a r  ves t i«  v se  po lno  

v e l ik ih  č r k  in  p o le g  n jih  r a z n e  v so te  
d e n a r ja .  K d o r  p r v i k r a t  to  vidi, ne  

m o re  v e d e t i ,  ka j  p o m en i.  A n g le ž  pa 
t i  raz lo ž i :  T o  so v s o te  r a z n ih  d a v k o -  
p l a č e v a v c e v ,  k i  so p r e r a č u n a l i ,  d a  

se  je d r ž a v a  (u rad n ik )  zm o ti la  p r i  
p r e d p i s u  d a v k a  in  ga  jim je m an j 

z a r a č u n a l a  k o t  ga  g re  po  z a k o n u .  T e  
zm o te  ljudje sam i p o p ra v l ja jo  n a  t a  
n ač in ,  d a  poši l ja jo  d a v č n i  b lag a jn i  p o d  
s k r i t im  im e n o m  t e  » zm ote  u ra d n ik o v « ,  
in  t a  d e n a r  im enu je jo  d e n a r  v e s t i .  
S o  p a č  r e s  d r ž a v o t v o r n i  ti  A ng lež i!

Kako lovijo slone.
Že v s t a r e m  v e k u  so lov il i  slone. 

L o v il i  so  jih, d a  so  jih p o te m  k a za l i  

po  s v e t u  k o t  č u d o v i te  ž iva li  in  zato , 
d a  so  jih vod il i  p r e d  r im sk im i  cesa r j i  
v  s l a v n o s tn ih  s p r e v o d ih  in  d a  so jih 
u p o ra b l ja l i  v v o jn a h  ali za  k a k a  t e ž k a  
de la .  T u d i  v s r e d n je m  v e k u  so  k a z a l i  
s lo n e  p o  E v ro p i  in  v n o v e m  v e k u  ni 
s k o r a j  n o b e n e  m e n a ž e r i j e ,  k i  n e  bi 

im e la  svo jeg a  s lona .  T i  sloni, k i  jih 
p o z n a m o  iz z v e r in ja k o v ,  so s e v e d a  

d ru g a č n i  k a k r š n i  so p a  divji sloni. 

D o k le r  je s lon  s v o b o d e n  v svoji d o ­

Ltmn.niL



Dva ukročena slona ženeta divjega slona.

m ovin i,  je p ra v  n e v a r n a  ž iva l in ni 
t a k a  d o b r ič in a ,  k a k r š n e g a  se k aže  
p e t e m ,  k o  je že u d o m a č e n  in  u k ro č e n .

K a k o r  so raz l ič n e  p o k ra j in e ,  k o d e r  
živijo sloni, t a k o  p o z n a m o  tu d i  r a z ­
l ične  n a č in e ,  k a k o  ga  ž iveg a  ulovijo. 
T o  je i z r e d n a  s p r e tn o s t ,  k i  so  je n a j ­
bolj v e šč i  v Indiji , k je r  živijo p o s e b n e  
v r s te  lovci, ki lovijo  sa m o  slone .  Č a ­
s ih  g re s ta  le d v a  lo v c a  n a  t a k  lov in 
t a k o  s ta  s p r e tn a  in lo k a v a  in  p r e ­
tk a n a ,  d a  u t e g n e t a  za je t i  iz ce le  č re d e  
s lon ov  e n e g a  s am eg a  s lona .  N a s ta v i ta  
m u  m oč no ,  r a z t e z n o  z a n k o  iz je len ov e  
ali b iv o lo v e  k o že ,  k i  se s lo nu  om o ta  
k ro g  noge.

N a v a d n o  p a  d e la jo  n a  t a k e m  lovu 
ta k o le :  Č red o  s lon ov  izvab ijo  v p o ­
s e b e n ,  n a la šč  za  to  p r ip ra v l je n  kraj, 
k je r  jih ne  izpu s t i jo  n ik a m o r .  K ro g  in 
k ro g  so  p o s ta v l je n i  p o se b n i  p r ig a ­

n jači, k i  t e k a jo  po  k i lo m e t r e  d a leč  
o k ro g  in  k r ič i jo  in v ih t i jo  p la m e n ic e  
in  segan ja jo  s lo n e  v e n o  in  is to  sm er.
V te m  p a  so  d rug i  lovc i že n a p ra v i l i  
k ro g  s lon ov  ogra jo , k i  se  im enu je  
k h e d d a .  N a  t e m  p r o s to r u  so p r ip ra v i l i  
p r i m e r e n  ja r e k  z vodo ,  k e r  imajo 

sloni v o d o  p o s e b n o  rad i .  P o te m  p r i ­
p rav i jo  v e č  v ra t ,  k i jih u te g n e jo  z a ­
p re t i ,  k a k o r  z a p i ra m o  ž e le z n e  k le tk e .  
S k o z i  t a  v r a t a  n a ž e n e jo  s lone  v p ra v  
o z e k  p ro s to r ,  o d k o d e r  n e  m ore jo  
slon i n ik a m o r  več .  O n d i  jih lovc i z a ­
jam ejo  in  zveže jo .  S sebo j  im ajo  že 
u k r o č e n e  s lon e ,  k  n jim  p r iv e ž e jo  divje 
s lone  in  jih v le če jo  s seb o j  v gozd.
V g o zd u  jih p r ik le n e jo  z v e r ig am i na  
d r e v e s a .  In  ond i besn i jo  in  to p o ta jo  
in se mučijo  divji s loni po  t e d e n  dni

M lad ik a  1925.

in več ,  d o k le r  n e  o n e m o re jo  in se ne  
zgrudijo  vsi u p e h a n i  n a  tla .  P o lag o m a  
se p r iv ad i jo  u d o m a č e n ih  s lo no v  in ljudi 
in odha ja jo  s svojim i bolj »ku ltu rn im i«  
to v a r iš i  v »šolo«. O nd i  se p r i č n e  šele 
p r a v i  po uk .

V Indiji se ljudem  ne  zd i p r a v  nič 
n e v a r e n  lov n a  slone . Še p r o s to r e  za  
im e n i tn e  g le d a v c e  p r ip ra v i jo  in  p o v a ­
bijo n a  t a k  lov  r a z n e  d r ž a v n e  z a s t o p ­
n ik e .  T a k o  so p o v a b i l i  n e k o č  tu d i  a n ­

g le šk e g a  k ra l ja  s k ra l j ico .  V  S iam u  je 
t a k  lov  p r a v a  l ju d sk a  s la v n o s t  in t r a ja

po  v eč  dn i  in  te d n o v .  Č udn o  je, k a k o  
iz la h k a  iz vab ijo  te  o g ro m n e  d iv jak e  
v pa s t i ,  in  še bolj ču d n o  je, d a  u d o ­
m a č e n ih  s lonov  p r a v  n ič  n e  m ik a ,  da 
bi se  p r id ru ž i l i  svo jim  s v o b o d n im  t o ­
v a r i š e m  in bi z njimi odš l i  v p re jšn jo  

p r o s to s t  in  d o m o v in o .  K.

O delu naših mišic.
Č lo v e k u  se  n i t i  ne  san ja  ne , d a  

im ajo  n a še  m iš ice  to l ik o  d e la  in da  
to l ik o  zm o re jo .  N e k i  z n a n s tv e n ik  je 
o p a z o v a l  to  d e lo v a n je  in  g iba n je  m i ­
šic in  je d o g n a l  to le :  Če k d o  ig ra  vijo- 
lino, te d a j  zg an e  v s a k o  m in u to  600- 
k r a t  s p rs ti ,  to r e j  10 k r a t  v s e k u n d i .  

A  če ig ra  k d o  v a l č e k  n a  k lav ir ju ,  t e ­
daj z gan e  740 k r a t  v s a k o  m in u to  s 
p rs t i .  In  k a k o  nag lo  se gibljejo m išice , 
ki jih u p o ra b l ja m o  p r i  govorjen ju : 
v s a k o  m in u to  se  zg an e jo  1500 k ra t ,  
to re j  25 k r a t  v s e k u n d i !  A  vse  te  n a še  
m iš ice  p re k o s i  m u ha ,  k i  z a m a h n e  
v sa k o  s e k u n d o  330 k r a t  s kri lc i!  S e ­
v e d a  n e  v id im o  v se h  t e h  t r e s l ja jev  in 
p reg iban j .  In  kaj bi bilo, če  bi s p r o ­
s t im  o česo m  u te gn il i  z a z n a t i  v sa  r a z ­
lična  p re m ik a n ja ,  k i  so v n as  in  k ro g  
nas  v p r i rod i .  Z m eglilo  b i  se  n a m  
p r e d  očmi. A l i  če  bi u te g n il i  v se  s l i ­
ša t i ,  k a r  b rn i  in šu š t i  in v a lo v i  v nas  
in k ro g  nas.  Če b i  slišali,  k a k o  brn i  
in z v en i  o z rač je ,  k a k o  se  p reg ib lje jo  
r a z n e  m a jh n e  s tv a rc e ,  ž ive in m r tv e ,  
v p r i ro d i!  O g luše l i  b i in  r a z n e s lo  bi 
n a m  živce .

K a k o  je to r e j  re s  vse  t a k o  p rav ,  
k a k o r  je, in je v se  p rav ,  k a k r š n o  je 
u s tv a r je n o .  K.
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Nove knjige.
Iz starorimske lirike. Z b ra l  in p re -  

v e l  d r .  F r a n  B r a d a č .  L jub ljana , 

1923. N a t i sn i la  in  z a lo ž i la  »U č ite l jsk a  
t i s k a r n a «  v L jubljani.  S tr .  67.

P re v a j a v e c  je l e t a  1921 p r i r e d i l  za  
šo lsk o  r a b o  » Iz b ra n e  p e sm i  r im sk ih  
l i r ik o v  C a tu l la ,  T ib u l la  in P ro p e rc i ja* ,
1. 1923 p a  je s led il  p r e v o d  t e h  p e s n i ­
k ov ,  ki je s k r b e n  in  to č e n ,  s k r a t k im  
u v o d o m  in o p a z k a m i  k  b e sed i lu .

P o r e č e  k do ,  k a j  je t r e b a  o m e n ja t i  

t a k o  knjigo  v »M lad ik i« .  K ro g  b ra v -  
c e v  n a š e g a  l i s ta  je v e l ik  in  je m e d  
njimi g o to v o  m n o g o  ta k ih ,  k i  b i  le 
ra d i  ved e l i ,  k a k e  p e sm i  so  pe l i  r im sk i  
la t in s k i  pe sn ik i .  D osle j  n iso  imeli 

kn jige ,  k i  bi jim b i la  d o s to p n a  in  jim 
u m e v n o  to lm a č i la  d a v n o  p e se m ,  ob 
k a t e r i  so  vsi .p ism en i '  s l ed n je g a  ro d u  
v p ro š l ih  v e k ih  ž ive li  in  jo uživali .  
In  k o  so zače l i  ,p ism e n i '  —  b u k o v s k i  
m ož je  p e sn i t i  v n a r o d n e m  jez iku ,  se 
je p o z n a l  vp l iv  k la s ik o v  —  g rš k ih  in 
r im sk ih  p e sn ik o v .  V z e m i te  n. p r .  n a šo  
p rv o  z b i rk o  u m e tn ih  p e sm i  (P isan ice  
1779— 81), b e r i t e  V o d n ik o v e  p rv e n c e  

(»Milo p e sem «  —  elegijo!),  b e r i t e  P r e ­

š e r n a  in  p o te m  še t e g a  in  o n e g a :  p o ­
v so d  n a l e t i t e  n a  v p l iv  k la s ič n e  šole, 
k i  se javlja  n a  t a  a l i  on i  nač in .  Ko- 
l i k r a t  o b s t a n e š  ob  n a š e m  p e s n ik u  in 
n e  v e š  kam , k o  ti  n i  g ršk i  in  r im sk i  
s v e t  znan!  Seda j ,  k o  je la t in š č in a  z 
g r šč in o  v r e d  iz s r e d n j ih  šol s k o r o d a  
p re g n a n a ,  k o  tu d i  .p ism en i '  n e  b o d o  v eč  
znal i  k la s ičn ih  je z ik ov ,  je n a s to p i l  čas, 
k i  n u jno  z a h te v a ,  d a  n a m  n a š i  G rk i  
in  L a t in c i  p r e s k r b e  v se  p o m e m b n e jše  

p is a te l je  in  p e s n ik e  G r k o v  in R im lja ­
nov. R e s  je, d a  p r e v o d  n ik d a r  ne  d o ­
seg a  iz v irn ik a ,  a  k o m u r  je z a p r t ,  se z a ­
dovolj i  tu d i  z o d b le s k o m ,  k i  m u  da  
s lu t i t i  l e p o to  v m a t ič n i  izdaji. J, L.

Jubilejna spominska knjiga, iz d a n a  
p o v o d o m  t r id e s e t l e tn i c e  » K ran jsk e  S lo ­
v e n s k e  K a to l i š k e  J e d n o t e «  (1894 do  
1924) v Z d ru ž e n ih  d r ž a v a h  a m e r iš k ih  
s s e d e ž e m  v J o l ie tu ,  111. P o  razn ih  
v ir ih  in p o d a t k ih  s e s ta v i lo  u re d n i š tv o  
» G las i la  K. S. K. J e d n o t e « .  T is k a la  
» A m e r i š k a  D o m o v in a « ,  C le v e la n d ,  O.

V p re d g o v o r u  p ra v i  u r e d n ik :  » T a ­

k e g a  v e l ik e g a  k n j i ž e v n e g a  d e l a  še ne 
pom nijo  a m e r iš k i  S lovenc i.«  V re sn ic i  
je kn j iga  iz re d n o  v e l ik o  d e lo  g lede  
n a  v n an jo  o b l ik o  k a k o r  tu d i  n a  b o ­
ga to ,  sp lo šn o  zan im iv o  v se b in o ;  o b ­
se g a  323 s t r a n i  v v e l ik o s t i  »M lad ik e«  
in op isu je  t r i d e s e t l e tn o  zg o d o v in o  in 
d e lo v a n je  n a j m o č n e j š e  z v e z e  
s l o v e n s k i h  k a t o l i š k i h  d r u ­
š t e v  v A m e r ik i ,  » K ra n jsk e  S lo v e n s k e  

K a to l i š k e  J e d n o t e « .
G la v n o  zas lu go  za  u s t a n o v i t e v  K.

S. K. J .  im ajo  M sgr . J o s i p  F.  B u h

(roj. 1. 1833, u m rl  1. 1922), R ev .  F r .  Š u -  
š t e r š i č  (roj. 1. 1864, um rl  1.1911) 
in  sed an j i  d e k a n  v S h a k o p e e ,  Minn.,  

R e v .  M a t i j a  Š a v s .
U s ta n o v n o  z b o ro v a n je  je bilo  1. in

2. a p r i la  1894 v J o l ie tu .  111. S p re je to  
je b ilo  k  J e d n o t i  10 d ru š te v .  Po  t r i ­
d e s e t ih  le t ih  (30. junija  1. 1924) p a  je 
b ilo  v J e d n o t i  vč lan jen ih  147 s lo v e n ­
sk ih  k a to l i š k ih  p o d p o rn ih  d r u š te v  s 
14.337 č lan i  v a k t iv n e m  in 8072 č lan i 
v m la d in s k e m  o d d e lk u .  P re m o ž e n ja  s ta  

im ela  o b a  o d d e lk a  1,223.941 d o la r jev
V » Ju b i le jn i  s p o m in sk i  knjigi« je n a ­

p isa l  R ev .  M a t i ja  Šavs sp is  »K 3 0 l e t ­
n ic i u s t a n o v i tv e  K. S. K. J .« ,  v k a t e ­
r e m  je ja sno  in p r e g l e d n o  p o d a l  zg o ­
d o v in o  » J e d n o te « ,  R ev .  J .  M. T r u n k  
p a  v č l a n k u  » J e d n o ta r«  iz p o d b u ja  
č lan e ,  naj se  z v e s to  o k le p a jo  svo jega  
s lo v e n s k e g a  k a to l i š k e g a  p r a p o r a .  V 
knjig i so ob jav ljen i  z ap isn ik i  v s e h  l e t ­
n ih  z b o ro v a n j  » J e d n o te «  in p o ro č i la  
v č lan je n ih  d ru š te v ,  k i  p r ič a jo  o p o ­
ž r tv o v a ln e m  d e lu  in  v e l ik i  iz o b ra z b i  
p o sa m e z n ih  d r u š tv e n ih  ta jn ik o v .  P r i  
z a p isn ik ih  le tn ih  z b o ro v a n j  v id im o  v 
» S p o m in sk i  knjigi« s l ike  d e le g a to v ,  
p r i  p o ro č i l ih  r a z n ih  d r u š t e v  p a  s l ike  

c e lo k u p n e g a  č la n s tv a  ali s l ik e  o d b o r ­
n ik o v  in  o d b o rn ic  in  p o s a m e z n ih  z a ­
s lužn ih  č lan o v .  V m es  so p a  tu d i  p o ­
d o b e  c e r k v a  n a š ih  ro ja k o v  v A m e r ik i  
in  njih  p ro s v e tn ih  dom o v .  V se h  s l i k  
je 255, iz m e d  njih  je 56 c e lo s t r a n sk ih .

» Ju b i le jn o  s p o m in s k o  knjigo« je 
ja k o  s p r e tn o  u re d i l  I v a n  Z u p a n ,  
z as lužn i  u r e d n ik  »G las i la  K. S. K. 
J e d n o t e « .  Naj bi ta  k r a s n a  kn jiga  p r i ­
p o m o g la  še k  le p š e m u  razv o ju  » J e d ­
n o te « ,  p rv e  in n a jbo ljše  p o d p o r n e  m a ­
t e r e  S lo v e n c e v  v A m e r ik i !  Naj bi se 

z la s t i  izpo ln i le  želje  g la v n e g a  ta jn ik a  
K. S. K. J e d n o t e ,  J o s i p a  Z a l a r  j a ,  
d a  bi si z a  t r i d e s e t l e tn i  jubile j v sa k o  
d r u š tv o  u re d i lo  svoj m la d in s k i  o d ­
d e le k ,  »v k a t e r e m  je b o d o č n o s t  j e d ­
n o te ' ,  in  d a  b i  se  p r id ru ž i lo  v jub i le j ­
n e m  t r i d e s e t e m  le tu  30 n o v ih  d ru š te v  
,J e d n o t i ' .«  Alojzij Stroj.

E d g a r  R i c e  B u r r o u g h s ,  
T arza n o v e  p o v es t i :  II. T a r z a n  i n  

s v e t .  R o m a n .  S p lo š n e  knj.  št . 38. 

S tr .  308. III. T a r z a n o v e  ž i v a l i .  
R o m an .  S p lo š n e  knj. št .  48. S tr .  274. 

L jub l jana ,  1924. —  V o c e n o  sm o  p r e ­
jeli le II. in III. z v e z e k  ž iv a h n ih  T a r ­
z a n o v ih  p o v e s t i ,  k i  so v n e m šk i  in 
s lo v e n sk i  p r e s ta v i  v z ad n je m  času  
tu d i  p r i  n a s  p re c e j  r a z b u r ja le  d u h o v e .

V II. z v e z k u  v id im o  T a rz a n a ,  k a k o  
se  t ru d i ,  d a  bi se spr i ja zn il  z n a v a ­

d am i o m ik a n e g a  č lo v e š tv a ,  p a  se m u 
ne  p o s re č i ;  z a to  si želi n aza j  v a f r išk i  

p rag o zd ,  k i  je v n jem  t a k o  s r e č n o  
p re ž iv e l  svo jo  m lad o s t .  V la d a  ga p o ­
šlje k e t  s k r iv n e g a  z a u p n ik a  v A fr ik o .

N a p o tu  pa  z a ra d i  sv o jeg a  d o b re g a  
s r c a  b r a n i  n ed o lž n e  in  si t a k o  n a ­
k o p lje  s o v r a š tv o  d v e h  v o h u n o v .  B o rb a  
z n jim a  se  p le te  v II. in  III. zv ezk u .  
T a r z a n  p re m a g a  A r a b c e ,  ce lo  s sam im  
n o ž e m  k o n č a  leva ,  v o h u n a  p a  ga d a ­
le č  p ro č  od zem lje  v r ž e t a  z lad je  v 
m orje .  P a  T a r z a n  se  re š i  n a  a f r iško  
ob rež je ,  p o s t a n e  p o g la v a r  z a m o rs k e g a  
ro du ,  si p r id o b i  v r a z v a l je n e m  m e s tu  
b o g as tv o ,  u id e  s t r a š n i  sm r t i  in  re š i  
svo jo  b o d o č o  ž e n o  izp od  n o ž a  in se z 
njo p o ro č i .  —  III. V o h u n a  T a r z a n u  
o d v e d e t a  ž e n o  in  o t r o k a ;  k o  ju T a r ­
zan  išče, u ja m e ta  še  n jega  in ga i z p o ­

s t a v i t a  n a  s a m o tn e m  o to k u .  T a r z a n  

si p r id o b i  to v a r i š e v :  13 opic ,  l e o p a rd a  

in č rn c a  t e r  se  n a  u g ra b l je n e m  čo lnu  

z njimi p re p e l je  n a  a f r išk o  celino, 

k je r  m u  po m a g a jo  i s k a t i  ž e n o  in 

o t r o k a .  N ajde  oba ,  zn e b i  se  p a  tud i 

o b e h  v o h u n o v  za  vselej.

L e p i  in  r e s n ič n i  so  op is i  a f r išk e  
zem lje ,  p ra g o z d a ,  ljudi,  ž iv a ls tv a ,  r a s t ­
l in s tv a ;  p r a v  im a p isa te l j ,  če  v p r im e r i  
z n a ra v n im i  ljudmi im enu je  »d iv jake«  
n a s ;  tu d i  je p ra v ,  d a  o b so ja  b r e z s r č n o  
r a v n a n je  E v ro p c e v ,  k i  so č rn c e  iz k o ­
r išča l i  in ro p a l i :  n im a  p a  p ra v ,  d a  vso  
p o v e s t  snu je  n a  n a p a č n i  pod lag i,  n a  
n a u k u ,  d a  se  je č lo v e k  ra zv i l  iz op ice .  
T a  n a u k  n e v e r n ih  u č e n ja k o v  im e n u ­
jem o d a rv in izem . J e  t a  n a u k  p a č  tu d i  
g led e  t e le s n e g a  ra z v o ja  iz ž ivali  le 
n j iho va  d o m n e v a ,  ni p a  d o k a z a n a  
s tv a r .  P r a v ič e n  u č e n ja k ,  k i  s ic e r  no če  
v e r je t i  sv. p ism u , o d g o v a r ja  d an e s :  
»Ne vem .« Z v e z e  m e d  op ic o  in  č lo ­
v e k o m  (p re h o d n e g a  č lena)  v e d a  ni 
naš la .  P is a te l j  p a  s m a t r a  to  od  u č e ­
n ja k o v  p re m a g a n o  d o m n e v o  za  d o ­

k a z a n o  s t v a r  in se t a k o  s p o t ik a  ob 
vero .  K ajt i  na jm anj ,  k a r  m o r a  k r i s t ja n
o p o s t a n k u  č lo v e k a  v e ro v a t i ,  je: Člo­
v e k  se vsa j  po  d u š i  n i  ra zv i l  iz ž ivali,  
a m p a k  Bog m u  je d u šo  p o se b e j  u s t v a ­
r i l  in  vd ihnil.  Z a to  č lo v e k  ni ž iva l  k a ­
k o r  op ica ,  ni sa m o  v iše  r a z v i t a  o p ic a ; 
a m p a k  bit je ,  k i  se  p r a v  ra d i  svoje  
r a z u m n e  d u še  od  živali b i s tv e n o  r a z ­
liku je ;  z a to  tu d i  ne  sm e m o  g o v o r i t i
o »op ič jem  č lo v ek u «  ali p a  o »č lo ­
v e šk i  opici«. Če im am o  to  n a č e lo  p re d  
očmi, p o te m  n a s  t a  knjiga , k i  z a ra d i  
bu jn ih  p r iz o ro v  r a z b u r ja  domišljijo, 

s lo v s tv e n o  p a  ni d o b r a  in ni zas luž ila  
šum a, ki ga je n a p ra v i la ,  tud i  te d a j  ne 
bo  b eg a la ,  k o  go v o r i  o B ogu  in veri .

P r e s t a v a  bi še n e  b ila  p r e v e č  s laba ,  
če  ne  bi p r e p o g o s to  š e p a l a  s lovn ica!  
V e lik e  n a p a k e  so  v sk la n ja tv i :  d v a  
se la ,  za  hči, d v e  su he  b a t e r i j e ;  v p r i ­
s lovu : bo ljše  paz i t i  (in k o l i k o k r a t  te  
zb o d e  »boljše«!). M o č  s lo v e n šč in e  j e v  
glagolu, ne  v s a m o s ta ln ik u !  O g iba jm o  
se  tu d i  n e p o t r e b n ih  tu jk :  ide ja ,  a v t o r i ­

t e ta ,  teo r i ja ,  religija, p r a k s a !  A.
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Sliva in češplja.
Na k o l ičk a j  ve č jem  d o m a č e m  v r tu  

bi t e ž k o  p o g re ša l i  k a k o  d r e v o  te h  
d v e h  s ic e r  so ro d n ih ,  a  v e n d a r  p rece j  
ra z l ičn ih  s a d n ih  p lem en .  V  le p o t ič n e  
sv r h e  s ic e r  n is la  najbo ljše ,  v e n d a r  
vzgojim o la h k o  p ra v  le p e  ob lik e ,  a k o  
ju sa d im o  n a  p r ik la d n a  m e s ta ,  a k o  
sk rb im o  za  d o b ro  zem ljo  in  a k o  ju 
p r im e r n o  negu jem o. Z a m an jše  v r ­
to v e ,  k je r  ni p r o s to r a  za v e l ik a  d r e ­
vesa ,  s t a  pa  še p o s e b n o  p r ip o ro č e n i ,  
k e r  ne  z r a s t e t a  p re o b š i rn o ,  d a  bi 
z a sen č i l i  p r e v e č  p ro s to r a .  Še bolj se 
n a m  p a  p ri l jub i ta ,  k o  z a č n e t a  ro d i t i  
in  se p r e p r ič a m o ,  k a k o  ž la h te n  sad  
l a h k o  p r id e la m o  n a  m a jh n e m  p r o ­
s to ru .  Z a  d o m a č e  v r to v e  so  p a  s l ive 
in češp l je  še  p o s e b n o  v a ž n e  tu d i  
z a r a d i  teg a ,  k e r  je b a š  to  sad je  ka j  
p r im e r n o  za  u p o r a b o  v ku h in j i  in za  
k o n s e r v i r a n j e  v n a j raz l ičn e jš ih  o b l i ­
kah .

S live  in češp l je  h o č e jo  im e ti  z a ­
v e tn o  lego in ro d o v i tn o  t e r  v lažn o  
zemljo, k i  m o r a  b i t i  p a  p ro p u s tn a ,  
d a  v njej n e  z a o s ta ja  p o d ta ln ic a .  
M o č v i rn a  t l a  jim p r a v  t a k o  m a lo  
ugaja jo  k a k o r  p re s u h a .  N a  d o m a č ih  
v r to v ih ,  k i  so  n a v a d n o  v z a v e t ju  hiš 
in d ru g ih  pos lop i j  in  k i  jih r e d n o  
gnojim o in  o b d e lu je m o ,  se po ču t i jo  
s l ive  in  češp l je  še  p o s e b n o  dob ro .  
O b  t a k ih  u g o d n ih  r a z m e r a h  tu d i  bolj 
r e d n o  in  ob i lne je  ro d e  n e g o  zuna j n a  
p lan em .

Za s l ive  in češp l je  je p r ik la d n a  

sam o  v is o k o -  ali n iz k o d e b e ln a  o b ­
lika .  Z a  p r i t l ič n o  d re v je  ni k a z n a  n it i  
s l iva  n i t i  češp l ja .  N a r a v n o s t  n e s p a ­
m e tn o  bi p a  bilo, gojiti jih v ob lik i  
špal ir ja .

S live  in češp l je  sa d im o  p o  t r a t a h  
n a v a d n o  p o sa m ez .  L e  k je r  je m no go  
p ro s to ra ,  bi se  le p o  p o d a le  v p r i ­
m e rn ih  s k u p in a h  ali tu d i  v v r s ta h  po 
5— 6 m  v sa k s e b i .  N a p a č n o  p a  je s a ­
d i t i  s l ive in češp l je  ob  s t e n a h ,  k je r  
se  razv i je jo  s a m o  e n o s t r a n s k o  in ne  
u č in k u je jo  ugodno .

Č e š p l j a  je p r i  n a s  ja k o  r a z š i r ­

jeno  in b rž č a s  n a j s ta r e jš e  s a d n o  d re v o  
n a š ih  p o k ra j in .  Z ra s te  v p re c e j  o b ­
š irno , ce lo  do  8 m ' v i s o k o  d r e v o  in 
dož iv i  v u g o d n ih  r a z m e r a h  p rec e jšn jo  
s t a ro s t .  O d  v se h  d ru g ih  s a d n ih  p le ­
m e n  se  raz l ik u je  p o s e b n o  v te m , da  
se r az m n o žu je  na  v e g e t a t i v n i  nač in ,

k a r  sam a . Iz k o re n in  p o g an ja  n a m re č  
n e p r e s t a n o  n o v e  iz ra s tk e ,  ki se r a z ­
vijejo  v s a m o s to jn a  d re v e s a ,  a k o  jih 
loč im o  od m a te r in e  r a s t l in e .  Z a  v r ­
to v e  pa  je o d lo čn o  boljše  d rev je ,  ki 
je c e p l je n o  n a  J u l i je v o  c ib o ro .  T a k o  
d rev je  goje po d re v e s n ic a h .  N aši n a ­
v a d n i  s a m o ra š n ik i  p r e r a d i  pogan ja jo  
iz k o re n in ,  k a r  je n a  v r t u  p r a v  n a d ­
ležno . C e p l jen o  d re v je  se tu d i  le p še  
raz v i ja  in  bolje  rodi.

Č ešpelj  je m n o g o  so r t .  Najbolj z n a n a  
je n a š a  d o m a č a  č e š p l j a ,  ki 
je r a z š i r j e n a  p o  vsej s r e d n j i  E v ro p i .  
Čim u g o d n e jše  so  p o d n e b n e  in  ta ln e  
r a z m e re ,  te m  bolje  u s p e v a  in t e m  d e ­
be le jš i  in slajši je sad . Z a  v r to v e  bi 
p r ip o ro č a l i  tu d i  i t a l i j a n s k o  č e š ­
p l j o ,  k i  ro d i  k o t  d r o b n o  jajce d e ­
b e le  p lo d o v e .  P o leg  t e g a  o s ta n e  
d r e v o  bolj m a jhno ,  im a ja k o  k o š a t  
v rh ,  z v e l ik im i te m n o z e le n im i  listi. 
Z a ra d i  te g a  u č in k u je  tu d i  v le p o t ič -  
n e m  o z i ru  jako  ugod no . U s p e v a  p o ­
v so d  v to p le jš ih  in z a v e tn ih  legah .

S l i v e  so p r i  nas  p r a v  m a lo  r a z ­
š ir jene ,  d a s i  so za  d o m a č e  v r to v e  še 
bolj p r ik la d n e  n e g o  češp l je ,  k e r  je 
d re v je  m a n jše  in  bolj p r ik u p l j iv e  
o b l ik e .  P lo d o v i  so  iz v e č in e  okrogli ,  
ra z l ič n e  d e b e lo s t i ,  b a r v e  in  okusa ;  
Iz v r s tn i  so, bod is i  d a  jih u ž iv a m o  s i ­
ro v e  ali p a  v k u h a n e .  S am o  za  su še n je  

v o b č e  niso, k e r  so  p r e v e č  vod en i .
S k o r o  vse  s l ive m o ra jo  b i t i  c e p ­

ljene. N ajbo lje  se  s p o n a š a jo  n a  Ju l i-  
jev i c ibori.

Iz m e d  p re m n o g ih  s o r t  so  p r i p o r o ­
č e n e  p o s e b n o  te le :  P i s a n i  p e -  

d r i g o n  zo r i  k o n e c  a v g u s ta ;  s a d  je 
v i jo l ič a s to m o d e r ,  d e b e l  in  ja k o  o k u ­
sen. G r o f a  A l t h a n n s a  r i n g l o  
zo ri  p o č e t k o m  s e p t e m b r a .  V e l i k i  
z e l e n i  r i n g l o  je iz m ed  v se h  n a j ­
sla jša  sliva, o k ro g le  o b l ik e  in ru m e n -  
k a s to z e le n e  b a rv e .  J e f e r s o n  rod i 
d e b e l  sad , ja jčas te  o b l ike ,  z e l e n k a s to -  
ru m e n e Jb a rv e  in s l a d k e g a  o k u sa .  K i r -  
k e j e v a  s l i v a  zo ri  s e p t e m b r a ;  sad  
je d e b e l ,  te m n o v i jo l ič a s t ,  b e l k a s to  na -  
dah n jen .  K r a l j i c a  V i k t o r i j a  zo ri  
s e p t e m b r a  in  je s i lno  r o d o v i tn a  s l iva  
s k ra sn im ,  d e b e l im  ja jčast im , b ledo -  
ru m en im , rd e č k a s to m o d r o  n a d a h n je -  
n im  sočn im  p lodom . C a r s k a  s l i v a
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zori  že a v g u s ta  in je ja ko  ro d o v i tn a .  
P r ip o ro č e n e  so  še: O n t a r i o  s p ra v  
d eb e l im ,  A n a  S p a t h  z debe l im , 
ja jčas t im , in  W a s h i n g t o n  z d e ­
belim , z e le n k a s t im  p lodom .

Še m an j n e g o  s l ive  v o b č e  so p r i  
nas  v p e l jan e  m i r a b e l e ,  to  so 
d ro b n e ,  ok ro g le ,  n a v a d n o  ru m e n e  
s l iv ice, jak o  d o b re g a  o k u sa  in silne 
ro d o v i tn o s t i .  D re v je  im a  t a k o  u g o d n o  
ra s t ,  d a  p r id e  d o  ve l jav e  tud i  v le po -  
t i č n e m  oziru . N ajbo ljša  iz m ed  v se h  
je r u m e n a  m i r a b e l a ,  ki zori 
k o n e c  av gu s ta .  Z a  zem ljo  ni iz b irčna ,  
d a  im a  le to p lo  in z a v e tn o  lego. C e ­
p it i  je tu d i  ni t r e b a ,  k e r  z r a s te  iz 
k o šč ice  p r i s tn a  so r ta .  S a d  je ja jčas to  
ok rog e l ,  ru m e n  k a k o r  k a n a r č e k  in 
b e lo  n ad a h n je n .  L ice  je r d e č k a s to  in 
r j a v o p ik a s to .  D o b ra  je s i ro v a  in v k u ­
h an a .  T u d i  s u h a  je iz b o rn a .  M. H.

Mati.
Otrokova nega v splošnem.

Č lo v e k o v e m u  te le s u  v ladajo  ne iz -  
p rem en l j iv i  n a r a v n i  zako n i .  P o  t e h  
z a k o n ih  se  r a z v i ja  in  tu d i  p r o p a d a  in 
p r a v  n ič  d ru g a če .  M a t i  n e  m o re  d o lo ­

ča t i  o t r o k o v e g a  razv o ja ,  č e tu d i  bi to  
č e s to  kaj ra d a ,  t o d a  z v so  svo jo  sk rb jo  
in ljubezn ijo  ne  m o re .  —  V s e k a k o r  p a  
la h k o  za  n a r a v n i  ra zv o j  p o la g a  u g o d n e  

tem el je .  T a k o  n a  p r im e r  la h k o  o t r o k a  
v a ru je  na lez l j iv ih  b o lezn i ,  s p r im e rn o  
p o s t r e ž b o  p o s p e š u je  n jeg ov o  z d r a v ­

ljenje, s p ra v i ln o  h r a n o  in  p o č i tk o m  

p o m a g a  k  p r a v i ln e m u  te le s n e m u  r a z ­
voju, z vajo  in r e d o m  m u  u tr ju je  te lo ,  

z en o  b e se d o :  n a r a v n e  z a k o n e  la h k o  
s svo jim  d e lo m  p o sp e š u je  ali p a  tud i 
ov ira .

A k o  to  d e la  n a  n e p ra v i l e n  način , 
šk o d u je  o t r o k u ;  če  p a  p a m e tn o  in 

p r e u d a r n o  so de lu je  z n a ra v o ,  neguje  
o t r o k a  v p r a v e m  p o m e n u  b e se d e .  
S k r b n a  m a t i  d e l a  t a k o  že zavoljo  

o t r o k o v e  duše ,  k i  n u jno  p o t r e b u je  o d ­
p o rn e g a  in p r i p r a v n e g a  te le s a ;  d e la  
p a  tu d i  z a r a d i  te l e s a  sam ega ,  k i  je
—  k a k o r  k r š č a n s k a  m a t i  sa m a  v e  — 
» tem pel j  s v e t e g a  D uha«  in  bo  n e k d a j  
d e le ž n o  v e č n e  d u š n e  s reče .

Nega dojenčka.
P o s e b n o  s k r b n e  n e g e  p o t r e b u je  

o t r o k  v p rv e m  le tu  svo jega  življenja . 
K o liko  n e v a rn o s t i  p r e t i  n e ž n e m u  ž iv ­
ljenju! M a te r in a  l ju b e z e n  se t a k o r e k o č



izčrpa v skrbeh — in vendar: koliko 
dojenčkov umrje! A vendar imajo 
mlade matere v tem oziru že prav 
mnogo izkušenih navodil.

Naj navedemo samo nekatere  stavke 
iz daljšega oklica ženskega društva 
v Nemčiji, naslovljenega na nemške 
matere:

»Vsaka mati naj sama hrani svojega 
otroka! To je edina in gotova pot za 
naraven in normalen otrokov razvoj. 
Od sto umetno hranjenih dojenčkov 
umrje v prvem letu šest do sedemkrat 
toliko kakor onih, ki jih prehranjajo 
matere same.

Dojenček naj dobiva hrano redno 
vsake štiri ure (ob šestih, desetih, 
dveh, šestih, desetih; nočni odmor od 
desetih do šestih). Odstavljanje, t. j. 
prehod od naravne do umetne hrane, 
naj se zgodi le počasi. Čim mlajši je 
otrok, tem nevarnejša je umetna p r e ­
hrana.

Za umetno prehrano pride v poštev 
zdravo in snažno kravje (tudi kozje) 
mleko. — Razne otroške moke in 
tovarniške preparate  odklanjajte! — 
Najstrožja snaga pri prehrani je nujno 
potrebna.

Po šestem mesecu se množina mleka 
polagoma pomnožuje, da dobi dojen­
ček koncem prvega leta dnevno liter 
mleka. Od sedmega meseca dalje se 
lahko nadomesti ena porcija mleka 
s porcijo zdrobove juhe, razžvrklja­
nega kruha (,ponada‘), pozneje tudi 
močnika.

Imejte, matere, dojenčke čedne! 
Kopajte jih vsak dan, a pazite, da jim 
ne pride voda v usta in oči!

Matere, ne zavijajte svojih dojenč­
kov preveč! Ne povijajte jih pretrdo, 
ker prosto gibanje veliko pripomore 
k razvoju mladega telesa!

Ne razvajajte malih s tem, da jih 
pred spanjem prenašate! Otrok naj se 
navadi zaspati v svoji zibki. Zibanje 
in ujčkanje pred spanjem nekako me­
hanično otroka upijani in je zato tudi 
škodljivo. S pestovanjem (pokonci) 
pričnite šele, ko se otrok sam prične 
dvigati.« (Citirano po N. Faflbinder.)

Pa tudi pozneje naj mati zelo pazi 
pri prehrani svojega otroka. Pravilna 
brana je prvi pogoj za pravilni razvoj 
otrokovega telesa in seveda tudi du ­
ševnega življenja. Telo potrebuje za 
vzdrževanje in za nove tvorbe raz ­
ličnih hranil v različnih množinah, ka-- 
kor: beljakovine, maščobe, škroba,
vode in raznih soli.

Seveda pa ni treba, da mati pred 
vsako jedjo boječe študira hranilne 
vrednosti jedi, ki jih namerava pri­
praviti; vsekakor pa naj . ne gleda le 
na okusnost, nego tudi na hranilno iz­
datnost.

Majhnemu otroku naj daje mati le 
malo mesa, a tem več mleka in sadja 
(seveda ne skupaj). Ako otrok kakšne 
navadne jedi ne mara, ga nikar ne 
sili; rajši s kratkim postom preizkusi, 
ali je odpor opravičen ali hoče otrok 
le izsiliti boljšo oziroma priljubljeno 
jed. Slaščic, ki rade škodujejo zobem 
in želodcu, otroku pač ne moreš po­
polnoma odreči, ker si jih sicer sam 
skuša dobiti; vendar naj ne postanejo 
navada. Močne in razburljive pijače, 
kakor kava, čaj, niso za otroke; celo 
starejši naj jih dobivajo le včasih in 
v majhnih količinah. Ostre začimbe in 
alkoholne pijače razumna mati ne da 
otroku n i k o l i !  V teh stvareh kaže 
mati tak ra t  več ljubezni, ko odreka, 
nego tedaj, ko dovoljuje.

Tudi pri priljubljenih jedeh naj mati 
gleda na mero; celo prevelike mno­
žine vode, s katero se otroci poleti 
tako radi nalivajo, naj nikar ne dovoli. 
Že zgodaj naj otroka navadi, da raz ­
gret ne pije vode, in naj tudi nikoli 
ne pošlje otroka z dinarjem k slado­
ledarju na cesto. Jedi in pijače ne 
smejo biti ledenomrzle, pa tudi ne 
bolj vroče kakor kri v telesu. Zelo 
važno je tudi, da nauči mati otroka 
dobro in pravilno žvečiti in zmerno 
požirati. Nikoli pa naj mati ne daje 
otroku napol požvečenega grižljaja iz 
svojih ust!

Zelo težko omeji mati zaradi živah­
nega prehranjevalnega nagona vsak­
danjo prehrano na določeni čas. Ven­
dar je enakomerni red v prehrani 
prav tako važen kakor pri dojenčku. 
Seveda pa ta red ne izključuje, da 
otrok n. pr. na izletu, na obisku, na 
počitnicah dobi tudi izven strogega 
reda svoj del pri splošni razdelitvi. 
Saj ob takih prilikah sam spozna, da 
so to le izjeme.

Otrokova obleka.
Kakor otrokova prehrana, prav- 

tako je tudi njegova obleka prav po­
sebna materina skrb. Saj tako lepo 
odgovarja njeni ljubezni, da za to še 
prav posebno žrtvuje svoje moči. Ne 
le, da izbere blago in določi kroj, 
nego da tudi sama prime za šivanko, 
da obleko svojega ljubljenca snaži in 
pere, pa tudi dovolj zgodaj zašije.

Obleka ima trojni namen: telesnega, 
estetskega in moralnega, z drugo b e ­
sedo: služiti mora zdravju, dobremu 
okusu in nravnosti. Preprosta in 
udobna naj varuje otrokovo telo, jači 
njegov čut za lepo in vzdržuje ter 
pospešuje nežni čut sramežljivosti. 
Mati naj se ne pokori slepo vsaki- 
kratni modi. Tudi ljubezen do otroka 
ji ne sme udušiti lastnega čuta za 
resnično lepo in primerno, pa čeprav

sodba in okus ceste še toliko vpliva 
nanjo. Ohraniti si mora jasno in do­
ločno lastno moralno sodbo napram 
kričečim zahtevam mode in množice, 
ki so žal prepogosto predrzne in često 
oiope sramežljivost in blagi čut. P a ­
metno srednjo pot med mehkužnostjo 
in pretiranim utrjevanjem naj hodi 
mati pri izgotavljanju otroške obleke. 
Pokrivalo bodi lahko, vrat kolikor 
mogoče prost, deli telesa pokriti, a 
ne stisnjeni, tudi priveze in podveze 
zaradi obtoka krvi le ohlapne.

Blaga za otroške obleke naj mati ne 
izbira predragega, ker otrok hitro od­
raste, mnogo zamaže in hitro raztrga. 
Ni se ji treba sramovati, če prenareja 
otrokom iz svoje ali očetove obleke.

Vedno naj mati gleda, da ne za­
vaja obleka otroka k prevzetnosti, 
pač pa da goji lepotni čut. Tu sem 
seveda tudi spada snaga obleke in 
perila, česar menda ni treba še po- 
sebe poudarjati.

Zrak in solnce.
Za zdrav razvoj mladega telesa je 

nujno potreben svež in čist zrak in 
solnce. Vendar baš teh dveh marsi­
kateri otrok občutno pogreša in le 
morebiti zaradi tega, ker se mati boji 
prehlajenja, če bi mali vdihaval ne ­
koliko mrzlejši zrak, ali pa se boji 
celo za mlado kožico, če bi jo do­
segli solnčni žarki.

Toda otrok naj se navadi na zrak 
in solnce, zato naj mati kar največ 
skrbi, da ju domača hiša ne pogreša. 
Zrak in solnce sta prva zahteva za 
spalnico; pa tudi sicer naj nosi in 
pelje otroka na solnce in na zrak, 
kjer naj se igra in uživa te največji 
dobrini. Poleti naj otrok brez skrhi 
tudi spi pri odprtem oknu in mati naj 
opusti strah pred vsako sapico. Po ­
zimi naj je v sobi rajši hladneje kakor 
topleje.

Seveda pa naj pri vsem tem mati 
najde pravo mero. Tudi utrjevanja naj 
ne tira do nekakega športa. — Raz­
umna mati gotovo ne pusti otroka, 
da bi razgret stal ali sedel v prepihu, 
pa naj bi mu to še tako ugajalo. In 
gotovo mu tudi ne dovoli, da bi molel 
glavo iz vlaka, četudi je vroče.

Seveda pa je umevno, da je treba 
z bolehnim otrokom tudi glede solnca 
in zraka previdneje ravnati kakor z 
zdravim in krepkim.

Umivanje in kopanje.
Temeljita snaga malega ljubljenca 

je zelo važna naloga materina. Vsa­
kdo bi jo užalil, če bi ji očital uma­
zanega otroka. Ce je prvi čas kopanja 
materina dolžnost, ga tudi pozneje ne 
sme puščati neumitega ne k jedi ne



k  igri ne  n a  ces to .  Z v z t ra jn o  in v s a k ­
d an jo  z a h t e v o  in  p o u k o m  ga  m a ti  
k m a lu  n a v a d i ,  d a  si že  s a m  p o m a g a  
pri  t e m  delu , in ga  p r iu č i  za  vse  ž iv ­

ljenje. T o d a  t a  z a h t e v a  ni t a k o  v a ž n a  

sa m o  za  vzgojo  le p o tn e g a  č u ta  ali z a ­
ra d i  h u d ih  je z ik ov  so se d ,  a m p a k  še 

p r a v  p o s e b n o  z a ra d i  zd rav ja .  (Glej 
n. pr. » K o sm et iko «  v la n sk e m ,  V. l e t ­
n ik u  »M ladike«!)  V e č k r a t  n a  d an ,  ko  
p r id e  in p r e d e n  gre ,  na j  ga m a t i  p r e ­
g leda ,  z las ti  ro k e ,  o b ra z  in ušesa .

V sa k  t e d e n  ali n a  š t i r in a js t  dn i naj 
se o t r o k  kop lje  v m lačn i  vodi.  Za 
u t r d i t e v  p a  je p o s e b n o  v a ž n o  v s a k ­
d an je  u m iv an je  zg o rn jega  ž iv o ta  z 
m rz lo  vodo . P o s e b n a  d o b r o t a  p a  je 
p o le t i  k o p a n je  n a  p ro s te m .

N a  n e k a j  p a  k a r  še ne  m o r e m o  
n a v a d i t i  n a š ih  m a te r ,  n a m re č  d a  bi 
v ad i le  o t r o k e  n a  sn ažen je  zob. In 
v e n d a r  je to  t a k o  v a ž n o  v sa k d a n je  

delo ,  d a  ga n o b e n a  m a t i  ne  sm e iz ­
p u s t i t i  iz sv o jeg a  n a č r ta .

Kosmetika.
L e a  F a t u r .

Vzorna postava.
V p ra ša n je ,  k a t e r a  p o s t a v a  je n a j ­

le p ša ,  ni be l i lo  g lave  sa m o  n e k d a n j im  
m o d r i ja n o m  in u m e tn ik o m ,  to  v p r a ­
šan je  razg lab lja jo  tu d i  s l o v e n s k a  d e ­

k le ta  ze lo  ra d a .  0  K ran jic i  g re  p a  že 
/  t a k o  glas, d a  ne  m a r a  fan ta ,  ki ni

>. p r a v š n e  p o s ta v e « .
K m e č k o  d e k le  mi je p ra v i lo  o s v o ­

jem  fan tu :  » T a k  je, k a k o r  d a  bi si ga 

k d o  izmisli l,  n i p re v e l ik ,  n e  p re š i ro k ,  
n im a  p re d o lg ih  ro k  —  ves  je p rav šen .«

N e k i  fa n t  mi je p a  de ja l  o svo jem  
d e k le tu :  » K ak o  je b rh k a !  N a  vse  k ra je  
je p ra v ,  k a m o r  jo p og le d am . N ič  je ni 
p r e v e č  in  n ič  p rem alo .«

U m e t n ik  v se h  u m e tn ik o v  je u s tv a r i l  
v s a k o  s t v a r  po p o ln o ,  t. j. vsi de l i  c e lo te  

so m e d  sebo j  in  v p o g le d u  n a  c e lo to  

v p r a v e m  so razm er ju .  N a jv eč ja  S t v a r ­
n ik o v a  u m e tn in a ,  č lo v ek ,  je s p o z n a l  
in r a z u m e l  z a k o n  so ra z m e r ja ,  po  k a ­
t e r e m  je n a re j e n o  n je g o v o  te lo ,  in 
p o iz k u ša l  ga je p o s n e m a t i  in u v e l ja v ­

ljati v s t a v b a h  in  o rod ju ,  k i  jih je p o ­
t r e b o v a l .  N a js ta re j š i  p o iz k u s i  u m e t ­
n išk ih  d e l  —  d o v r š e n e  u m e tn in e ,  vse  
k aže jo ,  k a k o  je s p o z n a v a l  č lo v e k  z 
r a z v o je m  u m e tn o s t i  v e d n o  bolj n jen o  
p o g la v i tn o  v p ra š a n je  in p o t r e b o  in 
k a k o  je ra zso ja l  v p ra š a n ja  o le p o t i  

s t a v b e  ali t e le s a  g led e  n a  so ra z m e r je .
I z p r a š e v a la  s t a  se m o d r i ja n a :  »Kaj 

od loču je  p r i  l e p o t i?  R d e č ic a  lic in 
u s t ?  A li  iz raz  ž iv ljen ja  v ob lič ju  ali 

l ju b k o s t  v k re tn j i ? «  O d re z a l  se  jima 
je p r i ja te lj :  » M r tv i  in b e l i  so  k a m e n i t i  

k ip i  in v e n d a r  om am ijo  n a še  oči. T o ­

rej ni b a rv a ,  ni iz raz ,  ni k r e tn ja  ono, 
k a r  se n a m  priljubi.«

K aj je to r e j?  A n g le ž  C o o b e y  r a z ­

soja: »O b lik a ,  b a r v a  in ž iv a h n o s t  iz ­
r a z a  so re s  la s tn o s t i  le p o te .  A  p ra v a  
in p o p o ln a  je l e p o ta  k a k e  p o s t a v e  le 
teda j ,  če  so vsi n jeni de l i  v p ra v e m  
s o ra z m e r ju  m e d  seboj .  K je r  ni te  p r a ­
v ilnosti,  n im a  l e p o ta  d u še ,  ni odu- 
ševl jena .«

V se  n a  s v e tu  z n a  m a te m a t i k  iz r a ­
z i ti  v š tev i lk ah ,  L e ib n i tz  je r e k e l  ce lo
0 glasbi,  d a  je p o d z a v e s tn o  ra č u n a n je  
d u h a ;  p o s e b n o  p r i  p la s t ič n ih  u m e t ­
n in a h  p a  im a š t e v i lk a  g la vn o  b e s e d o  
v zasn o v i  in p r i  izvajanju . Število , 
ki d o lo č a  so ra z m e r je  p r i  s t a v b a h  in 
d ru g ih  u m e tn in a h ,  so n a zv a l i  »zlato«. 

Z las t i  r e z  je od lo ča l  tu d i  p r i  n e k a t e r ih  
s t a v b a h  g o tsk ih  c e rk v a :  V sa  c e r k e v  
je do  ladje  (t. j. d o  sv o je g a  več jega  

dela)  v is tem  ra z m e r ju  k a k o r  lad ja  do 

k o r a  (t. j. do  svo jega  m a n jše g a  dela). 
P o  t a i s t e m  z la te m  r e z u  p re so jam o  
tu d i  p r a v i ln o s t  č lo v e š k e  p o s ta v e .

R azv o j  te le sn ih  o b l ik  se z a čn e  v 

ra z m e r ju  1 : 1, se razv ija ,  se b l iža  z la ­
te m u  r e z u  in o s ta n e  n e k a j  č a sa  n a  v i ­
šini te  š t e v i lk e  a li s e že  ce lo  p r e k o  
nje —  p o te m  se  s p e t  k rč i jo  te le s n e  
o b l ik e :  č lo v e k  se  s ta ra .

P r i  n o v o ro je n č k ih  se l a h k o  p r e p r i ­
čam o , d a  je n a v a d n o  gorn j i  de l  t e ­

le sc a  (od te m e n a  do  p o p k a ) ,  do  s p o d ­
n je ga  d e la  (od m a le g a  t r e b u š k a  do 
p o d p la to v )  v r a z m e r ju  1 : 1. P r a v  v 
t a k e m  ra z m e r ju  je g la v ica  s t r u p e l ­
cem , in g la v ica  je r a z d e l je n a  v d v a  
de la ,  v zg o rn jega  in  spo d n jeg a ,  de l  
n a p r a m  delu .

P o la g o m a  se  p o d a l jša  spodn ji  de l  
te lesa ,  ž iv o t  in g la v a  s t o p a t a  s to p -  
n jem a  v r a z m e r je  8 : 9 ,  4 : 5 ,  3 : 4  itd.

C a ru s  je bil  p rv i  an a to m ,  k i  je o p r e ­
de l i l  č lo v e š k o  te lo  n a  po d la g i  n je g o ­

v e g a  r a z v i tk a ,  ra zd e l i l  je h rb te n ic o ,  

p r a d e l  č lo v e š k e g a  o k o s t ja ,  n a  t r i  de le  
in  do lo č i l  h r b t e n ič n o  t r e t j in o  za  n a ­

r a v n o  in p r a v o  p ra m e ro ,  po k a t e r i  je 
sodil p r a v i ln o s t  p o s ta v e .  M e r a  ali 

m odul ,  k i  ga je p o s ta v i l  C a ru s ,  bi b ila  
za  d o ra s lo  m o š k o  te lo  p r ib l ižn o  18 
c e n t im e t ro v .  G le d e  n a  t a  m odu l ,  v e ­
ljajo to r e j  s l e d e č a  p ra v i la  za  p o s a ­
m e zn e  d e le  te le sa :

G la v a :  od  č e la  d o  k o n c a  b ra d e

1 m o d u l  (18 cm)\ v iš in a  lo b a n je  b re z  
sp o d n je  če l ju s t i  1 m od u l ;  r a z d a l ja  ro g ­
ljev če l ju s tn ih  v ilic  1 m o d u l ;  o bseg  
g lave  (k a k o r  jo m e r im o  za  k lo b u k e )  
3 m o d u le ;  h rb e t :  h r b t e n ic a  3 m o ­
d u le ;  v s a k a  ra m a  (k l jučnica) 1 m o du l ;  

p rsn ica  1 m o du l ;  od  p o p k a  d o  k o n c a  
t r e b u h a  1 m o du l ;  lo p a t ic a  p o  do lž in i
1 m odu l ;  m e d e n ic a  od  s e d n ic e  d o  g r e ­

b e n a  č re v n ic e  1 m od u l ;  do lž in a  d im elj
1 m od u l ;  ra z d a l ja  m e d  d o le n j im a  o s t e ­

m a  č re v n ic e  1 m o du l ;  d o lž in a  leh t i  
(n ad leh t i  1 2/s, p o d le h t i  1 3 m o ­

d u le ;  r o k a  m e r i  1 m o du l ;  s t e g n e n ic a
2 '/j, m o d u la ;  go le n ic a  2 m o d u la ;  n a r t

1 m o d u l ;  n o g a  je d o lga  1 ‘/2 m o d u la ;  
v sa  p o s t a v a  je d o lg a  9 ' / 2 m o du la .  .

T o  bi b ila  m e r a  za  v z o rn o  p o s tav o .  
S e v e d a  v id im o  le m a lo k d a j  t a k o  te lo ,  
ki bi u s t r e z a lo  v se m  š te v i lk a m  te  
m e re .  V e n d a r ,  če  je kje n e k a j  c e n t i ­
m e t r o v  v eč  ali manj,  ka j  za  to , saj so 
vzor i  v e č k r a t  nedoseg ljiv i .

(Dalje prihodnjič.)

Moda.
O gumbih.

S e d a n ja  d o b a  je p r a v  p r im e r n a  za 
to , d a  raz m iš l jam o  o zg od ov in i  in  p o ­
m e n u  g um b ov .  Saj so  v t e h  d n e h  sp e t  

v e l ik e g a  p o m e n a  za  ž e n s k e  ob le k e ,  
d a s i  so bili že v e č  le t  p o p o ln o m a  p o ­
zab l jen i ,  č e p r a v  jih p r i  te j  m o d i  u p o ­

rab l jam o  bolj za  o le p š a v o  k a k o r  pa 
za  zap en jan je .  V  P ra g i  im ajo  m uzej 
za  gum be ,  k je r  v id iš  m a jh n e  s tv a rc e ,  
ki se b le s t i jo  n a  s v e t l i  p o d la g i  sk oz i  

š ipe  om aric .  V id iš  l jub ke  z a p o n k e  in 
ra z l ič n e  gum b e ,  k i  te  v misl ih  v e d e jo  
v o no  m inu lo  d ob o ,  k i  je že  d a v n o  za 
nam i. O b ču d u je š  one  p r i p r a v n e  in m o j ­
s t r s k e  r o k e ,  k i  so izv rš i le  te  n e ž n e  
u m e tn in e .

V zgo do v in i  k o s t im o v  b e re m o ,  da  
sm o  sam o  s p o m o č jo  g um b o v  dobil i  
m od o ,  p re j  p a  so b ile  le noše .  K ljub 
te m u  n as  p o u č i  d a n a šn ja  m o da ,  d a  so 
l a h k o  ž e n sk e  o b le k e  tu d i  b r e z  gum bov .
V 18. s to le t ju  p a  so  im eli g um b e  t a k o  
v čislih, d a  so  b ili p r a v e  u m e tn in e .
V P a r i z u  je bil  u m e tn ik ,  k i  je iz d e ­
lova l  g u m b e  iz ž a m e ta .  T o  so bile 
u m e tn i š k e  s l ič ice,  ki jih je p r i lep l ja l  
n a  ža m e t .  T i  g um bi so b ili o b d a n i  z 

z la t im  o k v i r č k o m  in so  jih nosi l i  m o ­
šk i  n a  su k n jah .  A  tu d i  v N em čijo  je 

b ila  te d a j  z a š la  m o d a  g u m b ov ,  k i  se 
je k o sa la  s f r a n c o s k o  m o do .  N em šk i  
gu m bi so bili iz d ra g o c e n ih  ka m n o v ,  
iz b is e ro v ,  a h a t a  in  ja sp id a  in  k a lc e -  
d ona .  P o te m  je z a š la  t a  r a z k o š n o s t  

tu d i  v P ra g o  in  n a  D unaj.  V  P ra g i  so 
iz d e lov a l i  gum b e ,  k i  je bil  n a s l ik an  
n a  njih K a r lo v  m o s t ,  n a  D u n a ju  p a  so 
no s i le  gospe  te d a j  n e k e  v r s te  o b le k o  
iz ru m e n e g a  b laga ,  k i  so  jo z a p en ja le  
s t r e m i  d ra g o c e n im i  gumbi. P o zn e je  
so  d o d a le  o b le k a m  še rd e č e  k o ra ld e  
in je k le n e  g um be .

K m a lu  se je ra z v i la  v N em čiji  m o d a  
g u m b o v  ta k o ,  d a  so z njimi iz raža li  
tu d i  l ju b eze n  d o  d o m o v in e  in kra l ja .  
N a gum bih  so bile s l ike  k ra l ja  F r i ­
d e r ik a  II. in  F r i d e r i k a  V iljem a. T i 
g um bi so  bili z lati .  T u d i  t a k e  gum be  
so  imeli,  k i so  iz njih sp o zn a l i  p r i ­
h o d n o s t  in l jub ezen .  V  18. s to le t ju  je 
bil g u m b  na  v iš k u  svo je  s lave .  K o  so



ra z p r o d a ja l i  z a p u šč in o  n e k e g a  n e ­

z n a n e g a  p r in ca ,  so  n a š l i  le p o  z b i rk o  
g um b ov ,  k i  je b ila  t a k o  d r a g o c e n a  in 
sv o je v rs tn a ,  d a  so  se  ljudje k a r  t rga li  
zan je  in  p la č e v a l i  zan je  n e z n a n s k e  
v so te .  T u  so  b ili b ise rn i ,  s lo n o k o s te n i ,  
z la ti ,  d e m a n tn i ,  k o ra ld n i ,  p o rc e la n a s t i ,  

s t e k le n i  in k o s te n i  gumbi, ki so bili 
u m e tn i š k o  iz d e lan i  in iz rez l jan i  v n a j ­
ču d o v i te j š ih  o b lik ah .  C e lo  t a k i  gum bi 
so bili tu , ki so b ili n a r e j e n i  iz d i š e ­
č e g a  le sa  in so im eli  l ju b k e  n a p i se  v 

s red i .
D a n d a n a š n j i  n im a m o  n ič  v e č  te h  

o k ra s k o v  iz gum b ov . U m e tn o  o b r t ,  

č u d o v i to  l ju b e zen  do  d ro b n e g a  in 
u m e tn i š k e g a  de la ,  je v s e p o v s o d  iz ­
p od r in i l  b r e z č u tn i  s t ro j  in  z l jubeznijo  
u n ič il  tu d i  sm ise l  za  v r e d n o s t  t a k e g a  

de la .  S m o  p a č  v dob i,  k i  n im a  s rca .  
Živimo, b e g am o ,  t a v a m o  z nag l ico  k o t  
b e ž e č a  vozi la .  N a ša  n a r o d n a  n o ša  je 
t r a ja la  —  ce lo  v e č n o s t ,  k o t  z v e s to b a  
do  g ro b a  —  d a n e s  p a  vse  k o m a j od 

n e d e l je  d o  n ed e l je  . . . s r c e  in m oda .
M. K.

O oblačenju.
Č asih  je bilo  z a  ž e n s k e  d ru g a č e :  

im ele  so  p o  e n  o č rn o  sv i le n o  ob le k o ,  
e n  k o ž u h ,  n e k a j  d ru g ih  n a v a d n e j š ih  
o b le k  in  d o s t i  t r p e ž n e g a  p e r i la ,  po 

d v a  p a r a  čev l jev  in  v e č  p a ro v  t r p e ž ­
n ih  nogav ic .

D a n d a n a š n j i  je d ru g a č e  in one  ž e n ­
sk e ,  k i  h o če jo  b i t i  v e d n o  m o d e rn e  in 
k i  b i  b ile  r a d e  d a m e - g o s p e ,  imajo 

zda j v s a k o v r s tn e  sk rb i .
Z a  r a z l ič n e  p r i l ik e  se  m o ra jo  d r u ­

g ače  ob leč i :  d o p o ld n e  je d ru g a č n a
o b le k a ,  p o p o ld n e  s p e t  d r u g a č n a  in 

z v e č e r  s p e t  d ru g a č n a .  T o d a  ni dovolj ,  

d a  je le v rh n ja  o b le k a  d ru g e  v r s te ,  

i z p re m e n i t i  m o ra jo  vse  n a  seb i :  od

k lo b u k a ,  o b le k e  in  p e r i la  p a  do  n o ­
gav ic  in č ev l jev  in  p la šča .  P o s e b n e  
sk r b i  p ro v z r o č a jo  n o g av ice .  Č asih  je 

b ilo  k r i lo  do lgo  in  o b u le  sm o  č rn e  
n o g a v ic e  in č rn e  čev l je  in  jih p o le t i  
z a m e n ja le  z r jav im i. D a n d a n a š n j i  so 
n o g a v ic e  v id n e  in  im e t i  m o r a š  po  več  
p a ro v  r a z n o b a r v n ih  sv i len ih  nogav ic ,  

k i  n iso  t r p e ž n e  in so s i lno  d ra g e .  P ra v  
t a k o  je zdaj s čevlji ,  k i  m o r a š  im e ti  
p r i  k o s t im u  d ru g a č n e  k a k o r  p r i  s v i ­
leni ob lek i ,  n a  c e s t i  d r u g a č n e  k a k o r  
v p le sn i  a li g le d a l iščn i  d v o ra n i  in  v 
sn e g u  in b l a tu  d r u g a č n e  k o  v su h e m  
v re m e n u .  I s te  s k r b i  p r o v z r o č a  peri lo ,  
k o  v s a k a  o b le k a  z a h t e v a  d ru g o  v rs to ,  

in  p r a v  t a k o  je s p la šč i ,  s k o ž u h i  in 
s k lo b u k i  in  k lo b u č k i .  R o č n ih  to rb ic  
m o ra  im e ti  t a k a  d a m a  na jm an j  pe t ,  

k e r  s p e t  ni,  d a  bi im e la  o k o rn o ,  u s ­
n ja to  p r i  p le sn i  ob le k i ,  in ni,  d a  bi

im e la  sv i len o  za  n a  c e s to  a li trg .  In 
če  im a  »dam a« vse  to  in zadost i  
v se m  te m  z a h te v a m ,  p a  p r id e  n o v a  

m o d a  —  in v seg a  te g a  je s p e t  k o n ec .  

In  s p e t  iz n o v a  —  a k d o  bo p la č e v a l?
M. K.

Kuharica.
Špinačni rezanci za  juho.

N a p ra v i  r e z a n c e  ta k o le :  r a z m o ta j  
v lon cu  e n o  jajce, č e t r t  l i t r a  m lek a ,  
n e k o l ik o  soli,  18 dkg  m o k e  in 1— 2 
žlici k u h a n e  in  d o b ro  s e s e k l ja n e ,  še 
bolje  p r e t l a č e n e  šp in ače ,  t a k o  d a  je 
t e k o č e  te s to .  N a to  d e n i  v p l i tv o  p o ­
n e v  žlico m a s la  a li m a s t i ,  jo ra z b e l i  
in odlij v d ru g o  k ozo ,  v p o n e v  p a  vlij 
to l ik o  te s ta ,  d a  se p ra v  t a n k o  p ok r i je  
dno .  K o  se t e s to  z a k r k n e  in sp o d a j  
n e k o l ik o  z a p e č e  ali z a ru m e n i ,  ga 
o b rn i  in  p u s t i  tu d i  n a  d rug i  s t r a n i  
z a ru m e n e t i ,  p o te m  ga v ze m i iz p o n v e  

in Doloži n a  k ro ž n ik ,  to  Donavljaj t o ­
l iko  časa ,  d o k le r  im aš  kaj t e s ta .  T e  
k r p e  z re ž i  v r e z a n c e  in  jih s t r e s i  
v č i s to  juho, k a d a r  jo d a š  n a  mizo.

Špinačna juha z rižem.

R azg re j  za  e n o  ž lico  m a s t i  in  z a r u ­

m e n i  v njej ž l ič ico  d r o b n o  z re z a n e  
č e b u le ;  k a d a r  se č e b u la  n e k o l ik o  z a ­
ru m en i ,  ji p r id e n i  ž lico  m o k e ,  in  k o  
se m o k a  b le d o  z a ru m en i ,  s t r e s i  van jo  
č e t r t  l i t r a  s e s e k l j a n e  ali p r e t l a č e n e  
š p in a č e ;  n a to  jo d u š i  p a r  m inu t .  P o ­
se b e j  p a  k u h a j  v d v e h  l i t r ih  p e t e r -  
š i l jevk e  ali juhe  od  k o s t i  1/8 l r iža ,  
k i  ga osoli;  k o  je r iž  k u h a n ,  m u  p r i ­
d en i  šp in a č o  in  šč e p  p o p ra .  K o  vse 

d o b r o  p r e v r e ,  je juha  go to va .

Špinačni kosci za  juho.

M eša j  za  o r e h  s i ro v e g a  m a s la  in en  
ru m e n ja k ,  p r id e n i  š t i r i  v vod i n a m o ­
č e n e  in o ž e te  žem lje  (ali k ruh ) ,  sn eg  
e n e g a  b e l ja k a  in p a r  žlic k u h a n e  in 
s e s e k l j a n e  šp in a č e ,  osoli t e r  s t r e s i  v 
m o d e l  in k u h a j  v sop a r i ,  ali n a m e s to  

v m o d lu  v p r t iču .

Špinača s krom pirjem .

Š p in ač o  o p e r i  in  k uh a j  v s lan i z a ­
v re l i  vo d i  (o d k r i to ,  d a  o s ta n e  ze lena )  
K o  se  m e d  p r s t i  zrnasti ,  je k u h a n a  
in jo t a k o j  o d c e d i  in  polij z m rz lo  
vodo ,  d o b r o  ožm i in  sesek l ja j .  N a p ra v i  
s v e t lo r u m e n o  p re ž g a n je  iz m a s t i  in 
m o k e ,  p r id a j  šp in ač o ,  m e d  k a t e r o  si 
z re z a l a  n e k o l ik o  d ro b n ja k a ,  p r id e n i  
e n  d o b r o  s t l a č e n  k u h a n  k ro m p i r  (naj ­
boljš i je t is t i ,  k i  ga k u h a š  v juhi), n e ­
k o l ik o  osoli in  zalij s k ro m p i r je v k o  
ali juho. K o  n e k o l ik o  č a s a  v re ,  ji 
p r id e n i  ž lico  k is le  sm e ta n e ,  in k o  še 
e n k r a t  p r e v r e ,  je go tov a .

©

M are ličen  po tresen  ko lač  iz vzhaja ­
nega testa .

Vlij v sk l e d o  3/g /  v ro č e g a  m lek a ,  
osoli,  p r id e n i  5 dkg  s lad k o r ja ,  8 dkg  
s i ro v e g a  m a s la  ali m as t i .  S t r e s i  v to  
m le k o  J/2 kg  m o k e ,  n e k o l ik o  p r e m e ­
šaj in  p r id e n i  v zh a jan i  k v as ,  ki si ga 
p r ip r a v i la  iz 11/2 dkg  d rožja ,  žl ič ice 
s l a d k o r ja  in  2 žlic m la č n e g a  m leka .  
N a  k v a s  d en i  1— 2 ru m e n ja k a  in t e s to  
d o b r o  s te p a j .  P o s ta v i  ga za č e t r t  u re  
n a  g o rk o ,  d a  vzide . N a to  ga s t r e s i  na  
ve l ik o ,  d o b ro  p o m a z a n o  p e k a č o  (pleh), 
ki im a  ob  k ra ju  rob ,  in ga z žlico 
r a z r a v n a j  po  vse j  p e k a č i .  P o  v rh u  
na lo ž i  o b r i s a n e  raz p o lo v l je n e  m a re l ic e  
( n o t ra n jo s t  m a re l ic e  m o ra  b i t i  n a  v rhu)  
ta k o ,  d a  je m a re l i c a  za  p r s t  o d d a l je n a  
od d ru ge .  P o  m a re l i c a h  p o t r e s i  s s l e ­
d e č im  p o t r e s a n je m :  svaljk lja j d v e  žlici 
s lad k o r ja ,  za  o re h  s i ro v e g a  m a s la ,  ž li­
č ico  m o k e ,  d v e  žlici d r o b n o  z re z a n ih  
m a n d e l jn o v  ali l e šn ik o v  in š č e p  c i ­
m e ta .  N a to  ga p o s ta v i  še  z a  15— 20 
m in u t  n a  g o rk o ,  d a  vz ide ,  p o te m  ga 
p a  d e n i  v s red n je  v ro č o  peč ico ,  d a  se 
r u m e n k a s t o  z a p e č e .  P e č e n i  k o la č  p o ­

t r e s i  še n e k o l ik o  s s l a d k o r je m  in r a z ­
r e ž i  ta k o ,  d a  je n a  v s a k e m  k o š č k u  
e n a  m a re l ic a ,  in daj n a  m izo g o rk e g a  

ali m rz lega .

M are lična  to rta .

M eša j  1/1 u re  4 ru m e n ja k e ,  8 dkg  
s l a d k o r ja  in d r o b n o  z r e z a n e  l im o n o v e  
lu p in e .  N a to  p r im eša j  sn eg  4 b e l ja ­
k o v  in  8 dkg  m o k e .  M a re l i c e  obriš i,  
z re ž i  n a  r e z a n c e  in jih n a ra h lo  p r e ­
m eša j.  N a m až i  t o r tn i  m o d e l  in s t r e s i  
v an j  m e ša n je .  A li  p a  s t r e s i  m e ša n je  
v to r tn i  m o d e l  in  n a r e z a n e  m a re l ic e  
p o t r e s i  po  v rh u  to r t e .  T o r t o  pec i 

v s r e d n je  v ro č i  peč ic i .  (M are l ic e  d o ­
b ro  p o t r e s i  s s l a d k o r je m ,  p r e d e n  jih 
d e n e š  v te s to .)  T o  to r to ,  k a d a r  je 
p e č e n a ,  p o t r e s i  s s l a d k o r je m  in daj 
o h la jen o  ali m rz lo  n a  mizo.

M are lična  m arm elada  (mezga).

Z re le  m a re l i c e  o p e r i  in s k rp o  

o b r iš i ;  p re k o l j i  jih č ez  pol, o d s t r a n i  
jim ko šč ice ,  ali če  je kaj gn ilega , te r  

jih d e n i  v p lo š č e n  ali p r s t e n  lonec ,  
ki p a  ne  sm e b i t i  m a s te n .  Z a  1 kg  
m a re l ic  p r id e n i  3/4 kg  s la d k o r ja ,  p r e ­
m eša j,  p o k r i j  in p u s t i  d o  n a s le d n je g a  

dn e .  D ru g i  d a n  m a re l i c e  s t r e s i  v k ozo ,  
jih p o s ta v i  n a  ognjišče in p us t i ,  da  
v ro  n e p r e n e h o m a  10 m in u t  m e d  v e č ­
k r a t n im  m e šan je m . P o te m  jih m eša j  
še  n a  h la d n e m  e n o  uro ,  n a p o ln i  k o ­
z a rc e  in  p o p o ln o m a  h la d n e  p o t r e s i  
po  v rh u  s sa l ic i lom , jih d o b ro  zav e ž i  
s p e rg a m e n tn im  p a p i r je m  in s h ra n i  

n a  suh em . M. R.



Za smeh.
Ujel ga je.

N e k i  p r e d a v a te l j  je go vo r i l  o te m  
k a k o  m o ra jo  m o š k i  p r i  ž e n a h  u v e l ja v ­

l ja ti  svo jo  b e s e d o  in  voljo. N azad n je  
je še p r is ta v i l :  »S tav im ,  d a  se  d e v e t  
d e s e t in  izm ed  vas  d a  v o d it i  svojim  
ž e n a m  —  k a k o r  se  vod ijo  p s ičk i  n a  

k on o p cu .«
Z v ese lo s t jo  so  sp re je l i  p os lu ša v c i  

te  b e s e d e .
»D obro ,«  je r e k e l  p r e d a v a te l j ,  »ali 

s te  za  to , k a r  v a m  p o re č e m ?  V sa k d o  
iz m e d  vas,  ki je ožen jen ,  na j  p r id e  k  
m en i .  V s a k e g a  b o m  iz p ra š a l  in  iz n je ­
g ov ih  o d g o v o ro v  b o m  sk le p a l ,  a li je 

m o ž  ali u b o g a  m e v ža .  K d o r  mi d o ­
k a ž e ,  d a  n e  p le še  k a k o r  m u  gode  

žen a ,  d o b i  v r e č o  m o ke .«
M ožje  so re s  p r ih a ja l i  d ru g  za  d r u ­

gim, a  v s a k  je v svo jih  o d g o v o r ih  
izdal ,  d a  ga im a  ž e n a  v ob las ti .

E d e n  p a  je bil  m e d  njimi, k i  je o d ­
g o v a r ja l  p r a v  d o b ro .  In  p r e d a v a t e l j  

m u  je re k e l :  » M o k a  je V aša ,  kje pa 
im a te  v r e č o ? «  —  »T ukaj,  gospod ,  

tuka j!«  —  » V re č a  je p re m a jh n a ,  m o k a  
ne  b o  šla n o te r .  Z aka j  n is te  vzel i  
večje  v r e č e ? «  —  T e d a j  p a  jo m o ž  
b le k n e :  »Saj s e m  mislil , p a  žen a

n i . .  .«
In p r e d a v a t e l j  se z a sm eje  n a  vse  

grlo, r e k o č :  »Pa V as  im am ! L e p u ­
s t i te  m o k o ,  tu d i  Vi n is te  n ič  boljši od 

drugih .«
U tru jene  slike.

O č e  (pri z a j t rk u  hče rk i ) :  »M ar ija -  

liica, k e r  si d a n e s  že s a m a  sk u h a la  

k a v o ,  p o jd e š  d a n e s  z m a n o  v k ino.«
M a r j a n i c a  ( t le sk n e  z ro k am i) :  

» H v a la  ti , p a p a .  K aj p a  b o v a  v id e la ? «

O č e :  » S e v e rn e  m e d v e d e ,  k i  p l e ­
zajo, ska če jo ,  love  r ib e  v m orju , in 
s e v e r n e  je lene ,  k i  d r e v e  k a k o r  v ihar 

po  v e č n e m  snegu.«
M a r j a n i c a :  » 0  joj! —  In k da j  

p o jd e v a ? «
O č e :  »Z v eče r ,  k  š e s t i  p re d s ta v i .  

Pr e j  ne u te gn em .«
M a r j a n i c a  (sk rem ž i o b ra z e k ) :  

»Nočem!«

O č e :  »Z aka j n e ? «
M a r j a n i c a :  »P ri  š e s t i  p r e d ­

s t a v i  b o d o  že vsi je len i  in m e d v e d je  

trudn i.«

Tolažba.

»V sak  s t a n  im a svo je  te ž k o če ,«  
ta k o  je to laž i l  č e v l ja r s k i  v a je n e c  d r u ­
gega, »kra l je  mazil ijo ,  a d v o k a t e  ,šmi- 

r a jo ‘, n a s  p a  mažejo.«

V elika  roka.

Š o f e r :  »D ajte  mi p a r  rok av ic !«
P r o d a j a v e c :  »Prosim , k a t e r o

š te v i lk o  im a te ? «
Š o f e r :  » P e ts to t r i in s e d e m d e s e t !«

Odkritosrčno .

D ru ž in a  se  o d p ra v l ja  n a  le to v iš č e  
in je z b r a n a  p r e d  hišo . H išn ica  p r i ­
n e se  š o p e k  cve t l ic  in  ga  p o k lo n i  go ­
sp e  v slovo . K o to  v id i  m a li  C ir i lček ,  

se  r a z v e s e l i  in  zavp ije :
»B ravo ,  p a p a ,  k a jne ,  le to s  b o m  pa  

jaz v rg e l  ro ž e  sk o z i  o k n o  v vag on u ,  
lan i jih je v rg e l  M e to d e k .«

Vzgojno.

C e n  č e k  (p red  k ip o m  M ilo no ve  
V e n e re ) :  »Z aka j  p a  n im a  nič  ro k ? «

M a t i :  » K er  si je g r iz la  noh te .«

Varljiv žarek .

V o d j a  p e t j a  v n e k i  s to ln ic i:  
»S ed a j  s e m  V a m  p o k a z a l ,  g o sp od ičn a ,  
k o r  in  o rg le  in  če  V am  je ljubo, V as  
p o p e l je m  p r e d  o l t a r  . . . «

S t a r a  d e v i c a  (naglo): »Ah, da, 

z vese l jem !«

R ekord .

D v a  m la d a  Žida K o h n  in R o t t e r  

n a j d e ta  n a  h o d n ik u  z a v i t e k  s ira .  K e r  
se n is ta  m o g la  zed in it i ,  č igav  je sir,  
je p re d la g a l  K oh n , d a  b o  s ir  t i s teg a ,  

ki p o v e  n a jv e č jo  laž.
K o h n  p ra v i  to re j :  » P o v e m  t i  laž.

P r i  n a s  d o m a  im am o  k o k o š  in  t a  nese  

n a m e s to  jajc ta k o j  om le te .«
»To ni še nič . J a z  sem  sl iša l  r ibo , 

ki je p e la  n a p e v  iz ,P r o d a n e  n e ­

v es te ' .«
»T ud i to  ni nič . M i im am o  p raš iča ,  

ki v s a k o  ju t ro  poje k a k o r  pe te lin .«
K o  si t a k o  la ž e ta ,  p r id e  m im o  rab in  

in p ra v i :  » O tro k a ,  to  ni le po ,  d a  t a k o  

la ž e ta ;  jaz služ im  že š t ic id e se t  le t  

Bogu, p a  se n is em  n i t i  e n k r a t  še 

zlagal.«
T e d a j  r e č e  R o t t e r :  »Čuj, K o h n ,  daj 

m u  t a  sir! T a k o  d e b e lo  se m id v a  ne  

z n a v a  zlagati.«

Sreča.

I z i d o r  ( k i j e  bil p r i  b irm i in  je dobil 
ui o v d a r ,  k  p rv e m u  go sp od u ,  ki ga 
s reča ) :  » O p ro s t i te ,  gospod ,  ali bi m o ­

goče r a d i  vede l i ,  k o l ik o  je u ra ? «

Uganke.
Urednik: P e t e r  B u t k o v i č - D o m e n ,  

Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. Magični k v a d r a t .
( Iv ank a  Kralj,  L jubljana .)

P m f f r

VI f

Va,O
n

f f < > !
Z am eni  en ak a  g la sb en a  znam en ja  z e n a ­

kimi dvočrkovnim i zlogi, ki d a jo  po trije 
sk u p a j  b e se d e  sledeč ih  p o m en o v :  a )  izraz 
iz ast ronom ije ,  b j  p r i je ten  d o d a te k  jedi,  
c )  v rs to  slik. B e sed e  č itaš  v o d o ra v n o  in 
navpično .

2. Krmilo. (Nagrajena.)
(Stric Jn?e .  Bloke.)

3. Iz s l o v s t v a .
(Miroljub, Kočevje.)

1. Ej, n ik d ar  ne  bom  pozabil  b lage  strine,
moje  velike  dobro tn ice .

2. E na  p levica  ne o p leve  cele njive v enem
dnevu.

3. N aš  s tari  M at i ja  kliče z a sp an e  mlatiče.
4. P e t e r  je  pri vaščan ih  zelo priljubljen

kovač.
5. Res,  s i lna  vroč ina ,  da  se u b o g a  živina

kom aj  b ran i  hudih  u b a d o v  nadležnih  
muh.

6. R joveč lev s t ik a  po p u ščav i  za svojim  
. plenom.

7. Simen gre  p o  s t rm em  klancu in so p e
kak o r  s ta r  meh.

8. Eno  ti pa  p re p o v em :  kadit i  ne  sm eš,
ko  p r id eš  v mojo sobo .

Č e te  s ta v k e  p ra v  razvrs t iš ,  ti p o v e d o  
začetne  črke ime s lo v en sk eg a  pesn ika ;  
p a  tudi v  v sa k e m  s ta v k u  je skr i to  ime 
s lo v en sk eg a  pesn ika  ali pisa te l ja .



Neki b ra v ec  „M lad ike“ je  bil t ak o  ne ­
s rečen ,  d a  je bil po  nedo lžnem  o bso jen  v 
ječo, k je r  naj  bi v  temnici (M) sred i  m o ­
g o č n eg a  z idovja  umrl od  lakote.  Je tn ičar ju  
se  mož zasmili  v s rce  in mu p onud i  r e ­
š i tev :  „Tu im aš  ključ, ki o d p re  v sa  v ra ta  
v g r a d u ;  k e r  p a  je  že  m očno  izrabljen in 
zar jave l ,  o d p re  le t r i  vra ta  in se  koj n a to  
zlomi." — V noči odk lene  kazn jenec  le 
t r i  v r a ta  in se  reši. P o  ka ter ih  p ros to r ih  
(č rke l )  je  hodil in pri  ka te r ih  vra tih  je 
u še l  iz g r a d u ?

Razpis nagrad.

Za pravilno  reš i tev  vseh  ugank  p rva  

n a g ra d a :  100 D in ;  d ru g a  n a g r a d a :  50 Din.

Ako bo več rešivcev,  določi žreb.
Vse reši tve ,  tudi  iz inozem stva,  t r eb a  

posla ti  vsaj  do  20. julija 1925 v zap r tem  

pism u na  nas lov :
U p rav a  »Mladike«, P re v a l je .

Rešitev ugank
v 6. številki.

1. K r e s .  Jem lješ  sk u p in e  črk po  številu  
zvezd od  leve proti  desni .  D o b iš :

Visoko n aš  k re s  
p lam ti do nebes 
in p rek o  tr i  meje 
ža r i  in b r a te  g re je .

2. V r e m e n s k a  u g a n k a  z a  j u n i j .  
Ključ:  K am nosek ,  d vo r išče ,  zgos tek .

O sve tem  Vidi 
skoz noč se v id i :  
če se s te g n eš ,  
v dan  d r e g n e š ;  
če se sk rč iš ,  
v dan  trč iš  I

3. S r e č k e .  Vzemi na jpre j  s rečko  A, 
n a to  B itd. (p o  a b e c e d n e m  redu), številke  
ti povedo ,  k a te re  črke  od  , ,Ezav J a k o b “ 
m o raš  z a p o r e d o m a  vzeti. D o b iš  : Zaboj 
kave .

4. č r k o v n a  p o d o b n i c a :  Majhen 
človek se za ve lik im  ne zapazi.

5. T e h t n i c a :  G orje  p re m a g a n im !

6. Č r k o v n i c a :  P as t ,  pes t,  pus t ,  pos t .

7. P i k o v a  k v a r t a .  Število  in red  pi­
kovih znam enj  pove ,  kako  jemlji  črke. 
Dobiš: Devet ig ra lcev  še en eg a  p e te ­
l ina  ne red i .  N. pr.

8. V ž i g a l i c e :

l\ /I
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9. K o n j i č e k :
Moje vse!  zlato  je  rek lo ,  
Moje v se !  — je  rek lo  jek lo .  
Zvabim vse !  zlato  je  rek lo ,  
Zgrab im  v se !  je  rek lo  jek lo .

10. P r e g o v o r i : P ušk in .  
Od ro k  do u s t  j e  do lga  po t.

11. Ž e l j a  l o t e r i s t a .  Ključ a = l , b  = 2 
itd. D o b iš :  Bog daj v sa j  a m b o !

12. P r e š t e v a l n i c a .  Slika kaže  rimsko 
številko  X, vzemi torej  v sak o  d e se to  sk u ­
pino črk (m ed  katerimi so  tudi  ločila). 
Začni pri O  -  so t  in d o b iš :

O dom ovina ,  v g rob  so te  dejali ,  
p eča t  s o v r a š tv a  vžgali  nan j pekoč. 
Kot Ju d je  K ris ta  so te pokopal i ,  
da  s t r t a  v v ek  bilk bi T voja  moč. 
Zaston j p a  upom  lepim so se v d a l i :  
za tebe tudi p ride  še Velika noč.

Fr. Meško.

6. O k v ir  s  s liko .
(M. Pu šn jak ,  Maribor.)

a a a a a a a a c  
č e
f a  a  a  a  a  i
i a  i i j k i
j k k 1 1 1 k
k 1 o o  p r  n
n s s  s  v  v  n
n o
o p p r r r š v z  

O k v i r ,  n a v z d o l :  m oško  krs tno  ime, 
m es to  v  S rbij i ;  p o č e z :  d v a  s lav n a  p lem e ­
n i ta ša  izza turških  vojn. S r e d i n a :  dvoje  
d reves ,  reka  v  Bosni ,  d v a  ptiča. Prekotnic i  
s red in e  p o v e s ta  vseb ino  okvira.

7. Pose tn ica .
(Vinko,  Dravlje.)

E. S tan ič  et comp.

Kaj je  bil oče  imejitelja  te g a  p o d je t j a ?

a a a a a

a
9

a e
10

g h

i

i i k k l l n

n

n
11° P ri2 s

s t u V v

3 6 4
1—2 o se b a  iz Jurč ičevega  „D e se te g a  b ra ta " ,
1—3 po l jska  rast l ina ,
2 —4 č e s a r  si m ars ik d o  želi,
3 —4 čis tost,
5 —6 in 7 - 8  d v a  t rga  v l jubljanski oblas ti ;  

p a  tudi b e s e d e  9 — 10, 9 — 11, 10— 12 
in 11 — 12 imajo v sa k a  svoj  pom en.

4. V rem enska  u g a n k a  za julij.
(Str ic  J o l e ,  Bloke.)

R E K O M C E
1 A R 1 B O S
N D Č N O L E  
H J A N K I M
L E S A D N E
A D A N V G  J

5. S k r iv a l ica  „ U r a “ .
(D avorin  Cijan ,  Maribor .)

8. Večna po t.
(P la šnik ,  Škof ja  Loka.)

K D E  L

P R  B R

E Č

V E  O D
R O D  O

O B I  M
I T  A S
B A

D l  Č A
R E N  A

9. Polži.
( Iz tok ,  Ljubljana .)

10. Križ.
(Miroljub, Kočevje.) 
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11. Besedna u g an k a .
(R. F., Sedlgj)

■< «*:
Gosi, ga leb ,  žolne, kače ,  pegam , srne, 

tele, k ro k a r .
Vsaki živali odvzem i en z lo g ;  ostanki  

da d o  znan pregovor .

12. Sprem enitev .
(S. 0 „  Sele.) 

g r d  
+ + +
+ + +
+ + +
+ + +
I e p

13. Ječa .
(Priredil Domen,  Zgonik .)


